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жизнь.
Бѣдному сыну пустыни снился сонъ.
Лежитъ и разстилается великое Средиземное море, и съ 

трехъ разныхъ сторонъ глядятъ на него палящіе берега 
Африки съ тонкими пальмами, сирійскія голыя пустыни и 
многолюдный, весь изрытый моремъ, берегъ Европы.

Стоитъ въ углу надъ неподвижнымъ моремъ древній Еги
петъ. Пирамида надъ пирамидою; граниты глядятъ сѣрыми 
очами, обтесанные въ сфинксовъ; идутъ безчисленныя сту
пени. Стоитъ онъ воличавый, питаемый великимъ Ниломъ, 
весь убранный таинственными знаками и священными звѣ
рями. Стоить и неподвиженъ, какъ очарованный, какъ му
мія, несокрушаомая тлѣніемъ.

Раскинула вольныя колоніи веселая Греція. Кишатъ на 
Средиземномъ морѣ острова, потопленные зелеными рощами; 
кинамонъ, виноградныя лозы, смоковницы помаваютъ обли
тыми медомъ вѣтвями; колонны, бѣлыя какъ перси дѣвы, 
круглятся въ роскошномъ мракѣ древесномъ; мраморъ страст
ный дышитъ, зажженный чуднымъ рѣзцомъ, и стыдливо лю
буется своею прекрасною наготою; увитый гроздіями, съ 
тирсами и чашами въ рукахъ, народъ остановился въ шум
ной пляскѣ. Жрицы, молодыя и стройныя, съ разметанными 
кудрями, вдохновенно вонзили свои черныя очи. Тростникъ, 
связанный въ цѣвницу, тимпаны, мусикійскія орудія мель
каютъ, перевитыя плющемъ. Корабли какъ мухи толпятся 
близъ Родоса и Корциры, подставляя сладострастно выги



6

бающійся флагъ дыханію вѣтра. И  все стоить неподвижно, 
какъ бы въ окаменѣломъ величіи.

Стоитъ и распростирается желѣзный Римъ, устремляя 
лѣсъ копій и сверкая грозною сталыо мечей, вперивъ на 
все завистливыя очи и протянувши свою жилистую десницу. 
Но онъ неподвиженъ, какъ и все, и не тронется львиными 
членами.

Весь воздухъ небеснаго океана висѣлъ сжатый и душ
ный. Великое Средиземное море не шелохнетъ, какъ будто 
бы царства предстали всѣ на страшный судъ передъ кон
чиною міра.

И говоритъ Египетъ, помавая тонкими пальмами, жили
цами его равнинъ, и устремляя иглы своихъ обелисковъ: 
«Народы, слушайте! Я  одинъ постигъ и проникъ тайну 
жизни и тайну человѣка. Все тлѣнъ. Низки искусства, 
жалки наслажденія, еще жалче слава и подвиги. Смерть, 
смерть властвуетъ надъ міромъ и человѣкомъ! Все пожи
раетъ смерть, все живетъ для смерти. Далеко, далеко до 
воскресенія! Да и будетъ ли когда воскресеніе? Прочь же
ланія и наслажденія! Выше строй пирамиду, бѣдный чело
вѣкъ, чтобы хоть сколько-нибудь продлить свое бѣдное суще
ствованіе».

И говоритъ ясный, какъ небо, какъ утро, какъ юность, 
свѣтлый міръ грековъ, и, казалось, вмѣсто словъ, слыша
лось дыханіе цѣвницы: «Жизнь сотворена для жизни. Раз
вивай жизнь свою и развивай вмѣстѣ съ нею ея наслажде
нія. Все неси ему. Гляди, какъ выпукло и прекрасно все 
въ природѣ, какъ дышитъ все согласіемъ. Все въ мірѣ; 
все, чѣмъ ни владѣютъ боги, все въ немъ; умѣй находить 
его. Наслаждайся, богоподобный и гордый обладатель міра, 
вѣнчай дубомъ и лавромъ прекрасное чело свое! мчись на 
колесницѣ, искусно правя конями, на блистательныхъ играхъ! 
Далѣе корысть и жадность отъ вольной и гордой души! 
Рѣзецъ, палитра и цѣвница созданы быть властителями міра, 
а властительницею ихъ—красота. Увивай плющемъ и гроз- 
діемъ свою благовонную главу и прекрасную главу стыд
ливой подруги! Жизнь создана для жизни, для наслажденія— 
умѣй быть достойнымъ наслажденія!»

И говоритъ покрытый желѣзомъ Римъ, потрясая блестя
щимъ лѣсомъ копій: «Я постигнулъ тайну жизни человѣка. 
Низко спокойствіе для человѣка: оно уничтожаетъ его въ
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самомъ себѣ. Малъ для души размѣръ искусствъ и насла
жденій. Наслажденіе въ гигантскомъ желаніи. Презрѣнна 
жизнь народовъ и человѣка безъ громкихъ подвиговъ. Славы, 
славы жаждай, человѣкъ! Въ порывѣ неразсказаннаго ве
селія, оглушенный звукомъ желѣза, несись на сомкнутыхъ 
щитахъ бранноносныхъ легіоновъ! Слышишь ли, какъ у 
ногъ твоихъ собрался весь міръ и, потрясая копьями, слился 
въ одно восклицаніе? Слышишь ли, какъ твое имя зами
раетъ страхомъ на устахъ племенъ, живущихъ на краяхъ 
міра? Все, что ни объемлетъ взоръ твой, наполняй своимъ 
именемъ. Стремись вѣчно: нѣтъ границъ міру—нѣтъ гра
ницъ и желанію. Дикій и суровый, далѣе и далѣе захваты
вай міръ—ты завоюешь, наконецъ, небо».

Но остановился Римъ и вперилъ орлиныя очи свои на 
востокъ. Къ востоку обратила и Греція свои влажныя отъ 
наслажденія, прекрасныя очи; къ востоку обратилъ Египетъ 
свои мутныя, безцвѣтныя очи.

Камениста земля; презрѣненъ народъ; немноголюдная 
весь прислонилась къ обнаженнымъ холмамъ, изрѣдка, не
ровно оттѣненнымъ изсохшею смоковницею. За низкою и 
ветхою оградою стоитъ ослица. Въ деревянныхъ ясляхъ 
лежитъ младенецъ; надъ нимъ склонилась непорочная мать 
и глядитъ на него исполненными слезъ очами; надъ нимъ 
высоко въ небѣ стоитъ звѣзда и весь міръ осіяла чуднымъ 
свѣтомъ.

Задумался древній Египетъ, увитый іероглифами, пони
жая ниже свои пирамиды; безпокойно глянула прекрасная 
Греція; опустилъ очи Римъ на желѣзныя свои копья; при
никла ухомъ великая Азія съ народами-пастырями; нагнулся 
Араратъ, древній прапращуръ земли...

1831.



ШЛЕЦЕРЪ, МИЛЛЕРЪ и ГЕРДЕРЪ.

Шлецеръ, Миллеръ и Гердеръ были великіе зодчіе все
общей исторіи. Мысль о пей была ихъ любимою мыслью и 
не оставляла ихъ во все время разнообразнаго ихъ по
прища. Шлецеръ, можно сказать, первый почувствовалъ 
идею объ одномъ великомъ цѣломъ, объ одной единицѣ, къ 
которой должны быть приведены и въ которую должны 
слиться всѣ времена и народы. Онъ хотѣлъ однимъ взгля
домъ обнять весь міръ, все живущее. Казалось, какъ будто 
бы онъ силился имѣть сто аргусовыхъ глазъ, для того, 
чтобы разомъ видѣть сбывающееся во всѣхъ отдаленныхъ 
углахъ міра. Его слогъ — молнія, почти вдругъ блещущая 
то тамъ, то здѣсь, и освѣщающая предметы на одно мгно
веніе, но зато въ ослѣпительной ясности. Я не знаю, 
исполнилъ ли бы онъ въ самомъ дѣлѣ то, что рѣзко пока
зывалъ другимъ; но по крайней мѣрѣ никто такъ сильно 
не пораженъ былъ самъ своимъ предметомъ, какъ онъ. Онъ 
имѣлъ достоинство въ высшей степени сжимать все въ 
малообъемный фокусъ и двумя, тремя яркими чертами, 
часто даже однимъ эпитетомъ, обозначать вдругъ событіе 
и народъ. Его эпитеты удивительно горячи, дерзки, кажутся 
плодомъ одной счастливой минуты, одного внезапнаго вдохно
венія, и такъ исполнены рѣзкой, поражающей правды, что 
не скоро бы пришли на умъ опредѣлившему себя на дол
гое, глубокое изслѣдованіе, выключая только, если этотъ
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изслѣдователь будетъ самъ Шлецеръ. Онъ не былъ исто
рикъ* и я думаю даже, что онъ не могъ быть историкомъ. 
Его мысли слишкомъ отрывисты, слишкомъ горячи, чтобы 
улечься въ гармоническую, стройную текучесть повѣство
ванія. Онъ анализировалъ міръ и всѣ отжившіе и живу
щіе народы, а не описывалъ ихъ; онъ разсѣкалъ весь міръ 
анатомическимъ ножомъ, рѣзалъ и дѣлилъ на массивныя 
части, располагалъ и отдѣлялъ народы такимъ же образомъ, 
какъ ботаникъ распредѣляетъ растенія по извѣстнымъ ему 
признакамъ. И оттого начертаніе его исторіи, казалось бы, 
должно быть слишкомъ скелетнымъ и сухимъ; но, къ уди
вленію, все у него сверкаетъ такими рѣзкими чертами, 
могущественный ударъ его глаза такъ вѣренъ, что, читая 
этотъ сжатый эскизъ міра, замѣчаешь съ изумленіемъ, что 
собственное воображеніе горитъ, расширяется и дополняетъ 
все по такому же самому закону, который опредѣлилъ Шле
церъ однимъ всемогущимъ словомъ: иногда оно стремится 
еще далѣе, потому что ему указана смѣлая дорога. Будучи 
однимъ изъ первыхъ, тревожимыхъ мыслью о величіи и 
истинной цѣли всеобщей исторіи, онъ долженствовалъ быть 
непремѣнно геніемъ оппозиціоннымъ. Это положеніе сооб
щило ему сильную энергію, жаръ и даже досаду на близо
рукость предшественниковъ, прорывающіеся очень часто 
въ его сочиненіяхъ. Онъ уничтожаетъ ихъ однимъ громо
вымъ словомъ, и въ этомъ одномъ словѣ соединяется и на
слажденіе, и сардоническая усмѣшка надъ пораженнымъ, и 
вмѣстѣ несокрушимая правда; его, справедливѣе нежели 
Канта, можно назвать всесокрушающимъ. Всегда почти дѣ |- 
ствуюіціе въ оппозиціонномъ духѣ слишкомъ увлекаются 
своимъ положеніемъ и въ энтузіастическомъ порывѣ дер
жатся только одного правила — противорѣчить всему преж
нему. Въ этомъ случаѣ нельзя упрекнуть Шлецера: гер
манскій духъ его сталъ неколебимъ на своемъ мѣстѣ. Онъ—• 
какъ строгій, всезрящій судія; его сужденія рѣзки, коротки 
и справедливы. Можетъ-быть, нѣкоторымъ покажется стран
нымъ, что я говорю о Шлецерѣ, какъ о великомъ зодчемъ 
всеобщей исторіи, тогда какъ его мысли и труды по этой 
части улеглись въ небольшой книжкѣ, изданной имъ для 
студентовъ; но эта маленькая книжка принадлежитъ къ 
числу тѣхъ, читая которыя, кажется, читаешь цѣлые томы; 
ее можно сравнить съ небольшимъ окошкомъ, сквозь кото
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рое, приставивши къ нему ближе главъ, можно увидѣть 
весь міръ. Онъ вдругъ осѣняетъ свѣтомъ и показываетъ, 
какъ нужно понять, и тогда самъ собою, наконецъ, ви
дишь все.

Миллеръ представляетъ собою историка совершенно въ 
другомъ родѣ. Спокойный, тихій, размышляющій, онъ пред
ставляетъ противоположность ПІлецеру. Онъ съ какою-то 
очаровательною, особенною любовью предается своему пред
мету. Его слогъ не блеститъ тѣмъ рѣзкимъ отличіемъ/ ка
кимъ означенъ слогъ Шдецера; нѣтъ тѣхъ порывовъ, того 
мѣткаго лаконизма, какимъ исполненъ Шлецеръ. Онъ не 
схватываетъ вдругъ, однимъ взглядомъ всего и не сжи
маетъ его мощною рукою; но онъ изслѣдываетъ все, нахо
дящееся въ мірѣ, спокойно, поочередно, не показывая той 
быстроты и поспѣшности, съ какою выражается авторъ, 
опасающійся, чтобы у него не перехватилъ кто-нибудь 
мысли и не предупредилъ его. Слово «изслѣдованіе» весьма 
идетъ къ его стилю; его повѣствованіе именно изслѣдова- 
тельное. Какъ человѣкъ государственный, онъ болѣе всего 
занимается изложеніемъ формъ правленія и законовъ суще
ствующихъ и минувшихъ государствъ; но онъ не предпо
читаетъ эту сторону до такой степени, чтобы оставить со
вершенно въ тѣни всѣ другія, къ чему способенъ бываетъ 
историкъ односторонній и чего не могъ избѣжать и Геренъ; 
напротивъ того, онъ обращаетъ вниманіе и на все сопре
дѣльное. Все, что не ясно въ исторіи, что менѣе разобла
чено, все это болѣе другого подвергается его изслѣдованію. 
Замѣтно даже, что онъ охотнѣе занимается временами пер
вобытными и вообще тѣми эпохами, когда народъ еще не 
былъ подверженъ образованности и порокамъ, сохранялъ 
свои простые нравы и независимость. Это время изобра
жаетъ онъ съ ясною подробностію, съ тихимъ жаромъ, 
какъ будто позабываясь и воображая видѣть себя среди 
своихъ добрыхъ швейцарцевъ. Главный результатъ, цар
ствующій въ его исторіи, есть тотъ, что .народъ тогда 
только достигаетъ своего счастія, когда сохраняетъ свято 
обычаи своей старины, свои простые нравы и свою неза
висимость. Вездѣ въ немъ видны старческая мудрость и 
младенческая ясность души. Благородство мыслей и любовь 
къ свободѣ проникаютъ все его твореніе. Мысль о един
ствѣ и нераздѣльной цѣлости не служитъ такою цѣлью, къ
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которой бы явно устремлялось его повѣствованіе; онъ даже 
никогда не говоритъ о немъ, но единство чувствуется въ 
цѣломъ твореніи, несмотря на то, что онъ, кажется, забы
ваетъ вовсе дѣла всего міра, занявшись однимъ народохмъ. 
Исторія его не состоитъ изъ непрерывной движущейся 
цѣпи происшествій; драматическаго искусства въ немъ нѣтъ; 
вездѣ виденъ размышляющій мудрецъ. Онъ не высказы
ваетъ слишкомъ ярко своихъ мыслей: онѣ у него таятся 
такъ скромно, иногда въ такомъ незамѣтномъ уголкѣ, что 
неищущій не найдетъ ихъ никогда; но за то онѣ такъ вы
соки и глубоки, что открывшему ихъ открывается, по вы
раженію Вагнера въ «Фаустѣ», на землѣ небо. Этотъ скром
ный, незамѣтный слогъ его и отсутствіе ослѣпляющей яр
кости производитъ въ душѣ невольное сожалѣніе: чрезъ 
него Миллеръ очень мало извѣстенъ, или, лучше сказать, 
не такъ извѣстенъ, какъ долженъ бы быть. Одни сильно 
проникнутые мыслью о исторіи и способные къ тонкому 
развитію могутъ только вполнѣ понимать его; другимъ же 
онъ кажется легкимъ п неглубокомысленнымъ.

Гердеръ представляетъ совершенно отличный образъ воз
зрѣнія. Онъ видитъ уже совершенно духовными глазами. 
У него владычество идеи вовсе поглощаетъ осязательныя 
формы. Вездѣ онъ видитъ одного человѣка, какъ предста
вителя всего человѣчества. Онъ выпытываетъ глубоко, вдох
новенно, какъ браминъ природы, — названіе, которое при
даютъ ему нѣмцы. У него крупнѣе группируются событія, 
его мысли всѣ высоки, глубоки и всемірны. Онѣ у него 
являются мало соединенными съ видимою природою и какъ 
будто извлеченными изъ одного только чистаго ея горнила. 
Оттого онѣ у него не имѣютъ исторической осязательности 
и видимости. Если событіе колоссально и заключается въ 
идеѣ,—оно у него развертывается все, со всѣми своими со
кровенными явленіями; но если слишкомъ коснулось жизни 
и практическаго, оно у него не получаетъ опредѣленнаго 
колорита. Если онъ нисходитъ до самыхъ лицъ и до дѣя
телей исторіи, они у него не такъ ярки, какъ общія группы, 
они принимаютъ слишкомъ общую физіогномію; они у него 
или добрые, или злые; всѣ безчисленные оттѣнки характе
ровъ, все смѣшеніе и разнообразіе качествъ, познаніе ко
торыхъ достается въ удѣлъ взирающему съ недовѣрчивостію 
на другихъ, всѣ эти оттѣнки у него исчезли. Онъ мудрецъ



въ познаніи идеальнаго человѣка и человѣчества, но мла
денецъ въ познаніи человѣка, по весьма естественному ходу 
вещей, какъ всегда мудрецъ бываетъ великъ въ своихъ 
мысляхъ и невѣжа въ мелочныхъ занятіяхъ жизни* Какъ 
поэтъ, онъ выше ІПлецера и Миллера. Ііо, какъ поэтъ, 
онъ все создаетъ и перевариваетъ въ себѣ, въ своемъ уеди
ненномъ кабинетѣ, полный одного высшаго откровенія, из
бирая только одно прекрасное и высокое, потому что это 
уже принадлежность его возвышенной и чистой души. Но 
высокое и прекрасное вырывается часто изъ низкой и пре
зрѣнной жизни, или оно вызывается натискомъ тѣхъ без
численныхъ и разнохарактерныхъ явленій, которыя безпре
станно пестрятъ жизнь человѣческую, и которыхъ познаніе 
рѣдко дается отвлеченному отъ жизни мудрецу. Стиль его, 
болѣе нежели у кого другого, исполненъ живописи и широ
каго размѣра, потому что онъ поэтъ и этимъ рѣзко отли
чается отъ Миллера, философа-законодателя, всегда спокой
наго и размышляющаго, и Шлецера, философа-критика, 
всегда почти рѣзкаго и недовольнаго.

Мнѣ кажется, что если бы глубокость результатовъ Гер
дера, нисходящихъ до самаго начала человѣчества, соеди
нить съ быстрымъ, огненнымъ взглядомъ Шлецера и изы
скательною, расторопною мудростію Миллера, тогда бы вы
шелъ такой историкъ, который бы могъ написать всеобщую 
исторію. Но при всехмъ томъ, ему бы еще много кое-чего 
недоставало; ему бы недоставало высокаго драматическаго 
искусства, котораго не видно ни у Шлецера, ни у Миллера, 
ни у Гердера. Я разумѣю, однакожъ, подъ словомъ «дра
матическаго искусства», не то искусство, которое состоитъ 
въ умѣніи вести разговоръ, но въ драматическомъ инте
ресѣ всего творенія, который сообщилъ бы ему неодоли
мую увлекательность, тотъ интересъ, который иногда ды
шитъ въ историческихъ отрывкахъ Шиллера, особенно въ 
Тридцатилѣтней войнѣ, и которымъ отличается почти 
всякое немногосложное происшествіе. Но я бы къ этому 
присоединилъ еще въ нѣкоторой степени занимательность 
разсказа Вальтеръ-Скотта и его умѣніе замѣчать самые 
тонкіе оттѣнки; къ этому присоединилъ бы шекспировское 
искусство развивать крупныя черты характеровъ въ тѣсныхъ 
границахъ, и тогда бы, мнѣ кажется, составился такой 
историкъ, какого требуетъ всеобщая исторія. Но до того



13

времени Миллеръ, Шлецеръ и Гердеръ долго останутся ве
ликими путеводителями. Они много, очень много освѣтили 
всеобщую исторію, и если въ нынѣшнее время мы имѣемъ 
нѣсколько замѣчательныхъ сочиненій, то зтимъ обязаны 
имъ однимъ.

1832.



ЕВСКІЙ ПРОСПЕКТЪ.
п о в ѣ с т ь .

Нѣтъ ничего лучше Невскаго проспекта, по крайней 
мѣрѣ въ Петербургѣ: для него онъ составляетъ все. Чѣмъ 
не блеститъ эта улица-красавица нашей столицы? Я  знаю, 
что ни одинъ изъ блѣдныхъ и чиновныхъ ея жителей не 
промѣняетъ на всѣ блага Невскаго проспекта. Не только 
кто имѣетъ двадцать пять лѣтъ отъ роду, прекрасные усы 
и удивительно сшитый сюртукъ, но даже тотъ, у кого на 
подбородкѣ выскакиваютъ бѣлые волоса и голова гладка, 
какъ серебряное блюдо, и тотъ въ восторгѣ отъ Невскаго 
проспекта. А дамы! О, дамамъ еще больше пріятенъ Невскій 
проспектъ. Да и кому же онъ не пріятенъ? Едва только 
взойдешь на Невскій проспектъ, какъ уже пахнетъ однимъ 
гуляньемъ. Хотя бы имѣлъ какое-нибудь нужное, необхо
димое дѣло, но, взошедши на него, вѣрно, позабудешь о 
всякомъ дѣлѣ. Здѣсь единственное мѣсто, гдѣ показываются 
люди не по необходимости, куда не загнала ихъ надобность 
и меркантильный интересъ, объемлющій весь Петербургъ. 
Кажется, человѣкъ, встрѣченный на Невскомъ проспектѣ, 
менѣе эгоистъ, нежели въ Морской, Гороховой, Литейной, 
Мѣщанской и другихъ улицахъ, гдѣ жадность, и корысть, 
и надобность выражаются на идущихъ и летящихъ въ ка
ретахъ и на дрожкахъ. Невскій проспектъ есть всеобщая 
коммуникація Петербурга. Здѣсь житель Петербургской или 
Выборгской части, нѣсколько лѣтъ не бывавшій у своего 
пріятеля на Пескахъ или у Московской заставы, можетъ 
быть увѣренъ, что встрѣтится съ нимъ непремѣнно. Ника
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кой адресъ-календарь и справочное мѣсто не доставятъ та
кого вѣрнаго извѣстія, какъ Невскій проспектъ. Всемогу
щій Невскій проспектъ! Единственное развлеченіе бѣднаго 
на гулянья Петербурга! Какъ чисто подметены его тро
туары, и, Боже, сколько ногъ оставляетъ на немъ слѣды 
свои! И неуклюжій грязный сапогъ отставного солдата, 
подъ тяжестію котораго, кажется, трескается самый гра
нитъ, и миніатюрный, легкій, какъ дымъ, башмачокъ мо
лоденькой дамы, оборачивающей свою головку къ блестя
щимъ'окнамъ магазина, какъ подсолнечникъ къ солнцу, и 
гремящая сабля исполненнаго надеждъ прапорщика, про
водящая но немъ рѣзкую царапину, — все вымещаетъ на 
немъ могущество силы или могущество слабости. Какая 
быстрая совершается на немъ фантасмагорія въ теченіе 
одного только дня! Сколько вытерпитъ онъ перемѣщавъ 
теченіе однѣхъ сутокъ! Начнемъ съ самаго ранняго утра, 
когда - весь Петербургъ пахнетъ горячими, только-что выпе
ченными хлѣбами и наполненъ старухами въ изодранныхъ 
платьяхъ и салопахъ, совершающими свои наѣзды на 
церкви и на сострадательныхъ прохожихъ. Тогда Невскій 
проспектъ пустъ: плотные содержатели магазиновъ и ихъ 
комми еще снятъ въ своихъ голландскихъ рубашкахъ иди 
мылятъ свою благородную щеку и пьютъ кофе; нищіе , со
бираются у дверей кондитерскихъ, гдѣ сонный ганимедъ, 
летавшій вчера, какъ муха, съ шоколадомъ, вылѣзаетъ съ 
метлой въ рукѣ, безъ галстука, и швыряетъ имъ черствые 
пироги и объѣдки. По улицамъ плетется нужный народъ: 
иногда переходятъ ее русскіе мужики, спѣшащіе на ра
боту, въ сапогахъ, запачканныхъ известью, которыхъ и 
Екатерининскій каналъ, извѣстный своею чистотою, не въ 
состояніи бы былъ обмыть. Въ это время обыкновенно 
неприлично ходить дамамъ, потому что русскій народъ лю
битъ изъясняться такими рѣзкими выраженіями, какихъ 
онѣ, вѣрно, не услышатъ даже въ театрѣ. Иногда сонный 
чиновникъ проплетется съ портфелемъ подъ мышкою, если 
черезъ Невскій проспектъ лежитъ ему дорога въ департа
ментъ. Можно сказать рѣшительно, что въ это время, т.-е. до 
12 часовъ, Невскій проспектъ не составляетъ ни для кого 
цѣли, онъ служитъ только средствомъ: онъ постепенно на
полняется лицами, имѣющими свои занятія, свои заботы,* 
свои досады, но вовсе не думающими о немъ. Русскій му
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жикъ говоритъ о гривнѣ или о семи грошахъ мѣди, ста
рики и старухи размахиваютъ руками или говорятъ сами 
съ собою, иногда съ довольно разительными жестами, но 
никто ихъ не слушаетъ и не смѣется надъ ними, выклю
чая только развѣ мальчишекъ въ пестрядевыхъ халатахъ, 
съ пустыми штофами или готовыми сапогами въ рукахъ, 
бѣгущихъ молніями по Невскому. проспекту. Въ это время, 
чтб бы вы на себя ни надѣли, хотя бы даже, вмѣсто шляпы, 
картузъ былъ у васъ на головѣ, хотя бы воротнички слиш
комъ далеко высунулись изъ вашего галстука,—никто этого 
не замѣтитъ.

Въ 12 часовъ на Невскій проспектъ дѣлаютъ набѣги 
гувернеры всѣхъ націй съ своими питомцами въ батисто
выхъ воротничкахъ. Англійскіе Джонсы и французскіе Коки 
идутъ подъ-руку съ ввѣренными ихъ родительскому попе
ченію питомцами и съ приличною солидностію изъясняютъ 
имъ, что вывѣски надъ магазинами дѣлаются для того, что
бы можно было посредствомъ ихъ узнать, чтб находится 
въ самыхъ магазинахъ. Гувернантки, блѣдныя миссъ и ро
зовыя мадмуазели, идутъ величаво позади своихъ легень
кихъ, вертлявыхъ дѣвчонокъ, приказывая имъ поднять нѣ
сколько лѣвое плечо и держаться прямѣе; короче сказать, 
въ это время Невскій проспектъ — педагогическій Невскій 
проспектъ. Но чѣмъ ближе къ двумъ часамъ, тѣмъ умень
шается число гувернантокъ, педагоговъ и дѣтей: они, на
конецъ, вытѣсняются нѣжными ихъ родителями, идущими 
подъ-руку съ своими пестрыми, разноцвѣтными, слабо
нервными подругами. Мало-по-малу присоединяются къ 
ихъ обществу всѣ, окончившіе довольно важныя домашнія 
занятія, какъ-то: поговорившіе съ своимъ докторомъ о по
годѣ и о небольшомъ прыщикѣ, вскочившемъ на носу, узнав
шіе о здоровьи лошадей и дѣтей своихъ, впрочемъ, пока
зывающихъ большія дарованія, прочитавшіе афишу и важ
ную статью въ газетахъ о пріѣзжающихъ и отъѣзжающихъ, 
наконецъ, выпившіе чашку кофею и чаю; къ ниѣіъ присо
единяются и тѣ, которыхъ завидная судьба падЬлила бла
гословеннымъ званіемъ чиновниковъ по особымъ поруче
ніямъ. Къ нимъ присоединяются и тѣ, которые служатъ въ 
иностранной коллегіи и отличаются благородствомъ своихъ 
занятій и привычекъ! Боже, какія есть прекрасныя долж
ности и службы! какъ онѣ возвышаютъ и услаждаютъ



-  17

душу! Но, увы, я не служу и лишенъ удовольствія видѣть 
тонкое обращеніе съ собою начальниковъ. Все, чтб вы ни 
встрѣтите на Невскомъ проспектѣ, все исполнено приличія: 
мужчины въ длинныхъ сюртукахъ съ заложенными въ кар
маны руками, дамы въ розовыхъ, бѣлыхъ и блѣдно-голу
быхъ атласныхъ рединготахъ и щегольскихъ шляпкахъ. Вы 
здѣсь встрѣтите бакенбарды, единственныя, пропущенныя 
съ необыкновеннымъ и изумительнымъ искусствомъ подъ 
галстукъ, бакенбарды бархатныя, атласныя, черныя, какъ 
соболь или уголь, но, увы! принадлежащія только одной 
иностранной коллегіи. Служащимъ въ другихъ департамен
тахъ ХІровпдѣніе отказало въ черныхъ бакенбардахъ; они 
должны, къ величайшей непріятности своей, носить рыжія. 
Здѣсь вы встрѣтите усы чудные, никакимъ перомъ, ника
кою кистью неизобразимые; усы, которымъ посвящена луч
шая половина жизни, предметъ долгихъ бдѣній во время 
дня и ночи; усы, на которые излились восхитительнѣйшіе 
духи и которыхъ умастили всѣ драгоцѣннѣйшіе и рѣдчай
шіе сорты помадъ; усы, которые заворачиваются на ночь 
тонкою веленевою бумагою; усы, къ которымъ дышитъ са
мая трогательная привязанность ихъ поссессоровъ, ц кото
рымъ завидуютъ проходящіе. Тысячи сортовъ шляпокъ, 
платьевъ, платковъ, пестрыхъ, легкихъ, къ которымъ иногда 
въ теченіе цѣлыхъ двухъ дней сохраняется привязанность 
ихъ владѣтельницъ, ослѣпятъ хоть кого на Невскомъ про
спектѣ. Кажется, какъ будто цѣлое море мотыльковъ подня
лось вдругъ со стеблей и волнуется блестящею тучею надъ 
черными жуками мужескаго пола. Здѣсь вы встрѣтите такія 
таліи, какія даже вамъ не снились никогда: тоненькія, 
узенькія, талія никакъ не толще бутылочной шейки, встрѣ- 
тясь съ которыми, вы почтительно отойдете къ сторонкѣ, 
чтобы какъ-нибудь неосторожно не толкнуть невѣжливымъ, 
локтемъ; сердцемъ вашимъ овладѣетъ робость и страхъ, 
чтобы какъ-нибудь, отъ неосторожнаго даже дыханія ва
шего, не переломилось прелестнѣйшее произведеніе при
роды и искусства. А какіе встрѣтите вы дамскіе рукава 
на Невскомъ проспектѣ! Ахъ, какая прелесть! Они нѣ
сколько похожи на два воздухоплавательные шара, такъ что 
дама вдругъ бы поднялась на воздухъ, если бы не поддер
живалъ ее мужчина; потому что даму такъ же легко и 
пріятно поднять на воздухъ, какъ подносимый ко рту бо-
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калъ, наполненный шампанскимъ. Нигдѣ при взаимной 
встрѣчѣ не раскланиваются такъ благородно и непринуж
денно, какъ на Невскомъ проспектѣ. Здѣсь вы встрѣтите 
улыбку единственную, улыбку —  верхъ искусства, иногда 
такую, что можно растаять отъ удовольствія, иногда такую, 
что вы увидите себя вдругъ ниже травы и потупите го
лову, иногда такую, что почувствуете себя выше адми
ралтейскаго шпица и поднимете ее цверхъ. Здѣсь вы 
встрѣтите разговариваюнщхъ о концертѣ или о погодѣ съ 
необыкновеннымъ благородствомъ и чувствомъ собственнаго 
достоинства. Тутъ вы встрѣтите тысячу недостижимыхъ ха
рактеровъ и явленій. Создатель! какіе странные характеры 
встрѣчаются на Невскомъ проспектѣ! Есть множество та
кихъ людей, которые, встрѣтившись съ вами, непремѣнно 
посмотрятъ на сапоги ваши и, если вы пройдете, они обо
ротятся назадъ, чтобы посмотрѣть на ваши фалды. , Я до 
сихъ поръ не могу, понять, отчего это бываетъ.. Сначала 
я думалъ, что они сапожники, но, однакоже, ничуть не бы
вало: они большею частію служатъ въ разныхъ департа
ментахъ, многіе изъ нихъ превосходнымъ образомъ могутъ 
написать отношеніе изъ одного казеннаго мѣста въ другое; 
или же—люди, занимающіеся прогудками,. чтеніемъ газетъ 
по кондитерскимъ,— словомъ, большею частію все порядоч
ные люди. Въ это благословенное время отъ 2-хъ до 3-хъ 
часовъ пополудни, которое можетъ назваться движущеюся 
столицею Невскаго проспекта, происходитъ главная выстав- 
ка всѣхъ лучшихъ произведеній человѣка. Одинъ показы
ваетъ щегольской сюртукъ, съ лучшимъ бобромъ, другой— 
греческій прекрасный носъ, третій несетъ превосходныя 
бакенбарды, четвертая пару хорошенькихъ глазокъ и уди
вительную шляпку, пятый перстень съ талисманомъ на 
щегольскомъ мизинцѣ, шестая — ножку въ очарователь
номъ. башмачкѣ, седьмой—галстукъ, возбуждающій удивле
ніе, осьмоп —  усы, повергающіе въ изумленіе. Но бьетъ 
три часа—и выставка оканчивается, толпа рѣдѣетъ... Въ 
три часа новая перемѣна. На Невскомъ проспектѣ вдругъ 
настаетъ весна: онъ покрывается весь чиновниками въ зе
леныхъ вицмундирахъ. Голодные титулярные, надворные и 
прочіе совѣтники стараются всѣми силами ускорить свой 
ходъ. Молодые коллежскіе регистраторы, губернскіе и кол
лежскіе секретари спѣшатъ еще воспользоваться временемъ
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и пройтиться по Невскому проспекту съ осанкою, показы
вающею, что они вовсе не сидѣли 6 часовъ въ присутствіи. 
Но старые коллежскіе секретари, титулярные и надворные 
совѣтники идутъ скоро, потупивши голову: имъ нс до того, 
чтобы заниматься разсматриваніемъ прохожихъ; они еще 
не вполнѣ оторвались отъ заботъ своихъ; въ ихъ головѣ 
ералашъ и цѣлый архивъ начатыхъ и не конченныхъ дѣлъ; 
имъ долго, вмѣсто вывѣски, показывается картонка съ бу
магами или полное лицо правителя канцеляріи.

Съ четырехъ часовъ Невскій проспектъ пустъ," іі врядъ 
ли вы встрѣтите на немъ хотя одного чиновника. Какая- 
нибудь швея изъ магазина перебѣжитъ чрезъ Невскій про- 
спектъ съ коробкою въ рукахъ; какая-нибудь жалкая добыча 
человѣколюбиваго повытчика, пущенная по-міру во фризо
вой шинели; какой-нибудь заѣзжій чудакъ, которому всѣ 
часы равны; какая-нибудь длинная,^ высокая англичанка съ 
ридикюлемъ и книжкою въ рукахъ; какой-нибудь артель
щикъ, русскій человѣкъ, въ демикотоновомъ сюртукѣ, съ 
таліей на сиицф^ съ узенькою бородою, живущій всю жизнь 
на живую ниті^ ’ въ которомъ все у шевелится: спина, и 
руки, и ноги, и голова, когда онъ учтиво проходитъ по 
тротуару; иногда низкій ремесленникъ... больше никого не 
встрѣтите вы въ это время на Невскомъ проспектѣ.

Но какъ только сумерки упадутъ на дома и улицы, и 
будочникъ, накрышннсь рогожею, вскарабкается на лѣстницу 
зажигать фонарь, а изъ низенькихъ окошекъ магазиновъ 
выглянутъ тѣ эстампы, которые не смѣютъ показаться 
среди дня, какъ уже Невскій проспектъ опять оживаетъ и 
начинаетъ шевелиться. Тогда настанетъ то таинственное 
время, к‘огда лампы даютъ всему какой-то заманчивый, 
чудесный свѣтъ. Вы встрѣтите очень много молодыхъ лю
дей, большею частію холостыхъ, въ теплыхъ сюртукахъ и 
шинеляхъ. Въ это время чувствуется какая-то цѣль, или, 
лучше, что-то похожее на цѣль, что-то чрезвычайно без
отчетное; шаги всѣхъ ускоряются и становятся вообще 
очень неровны; длинныя тѣни мелькаютъ по стѣнамъ и мо
стовой, и чуть не достаютъ головами Полицейскаго моста. 
Молодые коллежскіе регистраторы, губернскіе и коллежскіе 
секретари очень долго прохаживаются; но старые коллеж
скіе регистраторы, титулярные и надворные совѣтники, 
большею частію, сидятъ дома, или потому, что это народъ

2*
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женатый, или потому, что имъ очень хорошо готовятъ ку
шанье живущія у нихъ въ домахъ кухарки-нѣмки. Здѣсь 
вы встрѣтите почтенныхъ стариковъ, которые съ такою 
важностью и съ такимъ удивительнымъ благородствомъ про
гуливались въ два часа по Невскому проспекту. Вы ихъ 
увидите бѣгущими такъ же, какъ молодые коллежскіе реги
страторы, съ тѣмъ, чтобы заглянуть подъ шляпку издали 
завидѣнной дамы, которой толстыя губы и щеки, наштука
туренныя румянами, такъ нравятся многимъ гуляющимъ, а 
болѣе всего сидѣльцамъ, артельщикамъ, купцамъ, всегда, 
въ нѣмецкихъ сюртукахъ, гуляющимъ цѣлою толпою и 
обыкновенно подъ руку.

«Стой!» закричалъ въ это время поручикъ Пироговъ, дер
нувъ шедшаго съ нимъ молодого человѣка во фракѣ и въ 
плащѣ. «Видѣлъ?»

«Видѣлъ; чудная, совершенно Перуджинова Біанка».
«Да ты объ какой говоришь?»
«Объ пей, о той, чтб съ темными волосами... И какіе 

глаза! Боже, какіе глаза! Все положеніе гі квйтура* и окладъ 
лица—чудеса!»

«Я говорю тебѣ о блондинкѣ, чтб прошла за ней въ ту 
сторону. Что-ясъ ты не идешь за брюнеткою, когда она такъ 
тебѣ понравилась?»

«О, какъ можно!» воскликнулъ, закраснѣвшись, молодой 
человѣкъ во фракѣ. «Какъ будто она изъ тѣхъ, которыя 
ходятъ ввечеру по Невскому проспекту; это должна быть 
очень знатная дама», продолжалъ онъ, вздохнувши: «одинъ 
плащъ па ней стоитъ рублей восемьдесятъ!»

«Простакъ!» закричалъ Пироговъ, насильно толкнувши 
его въ ту сторону, гдѣ развѣвался яркій плащъ ея: «сту
пай, простофиля, прозѣваешь! А я пойду за блондинкою». 
Оба пріятеля разошлись*

«Знаемъ мы васъ всѣхъ», думалъ про себя съ самодо
вольною и самонадѣянною улыбкою Пироговъ, увѣренный, 
что нѣтъ красоты, могшей бы ему противиться.

Молодой человѣкъ во фракѣ и плащѣ, робкимъ и трепет
нымъ шагомъ, пошелъ въ ту сторону, гдѣ развѣвался вдали 
пестрый плащъ, то окидывавшійся яркимъ блескомъ, по 
мѣрѣ приближенія къ свѣту фонаря, то мгновенно покры
вавшійся тьмою, по удаленіи отъ него. Сердце его билось, 
и онъ невольно ускорялъ шагъ свой. Онъ не смѣлъ и ду
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мать о томъ, чтобы получить какое-нибудь право на вни
маніе улетавшей вдали красавицы, тѣмъ болѣе допустить 
такую черную мысль, о какой намекалъ ему поручикъ Пи
роговъ; но ему хотѣлось только видѣть домъ, замѣтить, гдѣ 
имѣетъ жилище это прелестное существо, которое, казалось, 
слетѣло съ неба прямо на Невскій проспектъ и, вѣрно, 
улетитъ неизвѣстно куда. Онъ летѣлъ такъ скоро, что стал
кивалъ безпрестанно съ тротуара солидныхъ господъ, съ 
сѣдыми бакенбардами. Этотъ молодой человѣкъ принадле
жалъ къ тому классу, который составляетъ у насъ довольно 
странное явленіе и столько же принадлежитъ къ гражда
намъ Петербурга, сколько лицо, являющееся намъ въ сно- 
видѣніи, принадлежитъ къ существенному міру. Это исклю
чительное сословіе очень необыкновенно въ томъ городѣ, 
гдѣ всѣ или чиновники, или купцы, или ремесленники-нѣмцы. 
Это былъ художникъ. Не правда ли, странное явленіе — 
художникъ петербургскій? Художникъ въ землѣ снѣговъ, 
художникъ въ странѣ финновъ, гдѣ все мокро, гладко, ров
но, блѣдно, сѣро, туманно! Эти художники вовсе не похожи 
на художниковъ итальянскихъ, гордыхъ, горячихъ, какъ 
Италія и ея небо; напротивъ того, это большею частію 
добрый, кроткій народъ, застѣнчивый, безпечный, любящій 
тихо свое искусство, пыоіцій чай съ двумя пріятелями 
своими въ маленькой комнатѣ, скромно толкующій о .люби
момъ предметѣ и вовсе небрегущій объ излишнемъ. Онъ 
вѣчно зазоветъ къ себѣ какую-нибудь нищую-старуху и 
заставитъ ее просидѣть битыхъ часовъ шесть, съ тѣмъ, 
чтобы перевести на полотно ея жалкую, безчувственную 
мину. Онъ рисуетъ перспективу своей комнаты, въ которой 
валяется всякій художественный вздоръ: гипсовыя руки и 
ноги, сдѣлавшіяся кофейными отъ времени и пыли, изло
манные живописные станки, опрокинутая палитра, пріятель, 
играющій на гитарѣ, стѣны, запачканныя красками, съ 
раствореннымъ окномъ, сквозь которое мелькаетъ блѣдная 
Нева и бѣдные рыбаки въ красныхъ рубашкахъ. У нихъ 
всегда почти на всемъ сѣренькій, мутный колоритъ — не
изгладимая печать Сѣвера. При всемъ томъ, они съ истин
нымъ наслажденіемъ трудятся надъ своею работою. Они 
часто питаютъ въ себѣ истинный талантъ, и если бы только 
дунулъ на нихъ свѣжій воздухъ Италіи, онъ бы, вѣрно, 
развился такъ же вольно, широко и ярко, какъ растеніе,
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которое выносятъ, наконецъ, изъ комнаты на чистый воз
духъ Они вообще очень робки: звѣзда и толстый эполетъ 
приводятъ ихъ въ такое замѣшательство, что они невольно 
понижаютъ цѣну своихъ произведеній. Они любятъ иногда 
пощеголять, но щегольство это всегда кажется на нихъ 
слишкомъ рѣзкимъ и нѣсколько походитъ на заплату. На 
нихъ встрѣтите вы иногда отличный фракъ и запачканный 
плащъ, дорогой бархатный жилетъ и сюртукъ весь въ кра
скахъ,— такимъ же самымъ образомъ, какъ на недокончен
номъ ихъ пейзажѣ увидите вы иногда нарисованную внизъ 
головою, нимфу, которую онъ, не найдя другого мѣста, наг 
бросалъ па запачканномъ грунтѣ прежняго .своего произ
веденія, когда-то писаннаго имъ съ. наслажденіемъ. Онъ 
никогда не глядитъ вамъ прямо въ глаза; если же ♦гля
дитъ, то какъ-то мутно, неопредѣленно; онъ не вонзаетъ 
въ васъ ястребинаго взора наблюдателя или соколинаго 
взгляда кавалерійскаго офицера. Это происходитъ оттого, 
что онъ въ одно и то же время видитъ и ваши черты, и 
Черты какого-нибудь гипсоваго Геркулеса, стоящаго въ его 
комнатѣ, или ему представляется его же собственная кар
тина, которую онъ еще думаетъ произвесть. Отъ этого онъ 
отвѣчаетъ часто несвязно, иногда невпопадъ, и мѣшающіе
ся въ его головѣ предметы еще болѣе увеличиваютъ его 
робость. Къ такому роду принадлежалъ и описываемый 
нами молодой человѣкъ, художникъ Пискаревъ, застѣнчи
вый, робкій, но въ душѣ своей носившій. искры чувства, 
готовыя, при удобномъ случаѣ, превратиться въ пламя. Съ 
тайнымъ трепетомъ спѣшилъ онъ за своимъ предметомъ, 
такъ сильно его поранившимъ, и, казалось, дивился самъ 
своей дерзости. Незнакомое существо, къ которому , такъ 
прильнули его глаза, мысли и чувства, вдругъ поворотило 
голову и взглянуло на него. Боже, какія божественныя 
черты! Ослѣпительной бѣлизны прелестнѣйшій лобъ осѣненъ 
былъ прекрасными, какъ агатъ, волосами. Они вились, эти 
чудные локоны, и часть ихъ, падая изъ-подъ шляпки, ка
салась щеки, тронутой тонкимъ,. свѣжимъ румянцемъ, про
ступившимъ отъ вечерняго холода. Уста были замкнуты 
цѣлымъ роемъ прелестнѣйшихъ грёзъ. Все, чтб остается 
отъ воспоминанія о дѣтствѣ, чтб даетъ мечтаніе и тихое 
вдохновеніе при свѣтящейся лампадѣ, — все это, казалось, 
совокупилось, слилось и отразилось въ ея гармоническихъ



устахъ. Она взглянула на Пискарева, и при этомъ взглядѣ 
затрепетало ого сердце; она взглянула сурово: чувство не- 
годованія проступило у ней на лицѣ при впдѣ такого 
наглаго преслѣдованія; но на этозіъ прекрасномъ лицѣ п 
самый гнѣвъ былъ обворожителенъ. Постигнутый стыдомъ 
и робостью, онъ остановился, потупивъ глаза; но какъ уте
рять это божество и не узнать даже того святилища, гдѣ 
оно опустилось гостить? Такія мысли пришли въ голову мо
лодому мечтателю, и онъ рѣшился преслѣдовать. Но, чтобы 
не дать этого замѣтить, онъ отдалился на дальнее разстоя
ніе, безпечно глядѣлъ по сторонамъ и разсматривалъ вы
вѣски, а Между тѣмъ не упускалъ иЗъ виду ни одного шаГа 
незнакомки. Проходящіе рѣже начали мёлькать, улица' ста
новилась тише, красавица оглянулась, и ому показалось,' 
какъ будто легкая улыбка сверкнула на губахъ ея. Онь 
весь задрожалъ и не вѣрилъ своимъ глазамъ. Нѣтъ, это 
фонарь обманчивымъ свѣтомъ своимъ выразилъ, на лицѣ ея 
подобіе улыбки; нѣтъ, это собственныя мечты его смѣются 
надъ нимъ. Но дыханіе занялось въ его груди, все въ немъ 
обратилось въ неопредѣленный трепетъ, всѣ чувства его 
горѣли и все передъ нимъ окинулось какймъ-то туманомъ; 
тротуаръ несСя подъ нимъ, кареты со скачущими лошадьми 
казались недвижимы, мостъ растягивался и ломался на 
своей аркѣ, домъ стоялъ крышею внизъ, будка валилась 
къ нему навстрѣчу, и алебарда часового, вмѣстѣ съ золо
тыми словами вывѣски и нарисованными ножницами, бле
стѣла, казалось, на самой рѣсницѣ его глазъ. И все это 
произвелъ1 одинъ взглядъ, одинъ поворотъ хорошенькой го
ловки. Не слыша*' не видя, не понимая, онъ несся но лег
кимъ слѣдамъ прекрасныхъ ножекъ, стараясь’ самъ умѣрить 
быстроту своего шага, летѣвшаго подъ тактъ сердца. Иногда 
овладѣвало имъ сомнѣніе, точно ли выраженіе лица ея было 
такъ благосклонно, и тогда онъ на минуту останавливался; 
но сердечное біеніе, непреодолимая сила и тревога всѣхъ 
чувствъ стремила его впередъ. Онъ даже не замѣтилъ, какъ 
вдругъ возвысился передъ нимъ четырехъэтажный домъ, 
всѣ четыре ряда оконъ, свѣтившіеся огнёмъ, глянули на 
него разомъ, и перила у подъѣзда противупоставили ему 
желѣзный толчокъ свой. Онъ видѣлъ, какъ незнакомка ле
тѣла но лѣстницѣ, оглянулась, положила на губы палецъ и 
дала знакъ слѣдовать за собою. Колѣни его дрожали; чув
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ства, мысли горѣли; молнія радости нестерпимымъ остріемъ 
вонзилась въ его сердце. Нѣтъ, это уже не мечта! Боже, 
столько счастія въ одинъ мигъ! такая чудесная жизнь въ 
двухъ минутахъ.

Но не во снѣ ли это все? Ужели та, за одинъ небесный 
взглядъ которой онъ готовъ былъ бы отдать всю жизнь, 
приблизиться къ жилищу которой уже онъ почиталъ за не
изъяснимое блаженство,— ужели та была сейчасъ такъ бла
госклонна и внимательна къ нему? Онъ взлетѣлъ на лѣст
ницу. Онъ не чувствовалъ никакой земной мысли; онъ не 
былъ разогрѣтъ пламенемъ земной страсти, — нѣтъ, онъ 
былъ въ эту минуту чистъ и непороченъ, какъ дѣвствен
ный юноша, еще дышащій неопредѣленною духовною по
требностью любви. И то, чтб возбудило бы въ развратномъ 
человѣкѣ дерзкія помышленія, то самое, напротивъ, еще 
болѣе освятило ихъ. Это довѣріе, которое оказало ему сла
бое, прекрасное существо, это довѣріе наложило на него 
обѣтъ строгости рыцарской, обѣтъ рабски исполнять всѣ 
повелѣнія ея. Онъ только желалъ, чтобы эти велѣнія были 
какъ можно болѣе трудны и неудобоисиолняемы, чтобы съ 
большимъ напряженіемъ силъ летѣть преодолѣвать ихъ. 
Онъ не сомнѣвался, что какое-нибудь тайное и вмѣстѣ 
важное происшествіе заставило незнакомку ему ввѣриться; 
что отъ него, вѣрно, будутъ требоваться значительныя 
услуги, и онъ чувствовалъ уже въ себѣ силу и рѣшимость 
на все.

Лѣстница вилась, и вмѣстѣ съ нею вились его быстрыя 
мечты. «Идите осторожнѣе!» зазвучалъ, какъ арфа, голосъ 
и наполнилъ всѣ жилы его новымъ трепетомъ. Въ темной 
вышинѣ четвертаго этажа незнакомка постучала въ дверь;, 
она отворилась, и они вошли вмѣстѣ. Женщина, довольно 
недурной наружности, встрѣтила ихъ со свѣчою въ рукѣ, 
но такъ странно- и нагло посмотрѣла на Пискарева, что 
онъ опустилъ невольно свои глаза. Они вошли въ комнату. 
Три женскія фигуры въ разныхъ углахъ представились его 
глазамъ. Одна раскладывала карты; другая сидѣла за фор- 
тепіаномъ и играла двумя пальцами какое-то жалкое подо
біе стариннаго полонеза; третья сидѣла передъ зеркаломъ, 
расчесывая гребнемъ свои длинные волосы, и вовсе не ду

м ала оставить туалета своего при входѣ незнакомаго лица. 
Какой-то непріятный безпорядокъ, который можно встрѣ



тить только въ безпечной комнатѣ холостяка, царствовалъ 
во всемъ. Мебели, довольно хорошія, были покрыты пылью; 
паукъ застилалъ своею паутиною лѣпной карнизъ; сквозь 
непритворенную дверь другой комнаты блестѣлъ сапогъ со 
шпорой и краснѣла выпушка мундира; громкій мужской 
голосъ и женскій смѣхъ раздавались безъ всякаго прину
жденія.

Боже, куда зашелъ онъ! Сначала онъ не хотѣлъ вѣрить 
и началъ пристальнѣе всматриваться въ предметы, напол
нявшіе комнату; но голыя стѣны и окна безъ занавѣсъ не 
показывали никакого присутствія заботливой хозяйки; изно
шенныя лица этихъ жалкихъ созданій, изъ которыхъ одна 
сѣла почти передъ его носомъ и такъ же спокойно его 
разсматривала, какъ пятно на чужомъ платьѣ, — все это 
увѣрило его, что онъ зашелъ въ тотъ отвратительный прі
ютъ, гдѣ основалъ свое жилище жалкій развратъ, поро
жденный мишурною образованностью и страшнымъ много
людствомъ столицы, — тотъ пріютъ, гдѣ человѣкъ святотат
ственно подавилъ и посмѣялся надъ всѣмъ чистымъ и свя
тымъ, украшающимъ жизнь, гдѣ женщина, эта красавица 
міра, вѣнецъ творенія, обратилась въ какое-то странное, 
двусмысленное существо, гдѣ она, вмѣстѣ съ чистотою 
души, лишилась всего женскаго и отвратительно присвоила 
себѣ ухватки и наглость мужчины и уже перестала быть 
тѣмъ слабымъ, тѣмъ прекраснымъ и такъ отличнымъ отъ 
насъ существомъ. Пискаревъ мѣрялъ ее съ ногъ до головы 
изумленными глазами, какъ бы еще желая увѣриться, та 
ли это, которая такъ околдовала и унесла его на Невскомъ 
проспектѣ. Но она стояла передъ нимъ такъ же хороша; 
волосы ея были такъ же прекрасны; глаза ея казались 
все еше небесными. Она была свѣжа; ей было только 17 
лѣтъ; видно было, что еще недавно настигнулъ ее ужасный 
развратъ: онъ еще не смѣлъ коснуться къ ея щекамъ, онѣ 
были свѣжи и легко оттѣнены тонкимъ румянцемъ; она была 
прекрасна.

Онъ неподвижно стоялъ передъ нею и уіке готовъ былъ 
такъ же простодушно позабыться, какъ позабылся прежде. 
Но красавица наскучила такимъ долгимъ молчаніемъ и зна
чительно улыбнулась, глядя ему прямо въ глаза. Но эта 
улыбка была исполнена какой-то жалкой наглости: она такъ 
была странна и такъ же шла къ ея лицу, какъ идетъ вы
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раженіе набожности рожѣ взяточника или бухгалтерская 
книга поэту. Онъ содрогнулся. Она раскрыла свои хоро
шенькія уста и стала говорить что-то, но все это было такъ 
глупо, такъ пошло... Какъ будто вмѣстѣ съ непорочностію 
оставляетъ и умъ человѣка! Онъ уже ничего не хотѣлъ слы
шать. Онъ былъ чрезвычайно смѣшонъ и простъ, какъ 
дитя. Вмѣсто того, чтобы воспользоваться такою благосклон
ностью, вмѣсто того,- чтобы обрадоваться такому случаю, 
какому, безъ сомнѣнія, обрадовался бы на его мѣстѣ вся
кій другой, онъ бросился со всѣхъ ногъ, какъ дикая сайга, 
и выбѣжалъ на улицу.

Повѣсивши - голову • и опустивши руки, сидѣлъ онъ въ 
своей комнатѣ, какъ бѣднякъ, нашедшій безцѣнную жемчу
жину и  .тутъ же уроЦившій ее въ м'оро. «Такая красавица, 
такія божественныя черты! И гдѣ-же? въ какомъ мѣстѣ?...» 
Вотъ все- чтб онъ могъ выговорить.

Въ самомъ дѣлѣ, никогда жалость такъ сильно не овла
дѣваетъ нами, какъ при видѣ красоты, тронутой тлетвор
нымъ дыханіемъ разврата. Пусть бы еще безобразіе дру
жилось съ нимъ, но красота, красота нѣжная... Она только 
съ одной непорочностью и чистотой сливается въ нашихъ 
мысляхъ. Красавица, такъ околдовавшая бѣднаго Писка
рева, -была дѣйствительно чудесное, необыкновенное явле
ніе. Ея пребываніе въ этомъ презрѣнномъ кругу еще болѣе 
казалось необыкновеннымъ. Всѣ черты ея были такъ чисто 
образованы, все выраженіе прекраснаго лица ея было озна
чено такимъ благородствомъ^ что никакъ бы нельзя было 
думать, чтобы- развратъ уже распустилъ надъ нею страш
ные свои когти. Она бы составила неоцѣненный перлъ, 
весь міръ,* весь рай, ;вее богатство страстнаго - супруга; она 
была бы прекрасной, тихой звѣздой въ незамѣтномъ семей
номъ кругу ‘ и однимъ движеніемъ прекрасныхъ устъ своихъ 
давала бы сладкія-приказанія. Она бы составила божество 
въ многолюдномъ залѣ, на свѣтломъ паркетѣ, при блескѣ 
свѣчей, при безмолвномъ благоговѣніи толпы повержен
ныхъ у ногъ ея поклонниковъ; но, увы! опа была, какою-то 
ужасною * волею адскаго духа,- жаждущаго разрушить гар
монію жизни, брошена съ хохотомъ въ эту страшную 
пучину.

Проникнутый разрывающею жалостью, сидѣлъ онъ передъ 
нагорѣвшею свѣчою. Уже и полночь давно минула, • коло
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колъ башни билъ половину перваго, а онъ сидѣлъ*, непо
движный, безъ сна, безъ дѣятельнаго бдѣнія. Дремота, 
воспользовавшись его неподвижностью, уже было начала 
тихонько одолѣвать его, уже комната начала исчезать, 
одинъ только огонь свѣчи просвѣчивалъ сквозь одолѣвшія 
его грезы, какъ вдругъ стукъ у дверей заставилъ . его 
вздрогнуть и очнуться. Дверь отворилась, и вошелъ лакей 
въ богатой ливреѣ. Въ его уединенную комнату никогда не 
заглядывала богатая ливрея, притомъ въ такое необыкно
венное время... Опъ недоумѣвалъ и съ нетерпѣливымъ лю
бопытствомъ смотрѣлъ въ оба на пришедшаго лакея.

«Та барыня», произнесъ съ учтивымъ поклономъ лакей: 
«у которой; вы изволили за нѣсколько-: часовъ передъ-симъ 
быть, приказала просить васъ къ себѣ и прислала за- вами 
карету». -

Пискаревъ стоялъ въ безмолвномъ удивленіи: «карету, 
лакей въ ливреѣ!.. Нѣтъ, здѣсь, вѣрно, есть какая-нибудь 
ошибка»...

«Послушайте, любезный», произнесъ онъ съ робостью: 
«вы, вѣрно, не туда изволили зайти. Васъ барыня, безъ 
сомнѣнія, прислала за кѣмъ-нибудь другимъ, а не за 
мною».

«Нѣтъ, сударь, я  не ошибся. Вѣдь, вы изволили прово
дить барыню пѣшкомъ къ дому, что въ Литейной, въ .ком
нату четвертаго этажа?»

«Я».. . .
«Ну, такъ пожалуйте же скорѣе, .-барыня , непремѣнно 

желаетъ .видѣть васъ и проситъ васъ уже пожаловать прямо 
къ нимъ на домъ».

Пискаревъ сбѣжалъ съ .лѣстницы.-На’дворѣ, точно, стояла 
карета. Онъ сѣлъ въ нее, дверцы хлопнули, камни мосто
вой загремѣли подъ колесами и копытами-^и освѣщенная 
перспектива домовъ, съ фонарями и вывѣсками, понеслась, 
мимо каретныхъ оконъ. Пискаревъ думалъ всю дорогу и 
не зналъ, какъ разрѣшить это приключеніе. Собственный 
домъ, карета, лакей въ богатой ливреѣ... Все это онъ ни
какъ не могъ согласить съ комнатою въ четвертомъ этажѣ, 
пыльными окнами и разстроеннымъ фортепіано. Карета 
остановилась передъ ярко освѣщеннымъ подъѣздомъ, и его 
разомъ поразили рядъ экипажей, говоръ .кучеровъ, ярко1 
освѣщенныя окна и звуки музыки. Лакей въ богатой ливреѣ
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высадилъ его изъ кареты и почтительно проводилъ въ сѣни 
съ мраморными колоннами, съ облитымъ золотомъ швейца
ромъ, съ разбросанными плащами и шубами, съ яркою 
лампою. Воздушная лѣстница съ блестящими перилами, 
надушенная ароматами, неслась вверхъ. Онъ уже былъ на 
ней, уже взошелъ въ первую залу, испугавшись и попя
тившись съ первымъ шагомъ отъ ужаснаго многолюдства. 
Необыкновенная пестрота лицъ привела его въ совершен
ное замѣшательство; ему казалось, что какой-то демонъ 
искрошилъ весь міръ на множество разныхъ кусковъ, и 
всѣ эти куски, безъ смысла, безъ толку, смѣшалъ вмѣстѣ. 
Сверкающія дамскія плечи и черные фраки, люстры, лампы, 
воздушные летящіе газы, эѳирныя ленты и толстый контра
басъ, выглядывавшій изъ-за перилъ великолѣпныхъ хо
ровъ — все было для него блистательно. Онъ увидѣлъ за 
однимъ разомъ столько почтенныхъ стариковъ и полуста
риковъ съ звѣздами на фракахъ, дамъ, такъ легко, гордо 
и граціозно выступавшихъ но паркету или сидѣвшихъ ря
дами; онъ услышать столько словъ французскихъ и англій
скихъ; къ тому же молодые люди въ черныхъ фракахъ 
были исполнены такого благородства, съ такимъ достоин
ствомъ говорили и молчали, такъ не умѣли сказать ничего 
лишняго, такъ величаво шутили, такъ почтительно улыба
лись, такія превосходныя носили бакенбарды, такъ искусно 
умѣли показывать отличныя руки, поправляя галстукъ, дамы 
такъ были воздушны, такъ погружены въ совершенное 
самодовольство и упоеніе, такъ очаровательно потупляли 
глаза, —* что... но одинъ уже смиренный видъ Пискарева, 
прислонившагося съ боязнію къ колоннѣ, показывалъ, что 
онъ растерялся вовсе. Въ это время толпа обступила тан
цующую группу. Онѣ неслись, увитыя прозрачнымъ созда
ніемъ Парижа, въ платьяхъ, сотканныхъ изъ самого воз
духа; небрежно касались онѣ блестящими ножками паркета 
и были болѣе эѳирны, нежели если бы вовсе его не каса
лись. Но одна между ними всѣхъ лучше, всѣхъ роскошнѣе 
и блистательнѣе одѣта. Невыразимое, самое тонкое соче
таніе вкуса разлилось во всемъ ея уборѣ, и при всемъ томъ 
она, казалось, вовсе о немъ не заботилась, и оно вылилось 
невольно, само собою. Она и глядѣла, и не глядѣла на 
обступившую толпу зрителей, прекрасныя длинныя рѣсницы 
опустились равнодушно, и сверкающая бѣлизна лица ея
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еще ослѣпительнѣе бросилась въ глаза, когда легкая тѣнь 
осѣнила, при наклонѣ головы, очаровательный лобъ ея.

Пискаревъ употребилъ всѣ усилія, чтобы раздвинуть 
толпу и разсмотрѣть ее; но, къ величайшей досадѣ, какая-то 
огромная голова, съ темными курчавыми волосами, засло
няла ее безпрестанно; притомъ толпа его притиснула такъ, 
что онъ не смѣлъ податься впередъ, не смѣлъ попятиться 
назадъ, опасаясь толкнуть какимъ-нибудь образомъ какого- 
нибудь тайнаго совѣтника. Но вотъ онъ продрался-таки 
впередъ и взглянулъ на свое платье, желая прилично опра
виться. Творецъ небесный! что это? На немъ былъ сюр
тукъ и весь запачканный красками: спѣша ѣхать, онъ 
позабылъ даже переодѣться въ пристойное платье. Онъ 
покраснѣлъ до ушей и, потупивъ голову, хотѣлъ прова
литься, но провалиться рѣшительно было некуда: камсръ- 
юнкеры, въ блестящемъ костюмѣ, сдвинулись позади его 
совершенною стѣною. Онъ уже желалъ быть какъ можно 
подалѣе отъ красавицы съ прекраснымъ лбомъ и рѣсни
цами. Со страхомъ поднялъ онъ глаза посмотрѣть, не гля
дитъ ли она на него. Боже! она стоитъ передъ нимъ... Но 
что это? что это? «Это она!» вскрикнулъ онъ почти во 
весь голосъ. Въ самомъ дѣлѣ, это была она, — та самая, 
которую встрѣтилъ онъ на Невскомъ и которую проводилъ 
къ ея жилищу.

Она подняла между тѣмъ свои рѣсницы и глянула на 
всѣхъ своимъ яснымъ взглядомъ. «Ай, ай, ай, какъ хо
роша!..» могъ только выговорить онъ съ захватившимся 
дыханіемъ. Она обвела своими глазами весь кругъ, напе
рерывъ жаждавшій остановить ея вниманіе, но съ какимъ-то 
утомленіемъ и невниманіемъ она скоро отвратила ихъ и 
встрѣтилась съ глазами Пискарева. О, какое небо! какой 
рай! Дай силы, Создатель, перенести это! Жизнь не вмѣ
ститъ его, онъ разрушитъ ее и унесетъ душу! Она подала 
знакъ, но не рукою, не наклоненіемъ головы, пѣтъ, въ ея 
сокрушительныхъ глазахъ выразился этотъ знакъ такимъ 
тонкимъ, незамѣтнымъ выраженіемъ, что никто не могъ 
его видѣть, но онъ видѣлъ, оиъ понялъ его. Танецъ длился 
долго; утомленная музыка, казалось, вовсе погасала и за
мирала, и опять вырывалась, визжала и гремѣла; нако
нецъ, танецъ кончился. Она сѣла; усталая грудь ея возды
малась подъ тонкимъ дымомъ газа; рука ея (Создатель,
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какая чудесная рука!) упала на колѣни, сжала подъ собою 
ея воздушное платье,' и платье подъ нею, казалось, стало 
дышать музыкою, и тонкій сиреневый цвѣтъ его еще вид
нѣе означилъ яркую бѣлизну этой прекрасной руки. Кос
нуться бы только ея — и ничего больше! Никакихъ дру
гихъ желаній — они всѣ дерзки... Онъ стоялъ у ней за 
стуломъ, не смѣя говорить, не смѣя дышать. «Вамъ было 
скучно?» произнесла она: «я также скучала. Я замѣчаю, 
что вы меня ненавидите»... прибавила она, потупивъ свои 
длинныя рѣсницы.

«Васъ ненавидѣть? мнѣ?.. Я?..» хотѣлъ было произнесть 
совершенно потерявшійся Пискаревъ и наговорилъ бы, вѣрно, 
кучу самыхъ несвязныхъ словъ, но въ это время подошелъ 
камергеръ съ острыми и пріятными замѣчаніями, съ пре
краснымъ завитымъ на головѣ хохломъ. Онъ довольно 
пріятно показывалъ рядъ довольно недурныхъ зубовъ и 
каждою остротою своею вбивалъ острый гвоздь въ его 
сердце. Наконецъ, кто-то изъ постороннихъ, къ счастію, 
обратился къ камергеру съ какимъ-то вопросомъ.

«Жакъ это несносно!» сказала она, поднявъ на kero свои 
небесные глаза; «Я сяду на другомъ концѣ зала: будьте 
тамъ!» Она проскользнула между толпою и* исчезла. ' Онъ, 
какъ помѣшанный, растолкалъ толпу и былъ узКе тамъ.
- Такъ, это она! Она сидѣла, какъ царица, всѣхъ лучше, 

всѣхъ прекраснѣе, и искала его глазами.
«Вы здѣсь?» произнесла она тихо. «Я буду откровенна 

передъ вами: вамъ, вѣрно, странными показались обстоя
тельства нашей встрѣчи. Неужели вы думаете, что я могу 
принадлежать к ъ  тому презрѣнному классу твореній, въ 
которомъ вы встрѣтили меня? Вамъ кажутся странными 
мои поступки, но я вамъ открою тайну. Будете ли вы въ 
состояніи», произнесла она, устремивъ пристально на него 
глаза свои: «никогда не измѣнить ей?»

«О, буду! буду! буду!..»
Но въ это время подошелъ довольно пожилой человѣкъ, 

заговорилъ съ ней на какомъ-то непонятномъ для Писка
рева языкѣ и подалъ ей руку. Она .умоляющимъ взглядомъ 
посмотрѣла на Пискарева и дала знакъ остаться на своемъ 
мѣстѣ и ожидать ея прихода; но въ припадкѣ нетерпѣнія 
онъ не въ силахъ былъ слушать никакихъ приказаній, даже 
изъ ея устъ. Онъ отправился вслѣдъ за нею, но толпа раз
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дѣлила ихъ. Онт, уже не видѣлъ сиреневаго платья; съ без
покойствомъ продирался онъ изъ комнаты въ комнату и 
толкалъ безъ милосердія всѣхъ встрѣчныхъ, но во * всѣхъ
комнатахъ всо сидѣли тузы за вистомъ, погруженные въ 
мертвое молчаніе. Въ углу комнаты спорило нѣсколько по
жилыхъ людей о преимуществѣ военной службы передъ 
статскою; въ другомъ молодые люди, въ превосходныхъ фра
кахъ, бросали легкія замѣчанія о многотомныхъ трудахъ 
поэта-тружоника. Пискаревъ чувствовалъ, что одинъ пожи
лой человѣкъ, почтенной наружности, схватилъ за пуговицу 
его фрака и представлялъ на его сужденіе одно весьма 
справедливое его замѣчаніе, но онъ грубо оттолкнулъ его, 
даже не замѣтивши, что у него на шеѣ былъ довольно зна
чительный орденъ. Онъ перебѣжалъ въ другую комнату—  
и тамъ нѣтъ ея, въ третью — тоже нѣтъ; «Гдѣ же она? 
Дайте ее мнѣ! О, я  не могу жить, не взглянувши на нее! 
Мнѣ хочется выслушать, чтб она хотѣла сказать!» Но всѣ 
поиски его оставались тщетными. Безпокойный, утомленный, 
онъ прижался къ углу и смотрѣлъ на толцу:; но напряжен
ные глаза его начали ему представлять всо въ какомъ-то 
неясномъ видѣ. Наконецъ, ему начали , явственно показы
ваться стѣны его комнаты. Онъ поднялъ глаза: передъ 
нимъ стоялъ подсвѣчникъ съ огнемъ, почти потухавшимъ 
въ глубинѣ его; вся свѣча истаяла; сало было налито на 
ветхомъ столѣ его...

Такъ это онъ спалъ! Боже, какой прекрасный сонъ! И 
зачѣмъ было просыпаться? Зачѣмъ было одной минуты не 
подождать? Она бы, вѣрно, опять явилась! Досадный разсвѣтъ 
непріятнымъ своимъ тусклымъ сіяніемъ глядѣлъ* въ его 
окна. Комната въ такомъ сѣромъ, - такомъ мутномъ-безпо
рядкѣ... О, какъ отвратительна дѣйствительность! Что она 
противъ мечты? Онъ раздѣлся наскоро и легъ въ постель, 
закутавшись одѣяломъ, желая насильно призвать улетѣвшее 
сновидѣніе. Сонъ, точпо, не замедлилъ къ нему явиться, 
но представлялъ ему вовсе не то, что бы желалъ онъ ви
дѣть: то поручикъ Пироговъ являлся съ трубкою, то ака
демическій сторожъ, то дѣйствительный статскій совѣтникъ, 
то голова чухонки, съ которой онъ когда-то рисовалъ пор
третъ, и тому подобная чепуха.

До самаго полудня пролежалъ- ,рнъ въ постели, желая 
заснуть; но она не являлась. Хотя ры на минуту показала
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прекрасныя черты свои, хотя бы на минуту зашумѣла ея 
легкая походка, хотя бы ея обнаженная, яркая, какъ за
облачный снѣгъ, рука мелькнула передъ нимъ!

Все откинувши, все позабывши, сидѣлъ онъ съ сокру
шеннымъ, съ безнадежнымъ видомъ, полный только одного 
сновидѣнія. Ни къ чему не думалъ онъ притронуться; 
глаза его безъ всякаго участія, безъ всякой жизни гля
дѣли въ окно, обращенное во дворъ, гдѣ грязный водовозъ 
лилъ воду, мерзнувшую на воздухѣ, и козлиный голосъ 
разносчика дребезжалъ: «стараго платья продать». Все
дневное и дѣйствительное странно поражало его слухъ. 
Такъ просидѣлъ онъ до самаго вечера и съ жадностью 
бросился въ постель. Долго боролся онъ съ безсонницею, 
наконецъ, пересилилъ ее. Опять какой-то сонъ, какой-то 
пошлый, гадкій сонъ. «Боже, умилосердись: хотя на ми
нуту, хотя на одну минуту покажи ее!» Онъ опять ожи
далъ вечера, опять заснулъ, опять снился какой-то чинов
никъ, который былъ вмѣстѣ и чиновникъ, и фаготъ. О, это 
нестерпимо! Наконецъ, она явилась! ея голова и локоны... 
она глядитъ... О, какъ не надолго! опять туманъ, опять 
какое-то глупое сповидѣніе.

Наконецъ, сновидѣнія сдѣлались его жизнію, и съ этого 
времени вся жизнь его приняла странный оборотъ: онъ, 
можно сказать, спалъ наяву и бодрствовалъ во снѣ. Если 
бы его кто-нибудь видѣлъ сидящимъ безмолвно передъ пу
стымъ столомъ, или шедшимъ по улицѣ, то, вѣрно бы, при
нялъ его за лунатика или разрушеннаго крѣпкими напит
ками: взглядъ его былъ вовсе безъ всякаго значенія, при
родная разсѣянность, наконецъ, развилась и властительно 
изгоняла на лицѣ его всѣ чувства, всѣ движенія. Онъ 
оживлялся только при наступленіи ночи.

Такое состояніе разстроило его силы, и самымъ ужас
нымъ мученіемъ было для него то, что, наконецъ, сонъ 
началъ его оставлять вовсе. Желая спасти это единствен
ное свое богатство, онъ употреблялъ всѣ средства возста
новить его. Онъ слышалъ, что есть средство возстано
вить сонъ — для этого нужно принять только опіумъ. Но 
гдѣ достать этого опіуму? Онъ вспомнилъ про одного пер
сіянина, содержавшаго магазинъ шалей, который всегда 
почти, когда ни встрѣчалъ его, просилъ нарисовать ему
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красавицу. Онъ рѣшился отправиться къ йену, предполагая, 
что у него, безъ сомнѣнія, есть этотъ опіумъ.

Персіянинъ принялъ его, сидя на диванѣ и поджавши 
подъ себя ноги. «На чтб тебѣ опіумъ?» спросилъ онъ его.

Пискаревъ разсказалъ ему про свою безсонницу.
«Хорошо, я дамъ тебѣ опіуму, только нарисуй мнѣ кра

савицу. Чтобъ хорошая была красавица! Чтобы брови были 
черныя п очи большія, какъ маслины; а я сама чтобы ле
жала возлѣ нея и курила трубку! Слышишь, чтобы хорошая 
была! чтобы была красавица!»

Пискаревъ обѣщалъ все. Персіянинъ на минуту вышелъ 
и возвратился съ баночкою, наполненною темною жид
костью, бережно отлилъ часть ея въ другую баночку и 
далъ Пискареву съ наставленіемъ употреблять не больше, 
какъ по семи капель въ водѣ. Съ жадностію схватилъ онъ 
эту драгоцѣнную баночку, которую не отдалъ бы за груду
золота, и опрометью побѣжалъ домой.

Прішіедши домой, онъ отлилъ нѣсколько капель въ ста
канъ съ водою и, проглотивъ, завалился спать.

Боже, какая радость! Она! опять она, но уже совершенно 
въ другомъ мірѣ! О, какъ хорошо сидитъ она у окна дере
венскаго свѣтлаго домика! Нарядъ ея дышитъ такою про
стотою, въ какую только облекается мысль поэта. Прическа 
на головѣ ея... Создатель, какъ проста эта .прическа и 
какъ она идетъ къ ней! Коротенькая косынка была слегка 
накинута па стройной ея шейкѣ; все въ ней скроило, все- 
въ ней тайное, неизъяснимое чувство вкуса. Какъ мила ея 
граціозная походка! Какъ музыкаленъ шумъ ея шаговъ и 
простенькаго платья! Какъ хороша рука ея, стиснутая во
лосянымъ браслетомъ. Ода говоритъ ему со слезою на гла
захъ: «Не презирайте меня: я вовсе не та, за которую вы 
принимаете меня. Взгляните па меня, взгляните присталь
нѣе и скажите: развѣ я способна къ тому, чтб вы ду
маете?» — «О, нѣтъ, нѣтъ! Пусть тотъ, кто осмѣлился по
думать, пусть тотъ...»

Но одъ проснулся, растроганный, растерзанный, со сле
зами на глазахъ. «Лучше бы ты вовсе но существовала! 
не жила въ мірѣ, а была бы созданіе вдохновеннаго ху
дожника! Я бы не отходилъ отъ холста, я бы вѣчно гля
дѣлъ па тебя и цѣловалъ бы тебя, я бы жилъ и дышалъ 
тобою, какъ прекраснѣйшею мечтою—іі я бы былъ тогда
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счастливъ; никакихъ бы желаній не простиралъ далѣе. 
Я бы призывалъ тебя, какъ ангела-хранителя, передъ 
сномъ и бдѣніемъ, и тебя бы ждалъ я, когда бы случи 
лось изобразить божественное и святое. Но теперь... какая 
ужасная жизнь! Чтб пользы въ томъ, что она живетъ? 
Развѣ жизнь сумасшедшаго пріятна его родственникамъ іі 
друзьямъ, нѣкогда его любившимъ? Боже, чтб за жизнь 
наша!— вѣчный раздоръ мечты съ существенностью!» Почти 
такія мысли занимали его безпрестанно. Ни о чемъ онъ 
не думалъ, даже почти ничего не ѣлъ и съ нетерпѣніемъ, 
со страстію любовника, ожидалъ вечера и желаннаго ви
дѣнія. Безпрестанное устремленіе мыслей къ одному, на
конецъ, взяло такую власть надъ всѣмъ бытіемъ его и 
воображеніемъ, что желанный образъ являлся ему почти 
каждый день, всегда въ положеніи противоположномъ дѣй
ствительности, потому что мысли его были совершенно 
чисты, какъ мысли ребенка. Черезъ эти сновидѣнія са
мый предметъ какъ-то болѣе дѣлался чистымъ и вовсе пре
ображался.

Пріемы опіума еще болѣе раскалили его мысли, и если 
былъ когда-нибудь влюбленный до послѣдняго градуса без
умія, стремительно, ужасно, разрушительно, мятежно, то 
этотъ несчастный былъ— онъ.

Изъ всѣхъ сновидѣній его одно было радостнѣе для него 
всѣхъ: ему представилась его мастерская. Онъ такъ былъ 
веселъ, съ такимъ наслажденіемъ сидѣлъ съ палитрою въ 
рукахъ! И она тутъ же. Она была уже его женою. Она 
сидѣла возлѣ него, облокотившись прелестнымъ локоткомъ 
своимъ на спинку его стула, и смотрѣла на его работу. 
Въ ея глазахъ, томныхъ, усталыхъ, написано было бремя 
блаженства; все въ комнатѣ его дышало раемъ; было такъ 
свѣтло, такъ убрало. Создатель! она склонила къ нему 
на грудь прелестную свою головку... Лучшаго сна онъ 
еще никогда не видывалъ. Онъ всталъ послѣ него какъ-то 
свѣжѣе и менѣе разсѣянный, нежели прежде. Въ головѣ 
его родились странныя мысли. «Можетъ-быть», думалъ 
онъ, «она вовлечена какимъ-нибудь невольнымъ, ужаснымъ 
случаемъ въ развратъ; можетъ-быть, движенія души ея 
склонны къ раскаянію; можетъ-быть, она желала бы сама 
вырваться изъ ужаснаго состоянія своего. И неужели равно
душно допустить ея гибель и притомъ тогда, когда только
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стбіпъ подать руку, чтобы снасти ес отъ потопленія?» 
Мысли его простирались еще далѣе. «Меня никто не 
знаетъ», говорилъ онъ самъ себѣ: «да и кому какое до 
меня дѣло, да и мнѣ тоже нѣтъ до нихъ дѣла. Если она 
изъявитъ чистое раскаяніе и перемѣнитъ жизнь свою, я 
женюсь на ней. Я долженъ на ней жениться и, вѣрно, 
сдѣлаю гораздо лучше, нежели многіе, которые женятся на 
своихъ ключницахъ и даже часто на самыхъ презрѣнныхъ 
тваряхъ. Но мой подвигъ будетъ безкорыстенъ и, можетъ- 
быть, даже великъ: я возвращу міру прекраснѣйшее его 
украшеніе!»

Составивши такой легкомысленный планъ, онъ почув
ствовалъ краску, вспыхнувшую на его лицѣ; онъ подо
шелъ къ зеркалу и испугался самъ впалыхъ щекъ и блѣд
ности своего лица. Тщательно началъ онъ принаряжаться; 
пріумылся, пригладилъ волоса, надѣлъ новый фракъ, ще
гольской жилетъ, набросилъ плащъ и вышелъ на улицу. 
Онъ дохнулъ свѣжимъ воздухомъ и почувствовалъ свѣжесть 
на сердцѣ, какъ выздоравливающій, рѣшившійся выйти въ 
первый разъ послѣ продолжительной болѣзни. Сердце его 
билось, когда онъ подходилъ къ той улицѣ, на которой 
нога его не была со времени роковой встрѣчи.

Долго онъ искалъ домъ; казалось, память ему измѣнила. 
Онъ два раза прошелъ улицу и не зналъ, передъ кото
рымъ остановиться. Наконецъ, одинъ показался ему по
хожимъ. Онъ быстро взбѣжалъ на лѣстницу, постучалъ 
въ дверь: дверь отворилась, и кто же вышелъ къ нему 
навстрѣчу? Его идеалъ, его таинственный образъ, ори
гиналъ мечтательныхъ картинъ, —  та, которою онъ жидъ, 
такъ ужасно, такъ страдательно, такъ сладко жилъ — она, 
она сама стояла передъ нимъ. Онъ затрепеталъ; онъ едва 
могъ удержаться на. ногахъ отъ слабости, обхваченный 
порывомъ радости. Она стояла передъ нимъ такъ же пре
красна, хотя глаза ея были заспаны, хотя блѣдность кра
лась на лицѣ ея, уже не такъ свѣжемъ; но она все была 
прекрасна.

«А!» вскрикнула спа, увидѣвши Пискарева и протирая 
глаза свои (тогда было уже два часа): «зачѣмъ вы’ убѣ
жали тогда отъ насъ?»

Онъ въ изнеможеніи сѣлъ на стулъ н глядѣлъ на нее.
«А я только-что теперь проснулась, меня привезли въ
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семь часовъ утра. Я была совсѣмъ пьяна», прибавила она 
съ улыбкою.

О, лучше бы ты была нѣма и лишена вовсе языка, чѣмъ 
произносить такія рѣчи! Она вдругъ показала ему, какъ въ 
панорамѣ, всю жизнь ея. Однакожъ, несмотря на это, скрѣ
пившись сердцемъ, рѣшился попробовать онъ, не будутъ ли 
имѣть надъ нею дѣйствія его увѣщанія. Собравшись съ ду
хомъ, онъ дрожащимъ и вмѣстѣ пламеннымъ голосомъ на
чалъ представлять ей ужасное ея положеніе. Она слушала 
его со внимательнымъ видомъ и съ тѣмъ чувствомъ уди
вленія, которое мы изъявляемъ при видѣ чего-нибудь не
ожиданнаго и страннаго. Она взглянула, легко улыбнув
шись, на сидѣвшую въ углу свою пріятельницу, которая, 
оставивши вычищать гребешокъ, тоже слушала съ внима
ніемъ новаго проповѣдника.

«Правда, я бѣденъ», сказалъ, наконецъ, послѣ долгаго 
и поучительнаго увѣщанія Пискаревъ: «но мы станемъ 
трудиться, мы постараемся, наперерывъ одинъ передъ дру
гимъ, улучшить нашу жизнь. Нѣтъ ничего пріятнѣе, какъ 
быть обязану во всемъ самому себѣ. Я буду сидѣть за кар
тинами, ты будешь, сидя возлѣ мепя, одушевлять мои труды, 
вышивать или заниматься другимъ рукодѣліемъ,—и мы ни 
въ чемъ не будемъ имѣть недостатка».

«Какъ можно!» прервала она рѣчь съ выраженіемъ ка
кого-то презрѣнія. «Я не прачка и не швея, чтобы стала 
заниматься работою».

Боже! въ этихъ словахъ выразилась вся низкая, вся пре
зрѣнная жизнь,—жизнь, исполненная пустоты и праздности, 
вѣрныхъ спутниковъ разврата.

«Женитесь на мнѣ!» подхватила, съ наглымъ видомъ, 
молчавшая дотолѣ въ углу ея пріятельница. «Если я буду 
женою, я буду сидѣть вотъ какъ!» При этомъ она сдѣлала 
какую-то глупую мину на жалкомъ лицѣ своемъ, которою 
чрезвычайно разсмѣшила красавицу.

О, это уже слишкомъ! Этого нѣтъ силъ перенести! Онъ 
бросился вонъ, потерявши и чувства, іі мысли. Умъ его 
помутился: глупо, безъ цѣли, не видя ничего, не слыша, 
не чувствуя, бродилъ онъ весь депь. Никто не могъ 
знать, ночевалъ ли онъ гдѣ-нибудь, или нѣтъ; на другой 
только день какимъ-то глупымъ инстинктомъ зашелъ онъ 
на свою квартиру, блѣдный, съ ужаснымъ видомъ, съ рас-
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трепанными волосами, съ признаками безумія на лицѣ. 
Онъ заперся въ своей комнатѣ и никого не впускалъ, 
ничего не требовалъ. Протекли четыре дня, и его за
пертая комната ни разу не отворялась; наконецъ, прошла 
недѣля, и комната все такъ же была заперта. Броси
лись къ дверямъ, начали звать его, но никакого не было 
отвѣта; наконецъ, выломали дверь и нашли бездыханный 
трупъ его съ перерѣзаннымъ горломъ. Окровавленная бри
тва валялась на полу. По судорожно раскинутымъ рукамъ 
и по страшно искаженному виду можно было заключить, 
что рука его была невѣрна, и что онъ долго еще мучился, 
прежде нежели грѣшная душа его оставила тѣло.

Такъ погибъ, жертва безумной страсти, бѣдный Писка
ревъ, тихій, робкій, скромный, дѣтски-простодушный, но
сившій въ себѣ искру таланта, быть-можетъ, со временемъ 
бы вспыхнувшаго широко и ярко. Никто не поплакалъ 
надъ нимъ; -никого не видно было возлѣ его бездушнаго 
трупа, кромѣ обыкновенной фигуры квартальнаго надзира
теля и равнодушной мины городового лѣкаря. Гробъ его 
тихо, даже безъ всякихъ обрядовъ религіи, повезли на 
Охту; за нимъ идучи, плакалъ одинъ только солдатъ ̂ сто
рожъ, и то потому, что выпилъ лишній штофъ водки. Даже 
поручикъ Пироговъ не пришелъ посмотрѣть на трупъ не
счастнаго бѣдняка, которому онъ при жизни оказывалъ свое 
высокое покровительство. Впрочемъ, ему было вовсе не до 
того: онъ былъ занятъ чрезвычайнымъ происшествіемъ. Но 
обратимся къ нему.—Я не люблю труповъ и покойниковъ, 
и мнѣ всегда непріятно, когда переходитъ мою дорогу длин
ная погребальная процессія и инвалидный солдатъ, одѣтый 
какимъ-то капуциномъ, нюхаетъ лѣвою рукою табакъ, по
тому что правая занята факеломъ. Я всегда чувствую на 
душѣ досаду при видѣ богатаго катафалка и бархатнаго 
гроба; но досада моя смѣшивается съ грустью, когда я 
вижу, какъ ломовой извозчикъ тащитъ красный, ничѣмъ не 
покрытый гробъ бѣдняка, и только одна какая-нибудь нищая, 
встрѣтившись на перекресткѣ, плетется за нимъ, не имѣя 
другого дѣла.

Мы, кажется, оставили поручика Пирогова на томъ, какъ 
онъ разстался съ бѣднымъ Пискаревымъ и устремился за 
блондинкою. Эта блондинка была легенькое, довольно инте
ресное созданьице. Она останавливалась передъ каждымъ
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магазиномъ и заглядывалась на выставленные въ окнахъ 
кушаки, косынки, серьги, перчатки и другія бездѣлушки, 
безпрестанно вертѣлась, глазѣла во всѣ стороны и огляды
валась назадъ. «Ты, голубушка, моя!» говорилъ съ самоувѣ
ренностью Пироговъ, продолжая свое преслѣдованіе н за
кутавши лицо свое воротникомъ шинели, чтобы не встрѣ
тить кого-нибудь изъ знакомыхъ. Но не мѣшаетъ извѣстить 
читателей, кто таковъ былъ поручикъ Пироговъ.

Но прежде, нежели мы скажемъ, кто таковъ былъ пору
чикъ Пироговъ, не мѣшаетъ кое-что разсказать о томъ обще
ствѣ, къ которому принадлежалъ Пироговъ. Есть офицеры, 
составляющіе въ Петербургѣ какой-то средній классъ обще
ства. На вечерѣ, на обѣдѣ у статскаго совѣтника или у 
дѣйствительнаго статскаго, который выслужилъ этотъ чинъ 
сорокалѣтними трудами, вы всегда найдете одного изъ нихъ. 
Нѣсколько блѣдныхъ, 'совершенно безцвѣтныхъ, какъ Петер
бургъ, дочерей, изъ которыхъ иныя перезрѣли, чайный сто
ликъ, фортепіано, домашніе танцы — все это бываетъ не
раздѣльно съ свѣтлымъ эполетомъ, который блещетъ при 
лампѣ между благонравной блондинкой и чернымъ фракомъ 
братца или домашняго знакомаго. Этихъ хладнокровныхъ дѣ
вицъ чрезвычайно трудно расшевелить и заставить смѣяться; 
для этого нужно большое искусство или, лучше сказать, 
совсѣмъ не имѣть никакого искусства. Нужно говорить такъ, 
чтобы не было ни слишкомъ умно, ни слишкомъ смѣшно, 
чтобы во всемъ была та мелочь, которую любятъ женщины. 
Въ этомъ надобно отдать справедливость означеннымъ гос
подамъ. Они имѣютъ особенный даръ заставлять смѣяться 
и слушать этихъ безцвѣтныхъ красавицъ. Восклицанія, за- 
душаѳмыя смѣхомъ: «Ахъ, перестаньте! Не стыдно ли вамъ 
такъ смѣшить!» бываютъ имъ часто лучшею наградою. Въ 
высшемъ классѣ они попадаются очень рѣдко или, лучше, 
никогда: оттуда они совершенно вытѣснены тѣмъ, чтб на
зываютъ въ этомъ обществѣ аристократами. Впрочемъ, они 
считаются учеными и воспитанными людьми. Они любятъ 
потолковать объ литературѣ; хвалятъ Булгарина, Пушкина 
и Греча и говорятъ съ презрѣніемъ и остроумными кол
костями объ А. А. Орловѣ. Они не пропускаютъ ни одной 
публичной лекціи, будь она о бухгалтеріи или даже о лѣсо
водствѣ. Въ театрѣ, какая бы ни была пьеса, вы всегда 
найдете одного изъ нихъ, выключая развѣ, если уже пг-
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ратотся какіе-пибудь «Филатки», которыми очень оскорбляется 
ихъ разборчивый вкусъ. Въ театрѣ они безсмѣнно. Это самые 
выходные люди для театральной дирекціи. Они особенно 
любятъ въ пьесѣ хорошіе стихи, также очень любятъ громко 
вызывать актеровъ; многіе изъ нихъ, преподавая въ казен
ныхъ заведеніяхъ или приготовляя къ казеннымъ заведе
ніямъ, заводятся, наконецъ, кабріолетомъ и парою лошадей. 
Тогда кругъ ихъ становится обширнѣе; они достигаютъ, 
наконецъ, до того, что женятся на купечесігой дочери, умѣю
щей играть на фортепіано, съ сотнею тысячъ, или около 
того, наличныхъ и кучею брадатой родни. Однакожъ, этой 
чести они не прежде могутъ достигнутъ, какъ выслужив
шись, по крайней мѣрѣ, до полковничьяго чина, потому что 
русскія бородки, несмотря на то, что отъ нихъ еще нѣ
сколько отзывается капустою, никакимъ образомъ не хотятъ 
видѣть дочерей своихъ ни за кѣмъ, кромѣ генераловъ или, 
по крайней мѣрѣ, полковниковъ. Таковы главныя черты 
этого сорта молодыхъ людей. Но поручикъ Пироговъ имѣлъ 
кромѣ этого множество талантовъ, собственно ему принад
лежавшихъ. Онъ превосходно декламировалъ стихи изъ 
«Димитрія Донсішго» и «Горе отъ ума» и имѣлъ особенное 
искусство пускать изъ трубки дымъ кольцами такъ удачно, 
что вдругъ могъ нанизать ихъ около десяти одно на дру
гое; умѣлъ очень пріятно разсказать анекдотъ о томъ, что 
пушка сама по себѣ, а единорогъ самъ по себѣ. Впрочемъ, 
оно нѣсколько трудно перечесть всѣ таланты, которыми 
судьба наградила Пирогова. Онъ любилъ поговорить объ 
актрисѣ и танцовщицѣ, но уже не такъ рѣзко, какъ обык
новенно изъясняется объ этомъ предметѣ молодой прапор
щикъ. Онъ былъ очень доволенъ своимъ чиномъ, въ кото
рый былъ произведенъ недавно, и хотя иногда, ложась на 
диванъ, онъ говорилъ: «Охъ, охъ, охъ! Суета, все суета! 
Что изъ этого, что я поручикъ?» но втайнѣ его очень 
льстило это новое достоинство; онъ въ разговорѣ часто ста
рался намекнуть о немъ обинякомъ, и одинъ разъ, когда 
попался ему на улицѣ какой-то писарь, показавшійся ему 
невѣжливымъ, онъ немедленно остановилъ его и въ немно
гихъ, но рѣзкихъ словахъ далъ замѣтить ему, что передъ 
нимъ стоялъ поручикъ, а не другой какой офицеръ. Тѣмъ 
болѣе старался онъ изложить это краснорѣчиво, что тогда 
проходили мимо его двѣ весьма недурныя дамы. Пироговъ
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вообще показывалъ страсть ко всему изящному и поощрялъ 
художника Пискарева; впрочемъ, это происходило, можетъ- 
быть, оттого, что ему весьма желалось видѣть мужествен
ную физіогномію свою на портретѣ. По довольно о каче
ствахъ Пирогова. Человѣкъ такое дивное существо, что 
никогда не можно исчислить вдругъ всѣхъ его достоинствъ, 
и чѣмъ болѣе въ него всматриваешься, тѣмъ болѣе является 
новыхъ особенностей, и описаніе ихъ было бы безконечно. 
Итакъ, Пироговъ не переставалъ преслѣдовать незнакомку, 
отъ времени до времени занимая ее вопросами, на которые 
она отвѣчала рѣдко, отрывисто и какими-то неясными зву
ками. Они вошли мокрыми Казанскими воротами въ Мѣ
щанскую улицу, —  улицу табачныхъ и мелочныхъ лавокъ, 
нѣмцевъ-ремесленниковъ и чухонскихъ нимфъ. Блондинка 
бѣжала скорѣе и впорхнула въ ворота одного довольно за
пачканнаго дома. Пироговъ за нею. Она взбѣжала по узень
кой темной лѣстницѣ и вошла въ дверь, въ которую тоже 
смѣло пробрался Пироговъ. Онъ увидѣлъ себя въ большой 
комнатѣ съ черными стѣнами, съ закопченымъ потолкомъ. 
Куча желѣзныхъ винтовъ, слесарныхъ инструментовъ, бле
стящихъ кофейниковъ и подсвѣчниковъ была на столѣ; 
полъ былъ засоренъ мѣдными и желѣзными опилками. Пи
роговъ тотчасъ смекнулъ, что это была квартира мастеро
вого. Незнакомка порхпула далѣе въ боковую дверь. Онъ 
было на минуту задумался, но, слѣдуя русскому правилу, 
рѣшился итти впередъ. Онъ вошелъ въ другую комнату, 
вовсе не похожую на первую, убранную очень опрятно, 
показывавшую, что хозяинъ былъ нѣмецъ. Онъ былъ пора
женъ необыкновенно страннымъ видомъ: передъ нимъ си
дѣлъ Шиллеръ, — не тотъ Шиллеръ, который написалъ 
«Вильгельма Теля» и «Исторію тридцатилѣтней войны», 
но извѣстный Шиллеръ, жестяныхъ дѣлъ мастеръ въ Мѣ
щанской улицѣ. Возлѣ Шиллера стоялъ Гофманъ,—не пи
сатель Гофманъ, но довольно хоропіій сапожникъ съ Офи
церской улицы, большой пріятель Шиллера. Шиллеръ былъ 
пьянъ и сидѣлъ на стулѣ, топая ногою и говоря что-то съ 
жаромъ. Все это еще бы не удивило Пирогова, но удивило 
его чрезвычайно странное положеніе обѣихъ фигуръ. Шил
леръ сидѣлъ, выставивъ свой довольно толстый носъ и под
нявши вверхъ голову, а Гофманъ держалъ его за этотъ 
носъ двумя пальцами и вертѣлъ лезвеемъ своего сапожни
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ческаго ножа на самой его поверхности. Обѣ особы гово
рили на нѣмецкомъ языкѣ, и потому поручикъ Пироговъ, 
который зналъ по-нѣмецки только «гутъ-моргенъ», ничего 
не могъ понять изъ всей этой исторіи. Впрочемъ, слова 
Шиллера заключались вотъ въ чемъ: «Я не хочу, мнѣ не 
нуженъ носъ!» говорилъ онъ, размахивая руками. «У меня 
на одинъ носъ выходитъ три фунта табаку въ мѣсяцъ. И 
я плачу въ русскій скверный магазинъ,— потому что нѣ
мецкій магазинъ не держитъ русскаго табаку, — я плачу 
въ русскій скверный магазинъ за каждый фунтъ по 40 
копѣекъ—это будетъ рубль двадцать копѣекъ; двѣнадцать 
разъ рубль двадцать копѣекъ — это будетъ четырнадцать 
рублей сорокъ копѣекъ. Слышишь, другъ мой Гофманъ? На 
одинъ носъ четырнадцать рублей сорокъ копѣекъ! Да по 
праздникамъ я нюхаю Pane, потому что я не хочу нюхать 
по праздникамъ русскій скверный табакъ. Въ годъ я нюхаю 
два фунта Pane, по два рубля фунтъ. Шесть да четырнад
цать--двадцать рублей сорокъ копѣекъ на одинъ табакъ! 
Это разбой! Я спрашиваю тебя, мой другъ Гофманъ, не 
такъ ли?» Гофманъ, который самъ былъ пьянъ, отвѣчалъ 
утвердительно.— «Двадцать рублей сорокъ копѣекъ! Я шваб
скій нѣмецъ; у меня есть король въ Германіи. Я не хочу 
носа! РЬжь мнѣ носъ! Вотъ мой носъ!»

И если бы не внезапное появленіе поручика Пирогова, 
то, безъ всякаго сомнѣнія, Гофманъ отрѣзалъ бы ни за 
что, ни про чтб Шиллеру носъ, потому что онъ уже при
велъ ножъ свой въ такое положеніе, какъ бы хотѣлъ кро
ить подошву.

Шиллеру показалось очень досадно, что вдругъ незнако
мое, непрошенное лицо такъ некстати ему помѣшало. Онъ, 
несмотря на то, что былъ въ упоительномъ чаду пива и 
вина, чувствовалъ, что нѣсколько неприлично въ такомъ 
видѣ и при такомъ дѣйствіи находиться въ присутствіи 
посторонняго свидѣтеля. Между тѣмъ Пироговъ слегка на
клонился и съ свойственною ему пріятностью сказалъ: «Вы 
извините меня...»

«Пошелъ вонъ!» отвѣчалъ протяжно Шиллеръ.
Это озадачило поручика Пирогова. Такое обращеніе ему 

было совершенно ново. Улыбка, слегка было показавшаяся 
на его лицѣ, вдругъ пропала. Съ чувствомъ огорченнаго до
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стоинства онъ сказалъ: «Мнѣ странно, милостивый госу
дарь... Вы, вѣрно, не замѣтили... я офицеръ...»

«Что такое офицеръ! Я—швабскій нѣмецъ. Мой самъ» 
(при этомъ Шиллеръ ударилъ кулакомъ по столу) «будетъ 
офицеръ: полтора года юнкеръ, два года поручикъ, и я 
завтра сейчасъ офицеръ. Но я не хочу служить. Я съ офи
церомъ сдѣлаетъ этакъ: фу!» При этомъ Шиллеръ подста
вилъ ладонь и фукнулъ на нее.

Поручикъ Пироговъ увидѣлъ, что ему больше ничего не 
оставалось, какъ только удалиться; однакожъ, такое обхо
жденіе, вовсе не приличное его званію, ему было непріятно. 
Онъ нѣсколько разъ останавливался на лѣстницѣ, какъ бы 
желая собраться съ духомъ и подумать о томъ, какимъ бы 
образомъ дать почувствовать Шиллеру его дерзость. Нако
нецъ, разсудилъ, что Шиллера можно извинить, потому что 
голова его наполнена пивомъ и виномъ; къ тому же пред
ставилась ему хорошенькая блондинка, и онъ рѣшился пре
дать это забвенію. На другой день поручикъ Пироговъ рано 
п°утру явился въ мастерской жестяныхъ дѣлъ мастера. Въ 
передней комнатѣ встрѣтила его хорошенькая блондинка и 
довольно суровымъ голосомъ, который очень шелъ къ ея 
личику, спросила: «Чтб вамъ угодно?»

«А, здравствуйте, моя миленькая! Вы меня не узнали? 
Плутовочка, какіе хорошенькіе глазки!»

При этомъ поручикъ Пироговъ хотѣлъ очень мило под
нять пальцемъ ея подбородокъ; но блондинка произнесла 
пугливое восклицаніе и съ тою же суровостію спросила: 
«Чтб вамъ угодно?»

«Васъ видѣть, больше ничего мнѣ не угодно», произнесъ 
поручикъ Пироговъ, довольно пріятно улыбаясь и подсту
пая ближе; но, замѣтивъ, что пугливая блондинка хотѣла 
проскользнуть въ дверь, прибавилъ: «Мнѣ нужно, моя ми
ленькая, заказать шпоры. Вы можете мнѣ сдѣлать шпоры? 
Хотя для того, чтобы любить васъ, вовсе не нужно шпоръ, 
а скорѣе бы уздечку. Какія миленькія ручки!»

Поручикъ Пироговъ всегда бывалъ очень любезенъ - въ 
изъясненіяхъ подобнаго рода,

«Я сейчасъ позову моего мужа», вскрикнула нѣмка и 
ушла, и черезъ нѣсколько минутъ Пироговъ увидѣлъ Шил
лера, выходившаго съ заспанными глазами, едва очнувша
гося отъ вчерашняго похмелья. Взглянувши на офицера,
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онъ припомнилъ, какъ въ смутномъ снѣ, происшествіе вче
рашняго дня. Онъ ничего не помнилъ въ такомъ видѣ, въ 
какомъ было, но чувствовалъ, что сдѣлалъ какую-то глу
пость, и потому принялъ офицера съ очень суровымъ ви
домъ. «Я за шпоры не могу взять меньше пятнадцати руб
лей», произнесъ онъ, желая отдѣлаться отъ Пирогова, по
тому что ему, какъ честному нѣмцу, очень совѣстно было 
смотрѣть на того, кто видѣлъ его въ неприличномъ поло
женіи. Шиллеръ любилъ пить совершенно безъ свидѣтелей, 
съ двумя, тремя пріятелями, и запирался на это время 
даже отъ своихъ работниковъ.

«Зачѣмъ же такъ дорого?» ласково сказалъ Пироговъ.
«Нѣмецкая работа», хладнокровно произнесъ Шиллеръ, 

поглаживая подбородокъ: «русскій возьмется сдѣлать, за два 
рубля».

«Извольте, чтобы доказать, что я васъ люблю и желаю 
съ вами познакомиться, я плачу пятнадцать рублей!»

Шиллеръ минуту оставался въ размышленіи: ему, какъ 
честному нѣмцу, сдѣлалось немного совѣстно. Желая самъ 
отклонить его отъ заказыванія, онъ объявилъ, что раньше 
двухъ недѣль не можетъ сдѣлать. Но Пироговъ безъ вся
каго прекословія изъявилъ совершенное согласіе.

Нѣмецъ задумался и сталъ размышлять о томъ, какъ бы 
лучше сдѣлать свою работу, чтобы она дѣйствительно стоила 
пятнадцати рублей.

Въ это время блондинка вошла въ мастерскую и начала 
рыться на столѣ, уставленномъ кофейниками. Поручикъ вос
пользовался задумчивостію Шиллера, подступилъ къ ней и 
пожалъ ей ручку, обнаженную до самаго плеча.

Это Шиллеру очень не понравилось. «Мейнъ фрау!» за
кричалъ онъ.

«Васъ волензи дохъ?» отвѣчала блондинка.
«Гензи на кухня!»—Блондинка удалилась.
«Такъ черезъ двѣ недѣли?» сказалъ Пироговъ.
«Да, черезъ двѣ недѣли», отвѣчалъ въ размышленіи Шил

леръ: «у меня теперь очень много работы».
«До свиданія, я къ вамъ зайду!»
«До свиданія», отвѣчалъ Шиллеръ, запирая за нимъ дверь.
Поручикъ Пироговъ рѣшился не оставлять своихъ иска

ній, несмотря на то, что нѣмка оказала явный отпоръ. Онъ 
не могъ понять, чтобы можно было ему противиться, тѣмъ



и
болѣе* что любезность его и блестящій чинъ давали полное 
право на вниманіе. Надобно* однакоже, сказать и то, что 
жена Шидлера, при всей миловидности своей, была очень 
глупа. Впрочемъ, глупость составляетъ особенную прелесть 
въ хорошенькой женѣ. По крайней мѣрѣ, я зналъ много 
мужей, которые въ восторгѣ отъ глупости своихъ женъ и 
видятъ въ ней всѣ признаки младенческой невинности. Кра
сота производитъ совершенныя чудеса. Всѣ душевные не
достатки въ красавицѣ, вмѣсто того, чтобы произвести 
отвращеніе, становятся какъ-то необыкновенно привлека
тельны; самый порокъ дышитъ въ нихъ миловидностью; но 
исчезни она—и женщинѣ нужно быть въ двадцать разъ 
умнѣе мужчины, чтобы внушить къ себѣ, если не любовь, 
то, по крайней мѣрѣ, уваженіе. Впрочемъ, жена Шиллера, 
при всей глупости, была всегда вѣрна своей обязанности, 
и потому Пирогову довольно трудно было успѣть въ смѣломъ 
своемъ предпріятіи; но съ побѣдою препятствій всегда со
единяется наслажденіе, и блондинка становилась для него 
интереснѣе день-ото-дня. Онъ началъ довольно часто освѣ
домляться о шпорахъ, такъ что Шиллеру это, наконецъ, 
наскучило. Онъ употребилъ всѣ усилія, чтобы окончить ско
рѣй начатыя шпоры; наконецъ, шпоры были готовы.

«Ахъ, какая отличная работа!» закричалъ поручикъ Пи
роговъ, увидѣвши шпоры. «Господи, какъ это хорошо сдѣ
лано! У нашего генерала нѣтъ этакихъ шпоръ».

Чувство самодовольствія распустилось по душѣ Шиллера. 
Глаза его начаіи глядѣть довольно весело, и онъ въ 
мысляхъ совершенно примирился съ Пироговымъ. «Рус
скій офицеръ — умный человѣкъ», думалъ онъ самъ про 
себя.

«Такъ вы, стало-быть, можете сдѣлать и оправу, напри
мѣръ, къ кинжалу или другимъ вещамъ?»

«О, очень могу!» сказалъ Шиллеръ съ улыбкою.
«Такъ сдѣлайте мнѣ оправу къ кинжалу. Я вамъ принесу. 

У меня очень хорошій турецкій кинжалъ, но мнѣ бы хотѣ
лось оправу къ нему сдѣлать другую».

Шиллера это какъ бомбою хватило. Лобъ его вдругъ на
морщился. «Вотъ тебѣ на!» подумалъ онъ про себя, вну- 
тренно ругая себя за то, что накликалъ самъ работу. Отка
заться онъ почиталъ уже безчестнымъ; притомъ же русскій 
офицеръ похвалилъ его работу.— Онъ, нѣсколько покачавши
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годовою, изъявилъ свое согласіе; но поцѣлуй, который, 
уходя, Пироговъ влѣпилъ нахально въ самыя губки хорошень
кой блондинки, повергъ его въ совершенное недоумѣніе.

Я почитаю не излишнимъ познакомить читателя нѣсколько 
покороче съ Шиллеромъ. Шиллеръ былъ совершенный нѣ
мецъ, въ полномъ смыслѣ этого слова. Еще съ двадцати- 
лѣтняго возраста, съ того счастливаго времени, въ которое 
русскій живетъ на фу фу, уже Шиллеръ размѣрилъ всю свою 
жизнь и никакого, ни въ какомъ случаѣ, не дѣлалъ исклю
ченія. Онъ положилъ вставать въ семь часовъ, обѣдать въ 
два, быть точнымъ во всемъ и быть пьянымъ каждое вос
кресенье. Онъ положилъ себѣ въ теченіе 10 лѣтъ составить 
капиталъ изъ пятидесяти тысячъ, и уже это было такъ вѣрно 
и неотразимо, какъ судьба, потому что скорѣе чиновникъ 
позабудетъ заглянуть въ швейцарскую своего начальника, 
нежели нѣмецъ рѣшится перемѣнить свое слово. Ни въ ка
комъ случаѣ не увеличивалъ онъ своихъ издержекъ, и если 
цѣна на картофель слишкомъ поднималась противъ обыкно
веннаго, онъ не прибавлялъ ни одной копѣйки, по умень
шалъ только количество, и хотя оставался иногда нѣсколько 
голоднымъ, но скоро, однакоже, привыкалъ къ этому. Акку
ратность его простиралась до того, что онъ положилъ цѣло
вать жену свою въ сутки не болѣе двухъ разъ, а чтобы 
какъ-нибудь не поцѣловать лишній разъ, онъ никогда не 
клалъ перцу болѣе одной чайной ложечки въ свой супъ; 
впрочемъ, въ воскресный день это правило не такъ строго 
исполнялось, потому что Шиллеръ выпивалъ тогда двѣ бу
тылки пива и одну бутылку тминной водки, которую, одна
коже, онъ всегда бранилъ. Пилъ онъ вовсе не такъ, какъ 
англичанинъ, который тотчасъ послѣ обѣда запираетъ дверь 
на крючокъ и нарѣзывается одинъ. Напротивъ, онъ, какъ 
нѣмецъ, пилъ всегда вдохновенно, или съ сапожникомъ Гоф
маномъ, или съ столяромъ Купцомъ, тоже нѣмцемъ п боль
шимъ пьяницею. Таковъ была характеръ благороднаго Шил
лера, который, наконецъ, былъ приведенъ въ чрезвычайно 
затруднительное положеніе. Хотя онъ былъ флегматикъ и 
нѣмецъ, однакожъ поступки Пирогова возбудили въ немъ 
что-то похожее на ревность. Онъ ломалъ голову и не могъ 
придумать, какимъ образомъ ему избавиться отъ этого рус
скаго офицера. Между тѣмъ, Пироговъ, куря трубку въ 
кругу своихъ товарищей,— потому что уже такъ Прошідѣніс



устроило, что гдѣ офицеры, тамъ и трубки,— куря трубку бъ 
кругу своихъ товарищей, намекалъ значительно и съ пріят
ною улыбкою объ интрижкѣ съ хорошенькою нѣмкою, съ 
которою, по словамъ его, онъ уже совершенно былъ нако
роткѣ и которую онъ, .въ самомъ дѣлѣ, едва ли не терялъ 
уже надежды преклонить на свою сторону.

Въ одинъ день прохаживался онъ по Мѣщанской, погля
дывая на домъ, на которомъ красовалась вывѣска Шиллера 
съ кофейниками и самоварами; къ величайшей радости своей 
увидѣлъ онъ головку блондинки, свѣсившуюся въ окошко и 
разглядывавшую прохожихъ. Онъ остановился, сдѣлалъ ей 
ручкою и сказалъ: « гут ъ  м орген ъ » . Блондинка поклонилась 
ему, какъ знакомому.

«Чтб, вашъ мужъ дома?»
«Дома», отвѣчала блондинка.
«А когда онъ не бываетъ дома?»
«Онъ по воскресеньямъ не бываетъ дома», сказала глу

пенькая блондинка.
«Это недурно», подумалъ про себя Пироговъ: «этимъ 

нужно воспользоваться»—и въ слѣдующее воскресенье, какъ 
снѣгъ на голову, явился передъ блондинкою. Шиллера, дѣй
ствительно, не было дома. Хорошенькая хозяйка испугалась; 
но Пироговъ поступилъ на этотъ разъ довольно осторожно, 
обошелся очень почтительно и, раскланявшись, показалъ всю 
красоту своего гибкаго, перетянутаго стана. Онъ очень 
пріятно и учтиво шутилъ, но глупенькая нѣмка отвѣчала 
на все односложными словами. Наконецъ, заходивши со 
всѣхъ сторонъ и видя, что, нпчто не можетъ занять ее, онъ 
предложилъ ей танцовать. Нѣмка согласилась въ одну ми
нуту, потому что нѣмки всегда охотницы до танцевъ. На 
этомъ Пироговъ очень много основывалъ надеждъ: во-пер
выхъ, это уже доставляло ей удовольствіе; во-вторыхъ, это 
могло показать его турнюру и ловкость; въ-третьихъ, въ 
танцахъ ближе всего можно сойтись, обнять хорошенькую 
нѣмку и проложить начало всему; короче, онъ выводилъ 
изъ этого совершенный успѣхъ. Онъ. началъ напѣвать ка
кой-то гавотъ, зная, что нѣмкамъ нужна постепенность. 
Хорошенькая нѣмка выступила на средину комнаты и под
няла прекрасную ножку. Это положеніе такъ восхитило 
Пирогова, что онъ бросился ее цѣловать; нѣмка начала 
кричать и этимъ еще болѣе увеличила свою прелесть въ
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глазахъ Пирогова; онъ ее засыпалъ поцѣлуями, какъ вдругъ 
дверь отворилась, и вошелъ Шиллеръ съ Гофманомъ и сто
ляромъ Кунцомъ. Всѣ эти достойные ремесленники были 
пьяны, какъ сапожники.

Но.... я предоставляю самимъ читателямъ судить о гнѣвѣ 
и негодованіи Шиллера.

«Грубіянъ!» закричалъ онъ въ величайшемъ негодованіи: 
«какъ ты смѣешь цѣловать мою жену? Ты подлецъ, а не 
русскій офицеръ. Чортъ побери! не такъ ли, мой другъ Гоф
манъ? Я нѣмецъ, а не русская свинья» (Гофманъ отвѣчалъ 
утвердительно). «О! я не хочу имѣть роги! Бери его, мой 
другъ Гофманъ, за воротникъ; я не хочу», продолжалъ онъ, 
сильно размахивая руками, при чемъ все лицо его было по
хоже на красное сукно его жилета. «Я восемь лѣтъ живу 
въ Петербургѣ, у меня въ Швабіи мать моя, и дядя мой 
въ Нюренбергѣ; я нѣмецъ, а не рогатая говядина! Прочь 
съ него все, мой другъ Гофманъ! Держи его за рука и нога, 
камрадъ мой Кунцъ!»

И нѣмцы схватили за руки и ноги Пирогова.
Напрасно силился онъ отбиваться; эти три ремесленника 

были самый дюжій народъ изъ всѣхъ петербургскихъ нѣм
цевъ и поступили съ нимъ такъ грубо и невѣжливо, что, 
признаюсь, я никакъ не нахожу словъ къ изображенію этого 
печальнаго событія.

Я увѣренъ, что Шиллеръ на другой день былъ въ сильной 
лихорадкѣ, что онъ дрожалъ, какъ листъ, ожидая съ минуты 
на минуту прихода полиціи, что онъ, Богъ знаетъ, чего бы 
нс далъ, чтобы все происходившее вчера было во снѣ. Но 
что уже было, того нельзя перемѣнить. Ничто не могло срав
ниться съ гнѣвомъ и негодованіемъ Пирогова. Одна мысль 
объ такомъ ужасномъ оскорбленіи приводила его въ бѣшен
ство. Сибирь и плети онъ почиталъ самымъ малымъ нака
заніемъ для Шиллера. Онъ летѣлъ домой, чтобы, одѣвшись, 
оттуда итти прямо къ генералу, описать ему самыми рази
тельными красками буйство нѣмецкихъ ремесленниковъ. Онъ 
разомъ хотѣлъ подать и письменную просьбу въ Главный 
Штабъ; если же назначеніе наказанія будетъ неудовлетво
рительно, тогда итти дальше и дальше.

Но все это какъ-то странно кончилось: по дорогѣ онъ 
зашелъ въ кондитерскую, съѣлъ два слоеныхъ пирожка, 
прочиталъ кое-что изъ «Сѣверной Пчелы» и вышелъ уже
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не въ столь гнѣвномъ положеніи. Притомъ, довольно пріят
ный прохладны! вечеръ заставилъ его нѣсколько пройтись 
по Невскому проспекту; къ 9 часамъ онъ успокоился и 
нашелъ, что въ воскресенье не хорошо безпокоить гене
рала; притомъ онъ, безъ сомнѣнія, куда-нибудь отозванъ. 
И потому онъ отправился на вечеръ къ одному правите™ 
контрольной комиссіи, гдѣ было очень пріятное собраніе 
многихъ чиновниковъ и офицеровъ его корпуса. Тамъ съ 
удовольствіемъ провелъ вечеръ и такъ отличился въ ма
зуркѣ, что привелъ въ восторгъ не только дамъ, но даже и 
кавалеровъ.

«Дивно устроенъ свѣтъ нашъ!» думалъ я, бродя третьяго 
дня по Невскому проспекту и приводя на память этп два 
происшествія. «Какъ странно, какъ непостижимо играетъ 
нами судьба наша! Получаемъ ли мы когда-нибудь то, чего 
желаемъ? Достигаемъ ли мы того, къ чему, кажется, на
рочно приготовлены паши силы? Все происходитъ наобо
ротъ. Тому судьба дала прекраснѣйшихъ лошадей, п онъ 
равнодушно катается на нихъ, вовсе не замѣчая ихъ кра
соты, тогда какъ другой, котораго все сердце горитъ лоша
диною страстью, идетъ пѣшкомъ п довольствуется только 
тѣмъ, что пощелкаетъ языкомъ, когда мимо его проводятъ 
рысака. Тотъ имѣетъ отличнаго повара, но, къ сожалѣнію, 
такой маленькій ротъ, что больше двухъ кусочковъ никакъ 
не можетъ пропустить; другой имѣетъ ротъ величиною въ 
арку Главнаго Штаба, но, увы! долженъ довольствоваться 
какимъ-нибудь нѣмецкимъ обѣдомъ изъ картофеля. Какъ 
странно играетъ нами судьба наша!»

Но страннѣе всего происшествія, случающіяся на Нев
скомъ проспектѣ. О, не вѣрьте атому Невскому проспекту! 
Я всегда закутываюсь покрѣпче плащомъ своимъ, когда иду 
по немъ, и стараюсь вовсе не глядѣть на встрѣчающіеся 
предметы. Все обманъ, все мечта, все не то, чѣмъ кажется! 
Вы думаете, что этотъ господинъ, который гуляетъ въ от
лично сшитомъ сюртучкѣ, очень богатъ? — ничуть не бы
вало: онъ весь состоитъ изъ своего сюртучка. Вы вообра
жаете, что эти два толстяка, остановившіеся передъ строя
щеюся церковью, судятъ объ архитектурѣ оя? — совсѣмъ 
нѣтъ: они говорятъ о томъ, какъ странно сѣли двѣ вороны 
одна противъ другой. Вы думаете, что этотъ энтузіастъ,
размахивающій руками, говоритъ о томъ, какъ жена его
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бросила пзъ окна шарикомъ въ незнакомаго ему вовсе офи
цера?— совсѣмъ нѣтъ: онъ говоритъ о Лафаэтѣ. Вы думаете, 
что эти дамы.... но дамамъ меньше всего вѣрьте. Меньше 
заглядывайте въ окна магазиновъ: бездѣлушки, въ нихъ
выставленныя, прекрасны, но пахнутъ страшнымъ количе
ствомъ ассигнацій. По Боже васъ сохрани заглядывать да
мамъ подъ шляпки. Какъ привлекательно ни раздѣвайся 
вечеромъ вдали плащъ красавицы, я ни за что не дойду 
за нею любопытствовать. Далѣе, ради Бога, далѣе отъ фо
наря! и скорѣе, сколько можно скорѣе, проходите мимо! 
Это счастіе еще, если отдѣлаетесь тѣмъ, что онъ зальетъ
щегольской сюртукъ вашъ вонючимъ своимъ масломъ. Но. 
и кромѣ фонаря, все дышитъ обвитомъ. Оиъ лжетъ во вся
кое время, этотъ Невскій проспектъ, но болѣе всего тогда, 
когда ночь сгущенною массою наляжетъ на него и отдѣлитъ 
бѣлыя п палевыя стѣны домовъ, когда весь городъ превра • 
тится въ громъ и блескъ, миріады каретъ валятся съ мо- 
стовъ, форейторы кричатъ и прыгаютъ на лошадяхъ, и 
когда самъ демонъ зажигаетъ лампы для того только, чтобы 
показать все не въ настоящемъ видѣ»

Сочиненія Н. В. Гоголя Т. X. 4



О МАЛОРОССІЙСКИХЪ ПѢСНЯХЪ.

Только въ послѣдніе годы, въ эти времена стремленія 
къ самобытности и собственной народной поэзіи, обратили 
на себя вниманіе малороссійскія пѣсни, бывшія до того 
скрытыми отъ образованнаго общества и державшіяся въ 
одномъ народѣ. До того времени одна только очарователь
ная музыка нхъ изрѣдка заносилась въ высшій кругъ, 
слова же оставались безъ внимапія и почти ни въ комъ 
не возбуждали любопытства. Даже музыка ихъ не появля
лась никогда вполнѣ. Бездарный композиторъ безжалостно
разрывалъ ее и клеилъ въ свое оезчувственное. деревянное 
созданіе *). По лучшія пѣсни и голоса слышали только 
однѣ украинскія степи: только тамъ, подъ сѣпыо низень
кихъ глиняныхъ хатъ, увѣнчанныхъ шелковицами и череш
нями, при блескѣ утра, полудня іі вечера, при лимонной 
желтизнѣ падающихъ колосьевъ пшеницы, онѣ раздаются,
прерываемыя однѣми стопными чайками, вереницами жа
воронковъ и стеяящимн иволгами.

ІІ но распространяюсь о важности народныхъ пѣсенъ. 
Это народная исторія, живая, яркая, исдолнепдая красокъ, 
истины, обнажающая всю жизнь народа. Если его жизнь 
была дѣятельна, разнообразна, своевольна, исполнена всего 
поэтическаго, и онъ, прп всей многосторонности ея, не по
лучилъ высшей цивилизаціи, то весь нылъ, все сильное, 
юное бытіе его выбивается въ народныхъ пѣсняхъ. Онѣ—

*) Впрочемъ, любители музыки и поэзіи могутъ нѣсколько утѣшиться: 
недавно издано прекрасное собраніе пѣсенъ Максимовичемъ, и при 
немъ голоса, переложенные Алябьевымъ.
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надгробный дамяшикъ былого, болѣе нежели надгробный 
памятникъ: камень съ краснорѣчивымъ рельефомъ, съ исто
рическою надписью—ничто противъ этой живой, говорящей, 
звучащей о прошедшемъ лѣтописи. Въ этомъ отношеніи 
пѣсни для Малороссіи — все: и поэзія, и исторія, и отцов
ская могила. Кто не нроникнулъ въ нихъ глубоко, тотъ 
ничего не узнаетъ о прошедшемъ бытѣ этой цвѣтущей 
части Россіи. Историкъ не долженъ искать въ нихъ пока
занія дня п числа битвы или точнаго объясненія мѣста, 
вѣрной реляціи; въ этомъ отношеніи немногія пѣсни помо
гутъ ему. Но когда онъ захочетъ узнать вѣрный бытъ, 
стихіи характера, всѣ изгибы и оттѣнки чувствъ, волненій, 
страданій, веселій изображаемаго народа, когда захочетъ 
выпытать духъ минувшаго вѣка, общій характеръ всего 
цѣлаго н порознь каждаго частнаго, тогда онъ будетъ удо
влетворенъ вполнѣ: исторія народа разоблачится передъ нимъ 
въ ясномъ величіи.

Пѣсни малороссійскія могутъ вполнѣ назваться истори
ческими, потому что онѣ не отрываются ни на мигъ оть 
жизни и всегда вѣрпы тогдашней минутѣ и тогдашнему 
состоянію чувствъ. Вездѣ проникаетъ ихъ, вездѣ въ нихъ 
дышитъ зта широкая воля козатщой жизни. Вездѣ видна 
та сила, радость, могущество, съ какою козакъ бросаетъ 
тишину и безпечность жизни домовитой, чтобы вдаться во
всю поэзію битвъ, опасностей и разгульнаго пиршества съ 
товарищами. Ни чернобровая подруга, пылающая свѣжестью, 
съ карими очами, съ ослѣпительнымъ блескомъ зубовъ, вся 
преданная любви, удерживающая за стремя коня его, ни 
лрестарѣлая мать, разливающаяся какъ ручей слезами, ко
торой всѣмъ существованіемъ завладѣло одно материнское 
чувство,—ничто не въ силахъ удержать его. Упрямый, не
преклонный, онъ спѣшитъ въ степи, въ вольницу товари
щей. Его жену, мать, сестру, братьевъ,—все замѣняетъ ва
тага гулливыхъ рыцарей набѣговъ. Узьт этого братства 
для него выше всего, сильнѣе любви. Сверкаетъ Черное 
.море; вся чудесная, неизмѣримая степь отъ Тамана до 
Дуная — дикій океанъ цвѣтовъ колышется однимъ нале
томъ вѣтра; въ безпредѣльной глубинѣ неба тонутъ лебеди іі
журавли; умирающій козакъ лежитъ среди этой свѣжести 
дѣвственной природы и собираетъ всѣ силы, чтобъ не 
умереть, нс взглянувъ еще разъ на своихъ товарищей.

4*



То ще добре козацька голова знала,
Що безъ війска козацького не вмпрала.

Увидѣвши ихъ, онъ насыщается и умираетъ. Выступаетъ 
ли козацкое войско въ походъ съ тишиною и повиновеніемъ; 
извергается ли изъ самопаловъ потопъ дыма и пуль; кру- 
жаетъ ли вольно медъ, вино; описываются ли ужасная казнь 
гетмана, отъ которой дыбомъ подымается волосъ, мщеніе 
ли Козаковъ, видъ ли убитаго козака, съ широко-раскину
тыми руками на травѣ, съ разметаннымъ чубомъ, клекты 
ли орлоръ въ небѣ, спорящихъ о томъ, кому ивъ нихъ вы
дирать козацкія очи, — все это живетъ въ пѣсняхъ и окй- 
путо смѣлыми красками. Остальная половина пѣсней изо
бражаетъ другую половину жизни народа: въ нихъ разбро
саны черты быта доманшяго; здѣсь во всемъ совершенная 
противоположность. Тамъ одни козаки, одна военная, би
вачная и суровая жизнь; здѣсь, напротивъ, одинъ женскій 
міръ, нѣжный, тоскливый, дышащій любовію. Эти два пола 
видѣлись между собою самое короткое время и потомъ раз
лучались на цѣлые годы. Годы эти были проводимы жен
щинами въ тоскѣ, въ ожиданіи своихъ мужей, любовни
ковъ, мелькнувшихъ передъ ними въ своемъ пышномъ 
военномъ убранствѣ, какъ сновидѣніе, какъ мечта. Оттого 
любовь ихъ дѣлается чрезвычайно поэтическою. Свѣжая, не
винная, какъ голубка, молодая супруга вдругъ узнала все 
блаженство, весь рай женщины, которая вся создана для 
любви. Все начало весны ея, проведенное съ этимъ мощ
нымъ, вольнымъ питомцемъ войны, столпило для нея ра
дость всей жизни въ одно быстро мелькнувшее мгновеніе. 
Прошвъ него ничто вся остальная жизнь; она живетъ однимъ 
этимъ мгновеніемъ. Тоскуя, ждетъ она съ утра до вечера 
"возврата своего черноброваго супруга.

Ой чорпые бровенята!
Лыхо мшш зъ вами:

Не хочете ночеваты
Нп ноченьки сами. 1

Она вся живетъ воспоминаніемъ. Всо, на что они гля
дѣли вмѣстѣ, куда они вмѣстѣ ходили, что вмѣстѣ гово
рили, —  все это припоминаетъ она, не упуская ни одной 
мелкой черты. Она обращается ко всему, что пи видитъ 
въ природѣ, дышащей жизнью, я даже къ безчувственнымъ 
предметамъ, и всѣмъ имъ говоритъ н жалуется. И какъ



просты, какъ поэтичеоки-дросты ея исполненныя души рѣчи! 
Ко всему примѣняетъ она состояніе свое и не можетъ на
говориться, потому что человѣкъ многорѣчивъ всегда, когда 
въ его грусти заключается тайная сладость. Наконецъ, съ 
тихимъ, но безнадежнымъ отчаяніемъ говоритъ она:

Да вжожъ мини не ходыты 
Куда я ходыла!

Да вжежъ мини не любиты,'
Кого я любила!

Да вжожъ мияп не ходыты
Рангомъ по-пидъ замкомъ!

Да вжежъ мини не стояты 
Изъ моимъ коханкомъ!

Да вжежъ мини не ходыты 
Въ лиски по оришкп!

Да вжежъ мини минулися 
Дивоцкія смишки!

Чтобы сколько-нибудь сдѣлать доступною для незнающихъ 
малороссійскаго языка глубину чувствъ, разсыпанныхъ въ 
этихъ пѣсняхъ, привожу одну изъ нихъ въ переводѣ.

Разсердился, разгнѣвался на меня мой милый! Вотъ онъ сѣдлаетъ 
своего вороного коня и ѣдетъ далеко, далеко отъ меня.

Куда же ты, мой милый, голубчикъ мой сизый, куда ты уѣзжаешь? 
Кому ты меня беззащитную, молодую, кому оставляешь?

«Оставляю тебя, моя милая, одному Богу. Жди меня, пока не воз
вращусь изъ дальней дороги».

О, если-бъ я знала, если бы видѣла, откуда будетъ ѣхать мой ми
лый, я бы ему по всей дорогѣ мостила мосты изъ зеленаго тростника 
и все бы ждала его въ гости.

Боже Всесильный! выровняй всѣ долины и горы, чтобы вездѣ было 
ровно, чтобы оттолѣ ему до самаго дому было хорошо ѣхать.

Чу! луга шумятъ, берега звенятъ, по дорогѣ зеленѣетъ трава — это 
онъ! это мой милый ѣдетъ!

Чу! луга шумятъ, берега звенятъ, расцвѣтаетъ калина—вѣрно, гдѣ- 
нибудь мой милый, голубчикъ мой сизый, съ другою разговариваетъ.

Зачѣмъ же ты не пріѣхалъ, зачѣмъ не прилетѣлъ, какъ я  тебѣ го
ворила? Коня лп не имѣлъ, дороги ли не зналъ, илп мать не велѣла 
тебѣ?

«Я копя имѣю; я п дорогу знаю, и мать еще вчера съ вечера ве
лѣла мнѣ сѣдлать коня.

«Но только лишь сяду на коня, только лишь выѣду за ворота, какъ 
уже бѣжитъ за мною другая и такъ жалко стонетъ, такъ плачетъ, что 
тоска ея хватаетъ за самое сердце».

Можно привести до тысячи подобныхъ пѣсеиъ. можетъ- 
быть, даже гораздо лучшихъ. Всѣ онѣ благозвучны, души
сты, разнообразны чрезвычайно. Вездѣ новыя краски, вездѣ



простота и невыразимая нѣжность чувствъ. Гдѣ же мысли 
въ нихъ коснулись религіознаго, тамъ онѣ необыкновенно 
поэтически. Онѣ нс изумляются колоссальнымъ созданіямъ 
вѣчнаго Творца: это изумленіе принадлежитъ уже ступив
шему па высшую ступень самопознанія; но пхъ вѣра такъ 
невинна, такъ трогательна, такъ непорочна, какъ непо
рочна душа младенца. Онѣ обращаются къ Богу, какъ 
дѣти къ отцу; онѣ вводятъ Его часто въ бытъ своей 
жизни съ такою невинною простотою, что безыскусственное 
Его изображеніе становится у нихъ величественнымъ въ 
самой простотѣ своей. Отъ этого самые обыкновенные пред
меты въ пѣсняхъ ихъ облекаются невыразимою поэзіей, 
чему еще болѣе помогаютъ остатки обрядовъ древней сла
вянской миѳологіи, которые онѣ пои* ори ли христіанству. 
Часто тоскующая дѣва умоляетъ Бога, чтобы Онъ засвѣ
тилъ на- небѣ восковую свѣчку, пока ея милый перебре
детъ черезъ рѣку Дунай. На всемъ печать чистаго перво
начальнаго младенчества, стало-быть ■— и высокой поэзіи. 
Изложеніе пѣсней ихъ, какъ женскихъ, такъ іі козацкихъ, 
почти всегда драматическое—признакъ развитія народнаго 
духа н дѣятельной, безпокойной. жизни, долго обнимавшей 
народъ. Пѣсни ихъ почти никогда не обращаются въ опи
сательныя и не занимаются долго изображеніемъ природы. 
Природа у нихъ едва только скользитъ въ куплетѣ, но 
тѣмъ не менѣе черты ея такъ новы, тонки, рѣзки, что 
представляютъ весь предметъ. Впрочемъ, къ нимъ прибѣ
гаютъ для того только, чтобы сильнѣе выразить чувства 
души, и потому явленія природы послушно влекутся у нихъ 
за явленіями чувства. То же самое у нихъ представляется 
разомъ и во внѣшнемъ, и во внутреннемъ мірѣ. Часто, 
вмѣсто цѣлаго внѣшняго, находится только одна рѣзкая 
черта, одна часть его. Въ нихъ нигдѣ нельзя найти по
добной фразы: былъ вечеръ; но вмѣсто этого говорится то, 
чтб бываетъ вечеромъ, напр.

Шли коровы изъ дубровы, а овечки съ поля:
Выплакала кари очи, край мшюго стоя.

Оттого весьма многіе, не понявъ, считали подобные обо
роты безсмыслицей. Чувство у нпхъ выражается вдругъ, 
сильно, рѣзко и никогда нс охлаждается длиннымъ періо
домъ. Во многихъ пѣсняхъ нѣтъ одной общей мысли, такъ 
что онѣ походятъ на рядъ куплетовъ, изъ которыхъ каждый



заключаетъ въ себѣ отдѣльную мысль. Иногда онѣ кажутся 
совершенно безпорядочными, потому что сочиняются мгно
венно, и такъ какъ взглядъ народа живъ, то обыкновенно 
тѣ предметы, которые первые бросаются на глаза, первые 
помѣщаются и въ пѣсни; по за то изъ этоё пестрой кучи 
вышибаются такіе куплеты, которые поражаютъ самою оча
ровательною безотчетностью поэзіи. Самая яркая и вѣрная 
живопись и самая звонкая звучность словъ разомъ соеди
няются въ нихъ. Пѣсня сочиняется не съ перомъ въ рукѣ, 
не на бумагѣ, пе съ строгимъ расчетомъ, ко въ вихрѣ, въ 
забвеніи, когда душа звучитъ и всѣ члены, разрушая равно
душное, обыкновенное положеніе, становится свободнѣе, руки 
вольно вскидываются на воздухъ и дикія волны веселья 
уносятъ его отъ всего. Это примѣчается даже въ самыхъ 
заунывныхъ пѣсняхъ, которыхъ раздирающіе звуки съ болью 
касаются сердца. Они никогда не могли излиться изъ души 
человѣка въ обыкновенномъ состояніи, при настоящемъ 
воззрѣніи на предметъ. Только тогда, когда вино перемѣ
шаетъ и разрушитъ весь прозаическій порядокъ мыслей, 
когда мысли непостижимо-страдно въ разногласіи звучатъ 
внутреннимъ согласіемъ, — въ такомъ-то разгулѣ, торже
ственномъ больше, нежели веселомъ, душа, къ непостижи
мой загадкѣ, изливается нестерпимо-унылыми звуками. Тогда 
прочь дума и бдѣніе! Весь таинственный составъ его тре
буетъ звуковъ, однихъ звуковъ. Оттого поэзія въ пѣсняхъ 
неуловима, очаровательна, граціозна, какъ музыка. Поэ
зія мыслей болѣе доступна каждому, нежели поэзія зву
ковъ, или, лучше сказать, поэзія поэзіи. Ее одинъ только 
избранный, одинъ истинный въ дупіѣ поэтъ понимаетъ; 
и потому-то часто самая лучшая пѣсня остается неза- 
мѣченною, тогда* какъ незавидная выигрываетъ своимъ со
держаніемъ.

Стихосложеніе малороссійское самое выгодное * для пѣ- 
сенъ: въ немъ соединяются вмѣстѣ п размѣръ, и тоника, и 
риѳма. Паденіе звуковъ въ нихъ скоро, быстро; оттого 
строка никогда почти не бываетъ слишкомъ длинна; если 
же это и случается, то цезура посерединѣ, съ звонкою 
риѳмою, перерѣзываетъ ее. Чистые, протяжные ямбы рѣдко 
попадаются; большею частію быстрые хореи, дактили, амфи
брахіи летятъ шибко, одинъ за другимъ, прихотливо и 
вольно мѣшаются между собою, производятъ новые размѣры



и разнообразятъ ихъ до чрезвычайности. Риѳмы звучатъ п 
сшибаются одна съ другою, какъ серебряныя подковы тан
цующихъ. Вѣрность и музыкальность уха-— общая принад
лежность ихъ. Часто вся строка созвукнвается съ другою, 
несмотря, что иногда у обѣихъ даже риѳмы нѣтъ. Бли
зость риѳмъ изумительна. Часто строка два раза терпитъ 
цезуру и два раза риѳмуется до замыкающей риомъг, кото
рой сверхъ того даетъ отвѣтъ вторая строка, тоже два 
раза созвукиувишсь на серединѣ. Иногда встрѣчается та
кая риома, которую, доводимому, нельзя назвать риѳмою, но 
она такъ вѣрна своимъ отголоскомъ звуковъ, что нравится 
иногда болѣе, нежели риома, и никогда бы не пришла въ 
голову поэту съ перомъ въ рукѣ.

Характеръ музыки нельзя опредѣлить однимъ словомъ: 
она необыкновенно разнообразна. Во многихъ пѣсняхъ она 
легка, граціозна, едва только касается земли и, кажется, 
шалитъ, рѣзвится звуками. Иногда звуки ея принимаютъ му
жественную физіогномію, становятся сильны, могучи, крѣпки; 
стоны тяжело ударяютъ въ землю, л, кажется, какъ будто бы 
подъ нихъ можно плясать одного только гопака. Иногда 
же звуки ея становятся чрезвычайно вольны, широки, 
взмахи гигантскіе, силящіеся обхватить бездну простран
ства, вслушиваясь въ которые танцующій чувствуетъ себя 
исполиномъ: душа его и все существованіе раздвигается, 
расширяется до безпредѣльности. Онъ отдѣляется вдругъ 
отъ земли, чтобы сильнѣе ударить въ нее блестящими под
ковами и взнестись опять на воздухъ. Что же касается 
до музыки грусти, то опа нигдѣ не слышна такъ, какъ 
у нихъ. Тоска ли это о прерванной юности, которой не 
дали довеселиться; жалобы ли это на безпріютное поло
женіе тогдашней Малороссіи... по звуки ея живутъ, жгутъ, 
раздираютъ душу. Русская заунывная музыка выражаетъ, 
какъ справедливо замѣтилъ М. Максимовичъ, забвеніе жизни: 
она стремится уйти отъ нея и заглушить вседневныя нужды 
и заботы; по въ малороссійскихъ пѣсняхъ она слилась съ 
жизнью: звуки ея такъ живы, что, кажется, не звучатъ, а 
говорятъ,—говорятъ словами, выговариваютъ рѣчи, и каж
дое слово этой яркой рѣчи проходитъ душу. Взвизги ея 
иногда такъ похожи на крикъ сердца, что оно вдругъ и 
внезапно вздрагиваетъ, какъ будто бы коснулось къ нему 
острое желѣзо. Безотрадное, равнодушное отчаяніе иногда
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слышится б ъ  нсм такъ сильно, что заслушавшійся засы
пается и чувствуетъ, что надежда давно улетѣла изъ міра. 
Въ другомъ мѣстѣ отрывистыя стенанія, вонлп, такіе яркіе, 
живые, что съ трепетомъ спрашиваешь себя: звуки ліі это? 
Это невыносимый вопль матери, у которой свирѣпое наси
ліе вырываетъ младенца, чтобы съ звѣрскимъ смѣхомъ 
расшибить его о камень. Пинто не можетъ быть сильнѣе 
народной музыки, если только пародъ имѣлъ поэтическое 
расположеніе, разнообразіе н дѣятельность жизни; если на
тиски насилій и непреодолимыхъ вѣчныхъ препятствій не 
давали ему ни на минуту уснуть и вынуждали изъ него 
жалобы, и если эти жалобы не могли иначе и нигдѣ выра
зиться, какъ только въ его пѣсняхъ. Такова была безза
щитная Малороссія въ ту годину, когда хищно ворвалась 
въ нее унія. По нимъ, по этимъ звукамъ, можно догады
ваться о ея минувшихъ страданіяхъ, такъ точно, какъ о 
бывшей бурѣ съ градомъ и проливнымъ дождемъ можно 
узнать по брильянтовымъ слезамъ, унизывающимъ t снизу 
до вершины освѣженныя деревья, когда солнце мечетъ ве
черній лучъ, разрѣженный воздухъ чистъ, вдали звонко 
дребезжитъ мычаніе стадъ, голубоватый дымъ, вѣстникъ 
деревенскаго ужина и довольства, несется свѣтлыми коль
цами къ небу, и вечеръ, тихій, ясный вечеръ обнимаетъ 
успокоенную землю.

1833.



МЫСЛИ О ГЕОГРАФІИ.
(ДЛЯ Д Ъ Т СК А ГО  В О З Р А С Т А .)

Велика и поразительна область географіи: край, гдѣ ки
питъ югъ п каждое твореніе бьется двойною жизнью, и 
край, гдѣ въ искаженныхъ чертахъ природы прочитывается 
ужасъ, и земля превращается въ оледенѣлый трупъ; испо
лины-горы, парящія въ небо, наброшенный небрежно, ды
шащій всею роскошью растительной силы и разнообразія 
видъ, и раскаленныя пустыни и степи; оторванный кусокъ 
земли посреди безграничнаго моря, люди и искусство, и 
предѣлъ всего живущаго! — Гдѣ найдутся предметы, силь
нѣе говорящіе юному воображенію? —  Какая другая наука 
можетъ быть прекраснѣе для дѣтей, можетъ быстрѣе воз
высить поэзію младенческой души ихъ? И не больно ли, 
если показываютъ имъ, вмѣсто всего этого, какой-то без
жизненный, сухой скелетъ, холодно говоря: «Вотъ земля, 
на которой живомъ мы; вотъ тотъ прекрасный міръ, пода
ренный намъ непостижимымъ его Зодчимъ!» — Этого мало: 
его совершенно скрываютъ отъ нихъ и даютъ имъ вмѣсто 
того грызть политическое тѣло, превышающее міръ ихъ 
понятій п несвязное даже, для ума, обладающаго высшими 
идеями. — Невольно при этомъ приходитъ на мысль: не
ужели великій Гумбольдтъ и тЬ отважные изслѣдователи, 
принесшіе такъ много свѣдѣпіі въ область науки, истолко
вавшіе дивные іероглифы, коими покрытъ міръ нашъ, — 
должны быть доступны немногому числу ученыхъ, а воз
растъ, болѣе другихъ нуждающійся въ ясности и опредѣ-



лптельностп. должокъ видѣть передъ собою одни непонят
ныя изображепія?

Дѣтскій возрастъ есть еще одна жажда, одно безотчет
ное стремленіе къ познанію. Онъ всего требуетъ, все хо
четъ узнать. Его болѣе всего интересуютъ отдаленныя
земли: какъ тамъ? что тамъ такое? какіе тамъ люди? какъ
живутъ? Эти вопросы стремятся у него толпою, и всѣ они 
относятся прямо къ физической географіи, и потому міръ, 
въ его физическомъ состояніи, величественный, роскошный, 
грозный, плѣнительный, — долженъ болѣе и обширнѣе за
нять его.

Во многихъ заведеніяхъ нашихъ, по невозможности вос
питанниковъ узнать въ одинъ годъ всей географіи, читаютъ 
ее въ двухъ и даже въ трехъ классахъ. Это хорошо, и 
географія стоитъ, чтобъ ее проходили не въ одномъ классѣ; 
но преподаватели впадаютъ въ большую ошибку: размеже
вываютъ земной шаръ па двѣ или, смотря по классамъ, на 
три части и самому начальному классу достается Европа,
разсматриваемая обыкновенно въ политическомъ отношеніи 
съ подробнѣйшими подробностями, тогда какъ высшіе классы 
блуждаютъ по степямъ и пескамъ африканскимъ и бесѣ
дуютъ съ дикарями. Не говоря уже о безразсудности и 
странной формѣ такого преподаванія, нужно имѣть необык
новенную память, чтобы удержать въ ней всю эту не
стройную массу. Если же и допустить такой феноменъ въ 
природѣ, то въ головѣ этого феномена никогда не удер
жится одно прекрасное цѣлое.—Это будутъ тщательно отдѣ
ланныя, разрозненныя части, которыми не управляетъ одна 
мощная жизнь, быощая ровнымъ пульсомъ по всѣмъ жи
ламъ. Это народъ, созданный для монархическаго правленія 
и утратившій его въ бурѣ политическихъ потрясеній.

Гораздо лучше, если воспитанникъ будетъ проходить 
географію въ два разные періода своего возраста. Въ пер
вомъ онъ долженъ узнать одинъ только великій очеркъ 
всего міра, но очеркъ такой, который бы показалъ всю 
внимательность его, который бы показалъ всю обширность 

,іі колоссальность географическаго міра. Въ этотъ курсъ 
должны ниспослать отъ себя дань и естественная исторія, 
и физика, и статистика, и все, что только соприкасается
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къ міру, чтобы міръ составилъ одну яркую, живописную 
поэму, чтобы сколько возможно открыть ему всѣ концы 
его. Ничего въ подробности, по только однѣ рѣзкія черты, 
но только, чтобы онъ чувствовалъ, гдѣ стужа, гдѣ болѣе 
растительность, гдѣ выше мануфактурность, гдѣ сильнѣе 
образованность, гдѣ глубже невѣжество, гдѣ ніше земля, 
гдѣ стремительнѣе горы.— Во второмъ періодѣ его возраста 
этотъ міръ долженъ быть передъ нимъ раздвинутъ. Опъ 
долженъ разсмотрѣть въ микроскопъ тѣ предметы, которые 
доселѣ видѣлъ простымъ глазомъ. Тогда уже опъ узнаетъ 
всѣ исключенія п переходы, менѣе рѣзкіе и болѣе испол
ненные топкаго отличія.

Воспитанникъ не долженъ имѣть вовсе у себя книги. 
Она, какая бы ни была, будетъ сжимать его и умерщвлять 
воображеніе: передъ нимъ должна быть одна только карта. 
Ни одного географическаго явленія не нужно объяснять, 
не укрѣпивши на мѣстѣ, хотя бы это было только яркое, 
живописное описаніе, чтобы воспитанникъ, внимая ему, 
глядѣлъ на мѣсто въ своей картѣ, и чтобы эта маленькая 
точка какъ бы раздвигалась передъ нимъ и вмѣстила бы 
въ себѣ всѣ тѣ карты, которыя онъ видитъ въ рѣчахъ пре
подавателя. Тогда можно быть увѣренпымъ, что онѣ оста
нутся въ памяти его вѣчно, и, взглянувши на скелетный 
очеркъ земли, онъ его вмигъ наполнитъ красками.

Фигура земли прежде всего должна удержаться въ его 
памяти. Черченіе картъ, надъ которымъ заставляютъ вос
питанниковъ трудиться, мало приноситъ пользы. Множество 
мелкихъ подробностей, множество отдѣльныхъ государствъ 
можетъ только въ головѣ ихъ уничтожиться одно другимъ. 
Гораздо лучше дать имъ прежде сильную, рѣзкую идею о 
видѣ земли: для этого я бы совѣтовалъ сдѣлать вето воду 
бѣлою и всю землю черною, чтобы опЬ совершенно отдѣ
лились, рѣзкостью своею нсвольпо вторгнулись въ мысли 
ихъ и преслѣдовали бы ихъ неотступно неправильною своею 
фигурою. Послѣ этого будетъ имъ гораздо легче начертить 
видъ земли, но никакъ не допускать до подробностей, т. о. 
означатъ всѣ мелкіе мысы и искривленія береговъ. Пусть 
лучше они вначалѣ совсѣмъ не знаютъ ихъ, но за то удер
жатъ общій видъ земли.
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Гораздо лучше проходить вначалѣ разомъ весь міръ, 
глядѣть разомъ на всѣ части свѣта: чрезъ это очевиднѣе 
будутъ ихъ взаимныя противоположности. Замѣтивши ихъ 
въ общей массѣ, опп могутъ тогда погрузиться глубже въ 
каждую часть свѣта. Ио въ порядкѣ частей свѣта я бы 
совѣтовалъ лучше слѣдовать за постепеннымъ развитіемъ
человѣка, стадо-бьиъ, вмѣстѣ и за постепеннымъ откры
тіемъ земли: начать съ Азіи, съ его колыбели, съ его мла
денчества, перейти въ Африку, въ его пламенное и вмѣстѣ 
грубое юношество, обратиться къ Европѣ, къ его быстрому 
разоблаченію и зрѣлости ума, шагнуть вмѣстѣ съ шімъ въ 
Америку, гдѣ, развитый и властительный, встрѣтился онъ
съ первообразнымъ и чувственнымъ, и окончить разрознен
ными по необозримому океану островами.

Такое раздѣленіе, мнѣ кажется, будетъ гораздо есте
ственнѣе. Прежде всего воспитанникъ должепъ составить 
ссбѣ общее характеристическое понятіе о каждой изъ нихъ. 
Во-первыхъ, объ Азіи, гдѣ всо такъ велико п обширно, 
гдѣ люди такъ важны, такъ холодны съ вида и вдругъ 
кипятъ неукротимыми страстями; при дѣтскомъ умѣ своемъ 
думаютъ, что опи умнѣе всѣхъ; гдѣ все гордость и раб
ство; гдѣ все одѣвается и вооружается легко и свободно, 
все наѣздничаетъ; гдѣ турокъ радъ просидѣть цѣлый вѣкъ, 
поджавъ ноги и куря кальянъ свой, и гдѣ бедуинъ, какъ 
вихорь, мчится ио пустынѣ; гдѣ вѣра переходитъ въ фа
натизмъ, и вся страна-— страна вѣроисповѣданій, разлив
шихся отсюда ио всему міру. Объ Африкѣ, гдѣ солнце 
лжетъ, и океаны песчаныхъ степей растягиваются на не
измѣримое пространство, львы, тигры, кокосы, пальмы и 
человѣкъ, мало чѣмъ разнячцйся наружностью и своими 
чувственными наклонностями отъ обезьянъ, кочующихъ по 
ней ордами, и т. далѣе.

Начертивъ видъ части свѣта, воспитанникъ указываетъ 
всѣ высочайшія и низменныя мѣста на ней, разсказываетъ, 
какъ развѣтвляются по ней горы и протягиваютъ свои 
длинныя, безобразныя цѣни. Въ этомъ смыслѣ можно съ 
пользою употреблить Рпттерово барельефное изображеніе 
Европы, хотя оно не совсѣмъ еще удобно для дѣтей, но 
причинѣ неяснаго отдѣленія свѣта отъ тѣней. Всего бы 
лучше на г готъ случай отлить изъ крѣпкой глины, нлн
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изі» металла, настоящій барельефъ. Тогда воспитаннику 
стоило бы только взглянуть на него, чтобы сохранить на
всегда въ памяти всѣ высокія и низменныя мѣста.

Такъ какъ горы сообщили форму всей землѣ, то дозна
ніе ихъ должно составить, такъ сказать, начало всей гео
графіи. Показавъ развѣтвленіе ихъ по лицу земли, должно 
показать видъ ихъ, форму, составъ, образованіе и, нако
нецъ, характеръ и отличіе каждой цѣпи,—все ото не сухо, 
не съ подробною ученостью, но такъ, чтобы онъ зналъ, 
что такая-то цѣпь изъ темныхъ и твердыхъ гранитовъ, 
что внутренность другой бѣлая, известковая или глинистая: 
рыхлая, желтая, темная, красная или, наконецъ, самыхъ 
яркихъ цвѣтовъ земель и камней. Можно даже разсказать, 
какъ въ нихъ лежатъ металлы п руды п въ какомъ видѣ— 
и можно разсказать занимательно. Что же касается до по
верхности ихъ, то, само собою разумѣется, что нужно по
казать высочайшія точки, примѣчательныя явленія на нихъ 
и высоту, до которой подымался человѣкъ.

Не мѣшало бы коснуться слегка подземной географіи. 
Мнѣ кажется, нѣтъ предмета болѣе поэтическаго, какъ она, 
хотя совершенно понять ее можетъ только возрастъ высшій. 
Тутъ всѣ явленія и факты дышатъ исполинскою колоссаль
ностью. Здѣсь встрѣчаются цѣлыя массы. Тутъ на всемъ 
отпечатокъ величественныхъ потрясеніи земли; душа силь
нѣе чувствуетъ великія дѣла Творца. Тутъ лежатъ погре
бенными цѣлыя цѣни подземныхъ лѣсовъ. Тутъ лежитъ въ 
глубокомъ уединеніи раковина и уже превращается въ мра
моръ. Тутъ дышатъ вѣчные огни, н отъ взрыва ихъ измѣ
няется поверхность земли. Часть этихъ явленій, будучи 
слегка открыта юному воспитаннику, нельзя чтобъ не тро
нула его воображенія.

Процессъ и разселеніе растительной силы по землѣ должно 
показать на картѣ лѣстницею градусовъ: гдѣ растеніе Юга— 
хозяинъ, куда перешло оно какъ гость, йодъ какимъ гра
дусомъ умираетъ, гдѣ начинается растеніе Сѣвера, гдѣ и 
оно, наконецъ, гибнетъ, прозябаніе прекращается, природа 
обмираетъ въ объятіяхъ студенаго океана, и чудный по
люсъ закутывается недоступными для человѣка льдами. Т іа-
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кимъ же образомъ и разселеніе животныхъ- Но почва тре
буетъ другого раздѣленія земли по полосамъ, изъ которыхъ' 
каждая должна заключать въ себѣ особенный видъ ея.

Произведенія искусства вообще являются доселѣ у гео
графовъ отрывисто. Перехода нѣтъ никакого отъ природы 
къ произведеніямъ человѣка. Они отрублены, какъ топо
ромъ, отъ своего источника. Я уже не говорю о томъ, что 
у нихъ не представленъ вовсе этотъ брачный союзъ чело
вѣка съ природою, отъ котораго рождается мануфактур- 
ность. Итакъ, прежде нежели воспитанникъ приступитъ 
къ обозрѣнію мануфактуръ и произведеній рукъ человѣка, 
нужно, чтобы онъ былъ пріуготовленъ къ тому произведе
ніями земли, чтобы онъ самъ собою могъ вывесть, какія 
мануфактуры должны быть въ такомъ-то государствѣ; если же 
встрѣтится исключеніе, тогда необходимо показать, отчего 
оно произошло: можетъ-бытъ, безпечный характеръ народа, 
можетъ, стороннія обстоятельства, или излишнее богатство 
сосѣдей, или невозможность дальнѣйшихъ * сообщеній, или 
другія подобныя ішъ — воспрепятствовали. Пріуготовивши 
себя мавуфактурностыо, онъ можетъ уже переходить къ 
торговлѣ, которая безъ того будетъ тоже незанимательна и 
непонятна.

При исчисленіи народовъ, преподаватель необходимо обя
занъ показать каждаго физіогномію и тѣ отпечатки, кото
рые принялъ его характеръ, такъ сказать, отъ географи
ческихъ причинъ. Всѣ народы міра онъ долженъ сгруппи
ровать въ большія семейства и представить прежде общія 
черты каждой группы, потомъ уже развѣтвленіе ихъ. И 
потомъ физическую ихъ исторію, т. е. исторію измѣненія 
ихъ характера, чтобъ объяснилось, отчего, напримѣръ, тев
тонское племя средп своей Германіи означено твердостью 
флегматическаго характера, и отчего оно, перейдя Альпы, 
напротивъ, принимаетъ всю игривость характера легкаго.

Весьма полезны для дѣтей карты, изображающія разсе
леніе просвѣщенія по земному шару. Эта польза превра
щается въ необходимость, когда проходятъ онп Европу. 
Но какъ у насъ нѣтъ такихъ картъ,.то преподавателю не
большого труда отбитъ сдѣлать оныя самому. Мѣста, гдѣ
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просвѣщеніе достигло высочайшей степени, означать свѣ
томъ и бросать легкія тѣнп, гдѣ оно ниже. Тѣни с і і і  ста
новятся, чѣмъ далѣе, тѣмъ крѣпче, и наконецъ превра
щаются въ мракъ, по мѣрѣ того, какъ природа дичаетъ, и 
человѣкъ оканчивается бездушнымъ эскимосомъ.

Величину земель, государствъ, никогда нельзя заучивать 
исчисленіемъ квадратныхъ миль. Нужно только смотрѣть 
на карту — вотъ одно сродство узнать се. Ые мѣшало бы 
вырѣзать каждое государство особенно, такъ, чтобы оно 
составляло отдѣльный кусокъ и, будучи сложено съ дру
гими, составило бы часть міра. Тогда будетъ видима и ве
личина ихъ и форма.

При изображеніи каждаго города, непремѣнно должно 
означить рѣзко его мѣстоположеніе; подымается лк онъ 
на горѣ, опрокинутъ ли внизъ; его жизнь, его значитель
ность, его средства — н, вообіце, сильными и немногими 
чертами обозначить характеръ его. Преподаватель обязанъ 
исторгнуть изъ обширнаго матеріала все, что бросаетъ на 
городъ отличіе и оттѣняетъ его отъ множества другихъ. 
Пусть воспитанникъ знаетъ, чтб такое Римъ, что Парижъ, 
чтб Петербургъ. Пусть не мѣряетъ своимъ масштабомъ, со
ставившимся въ его понятіяхъ ври видѣ Петербурга, дру
гихъ городовѣ Европы. Все общее городамъ должно быть 
исключено въ опредѣленіи отдѣльно каждаго города. Во 
многихъ нашихъ географіяхъ и до сихъ поръ еще въ опре
дѣленіяхъ губернскаго города разсказывается, что въ немъ 
есть гимназія, соборная церковь; уѣзднаго — что въ немъ 
есть уѣздное училище и т. п. Къ чему? Воспитаннику 
довольно сказать сначала, что у насъ гимназіи во всѣхъ 
губернскихъ городахъ, церкви также. Но Кремля, Вати
кана, Пале -рояля, Фалькояетова Петра, Кіевопечерской 
лавры, Кингъ-Бепча — нѣтъ другихъ въ мірѣ. Объ инхъ 
дитя, вѣрЕО, потребуетъ подробнаго свѣдѣнія. Не нужно 
заниматься ничтожнымъ и скучнымъ для воспитанника вы
численіемъ числа домовъ, церквей, развѣ только въ такомъ 
случаѣ, когда оно, но своей величинѣ или отрицательно, 
выходитъ изъ категоріи обыкновеннаго. Вмѣсто этого, мож
но занять его архитектурой города,—въ какомъ вкусѣ онъ 
выстроенъ, колоссальны ли, прекрасны ли его строенія. Если 
онъ дровпід, то какъ величественна, даже въ самой стран-
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ности своей, его старинная, повитая столѣтіями и на чудо 
взлелѣянная самими потрясеніями архитектура, и какъ, 
напротивъ того, легка и изящна архитектура другого го
рода, созданнаго однимъ столѣтіемъ. При мысли о какомъ- 
нибудь германскомъ городкѣ, ученикъ тотчасъ долженъ 
представить себѣ тѣсныя улицы, небольшіе, узенькіе и вы
сокіе домики, гдѣ все такъ просто, такъ мило, такъ буко
лически, и рядомъ съ ними угловатые, просѣкающіе остріемъ 
воздухъ, шпицы церквей. При мысли о Римѣ, гдѣ глухо 
отозвался весь канувшій въ пучину столѣтій древній міръ, 
у него должна быть неразлучна съ тѣмъ мысль о зданіяхъ- 
исполинахъ, которыя, свободно поднявшись отъ земли и 
опершись на стройные портики и гигантскія колонны, дрях
лѣютъ, какъ бы размышляя объ утекшихъ событіяхъ вели
кой своей юности. Для этого не мѣшаетъ чаще показывать 
фасады примѣчательнѣйшихъ зданій: тогда необыкновенный 
видъ пхъ врѣжется въ памяти; приэтомъ это послужитъ не
вольно и нечувствительно къ образованію юнаго вкуса.

Исторія изрѣдка должна только озарять воспоминаніями 
географическій міръ ихъ. Протекшее должно быть слиш
комъ разительно, и развѣ уже происходить изъ чисто-гео
графическихъ причинъ, чтобы заставить вызывать его. Но 
если воспитанникъ проходитъ въ это время и исторію, тогда 
ему необходимо показать область ея дѣйствія: тогда геогра
фія сливается и составляетъ одно тѣло съ исторіей.

Слогъ преподавателя долженъ быть увлекающій, живо
писный: всѣ поразительныя мѣстоположенія, велпкія явле
нія природы—должны быть окинуты яркими красками. Что 
дѣйствуетъ сильно на воображеніе, то де скоро выбьется 
изъ головы. Слогъ ого долженъ болѣе подходить къ слогу 
путешественника. Строгая аналитическая систематика не 
можетъ удержаться въ головѣ отрока, особливо если она 
распространена въ мелочахъ. Дитя тогда только удержи
ваетъ систему, когда не видитъ ея глазами, когда она искусно 
скрыта отъ него. Его система—интересъ, нить происшествій 
или нить описаній. Все, что истинно нужно, что болѣе от
носится къ нашей жизни, что болѣе можемъ мы впослѣд
ствіи приспособить къ себѣ, — все это уже интересно. Да 
впрочемъ, что не интересно въ географіи? Она такое глу-
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бокое море, такъ раздвигаетъ наши самыя дѣйствія, и, не
смотря на то, что показываетъ границы каждой земли, такъ 
скрываетъ свои собственныя, что даже для взрослаго пред
ставляетъ философически-увлекательный предметъ. Короче, 
нужно стараться познакомить сколько можно болѣе съ міромъ, 
со всѣмъ безчисленнымъ разнообразіемъ его, но чтобы это 
никакъ не обременило памяти, а представлялось бы свѣтло 
нарисованною картиною. Богатый для сего запасъ заклю
чается въ описаніяхъ путешественниковъ, которыхъ мно
жество и изъ которыхъ, кажется* донынѣ, въ этомъ отноше
ніи, мало умѣли извлекать пользы.

Лѣность и непонятливость воспитанника обращается въ 
вину педагога и суть только вывѣски его собственнаго не
радѣнія: онъ не умѣлъ, онъ не хотѣлъ овладѣть внима
ніемъ своихъ юныхъ слушателей; онъ заставилъ ихъ съ от
вращеніемъ принимать горькія свои пилюли. Совершенной 
неспособности невозможно предполагать въ дитяти. Мнѣ 
часто случалось быть свидѣтелемъ, какъ ребенокъ, признан
ный за неспособнаго ни къ чему, обиженнаго природою, 
слушалъ съ неразвлекаемымъ вниманіемъ страшную сказку, 
и на лицѣ его, почти бездушномъ, не оживляемомъ до того 
никакимъ чувствомъ участія, поперемѣнно прорывались черты 
безпокойства и боязни. Неужели нельзя задобрить такого 
вниманія въ пользу науки?



ПОСЛѢДНІЙ ДЕНЬ ПОМПЕИ.
(Картина Б рюлова.)

Картина Брюлова— одно изъ яркихъ явленій XIX вѣка. 
Она — свѣтлое воскресеніе живописи,' пребывавшей долгое 
время въ какомъ-то полулетаргическомъ состояніи. Не стану 
говорить о причинѣ этого необыкновеннаго застоя, хотя она 
представляетъ занимательный предметъ для изслѣдованія; 
замѣчу только, что если конецъ XYIII столѣтія и начало 
XIX вѣка ничего не произвели полнаго и колоссальнаго въ 
живописи, то зато они много разработали ея части. Она 
распалась на безчисленные атомы и части. Каждый изъ 
этихъ атомовъ развитъ и постигнутъ несравненно глубже 
нежели въ прежнія времена. Замѣтили такія тайныя явле
нія, какихъ прежде никто не подозрѣвалъ. Вся та природа, 
которую чаще видитъ человѣкъ, которая его окружаетъ и 
живетъ съ нимъ, вся эта видимая природа, вся эта мелочь, 
которою пренебрегали великіе художники, достигли изуми
тельной истины и совершенства. Всѣ наперерывъ стара
лись замѣтить тотъ живой колоритъ, которымъ дышитъ при
рода. Все тайное въ ея лонѣ, весь этотъ нѣмой языкъ пей
зажа, подмѣчены или, лучше сказать, украдены, вырваны 
изъ самой природы, хотя все это украдено отрывками, хотя 
всѣ произведенія этого вѣка похожи болѣе на опыты или, 
лучше сказать, записки,, матеріалы, свѣжія мысли, которыя 
наскоро вноситъ путешественникъ въ свою книгу съ тѣмъ, 
чтобы не позабыть ихъ и чтобы составить изъ нихъ послѣ 
нѣчто цѣлое. Живопись раздробилась на низшія ограничен
ныя ступени: гравировка, литографія и многочисленныя
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мелкія явленія были съ жадностію разрабатываемы въ ча
стяхъ. Этимъ обязаны мы XIX вѣку. Колоритъ, употребляе
мый XIX вѣкомъ, доказываетъ великій шагъ въ знаніи 
природы. Взгляните па эти безпрестанно появляющіеся 
отрывки, перспективы, пейзажи, которые рѣшительно въ 
XIX вѣкѣ опредѣлили сліяніе человѣка съ окружающею 
природою: какъ въ иихъ дѣлится и выходитъ окинутая мраг 
комъ и освѣщенная свѣтомъ перспектива строеній! какъ 
сквозитъ освѣщенная вода, какъ дышитъ она въ сумракѣ 
вѣтвей! какъ ярко и знойно уходитъ прекрасное небо и 
оставляетъ предметы передъ самыми глазами зрителя! ка
кое смѣлое, какое дерзкое употребленіе тѣней тамъ, гдѣ 
прежде вовсе ихъ не подозрѣвали! и вмѣстѣ, при всей этой 
рѣзкости, какая роскошная нѣжность, какая подмѣчена тай
ная музыка въ предметахъ обыкновенныхъ, безчувствен
ныхъ! Но чтб сильнѣе всего постигнуто въ наше время, 
такъ это освѣщеніе. Освѣщеніе придаетъ такую силу и, 
можно сказать, единство всѣмъ нашимъ твореніямъ, что они, 
не имѣя въ себѣ никакого глубокаго достоинства, показы
вающаго геній, необыкновенно, однакоже, пріятны для глазъ. 
Они общимъ выраженіемъ своимъ не могутъ не поразить, 
хотя, внимательно разсматривая, иногда увидишь въ творцѣ 
ихъ необвшрпое познаніе искусства.

Возьмите всѣ безпрестанно являющіяся гравюры, эти от
прыски яркаго таланта, въ которыхъ дышитъ и вѣетъ при
рода такъ, что опи, кажется, какъ будто оцвѣчены коло
ритомъ. Въ нпхъ заря такъ тонко свѣтлѣетъ на небѣ, что, 
всматриваясь, кажется, видишь алый отблескъ вечера; де
ревья, облитыя сіяніемъ солпца, какъ будто покрыты тон
кою пылью; въ нпхъ яркая бѣлизна сладострастно свер
каетъ въ самомъ глубокомъ мракѣ тѣни. Разсматривая ихъ, 
кажется, боишься дохнуть на нихъ. Весь этотъ эффектъ, 
который разлитъ въ природѣ, который происходитъ отъ сра
женія свѣта съ тѣнью, весь этотъ эффектъ сдѣлался цѣлью 
и стремленіемъ всѣхъ нашихъ артистовъ. Можно сказать, 
что XIX вѣкъ есть вѣкъ эффектовъ. Всякій, отъ перваго до 
послѣдняго, топорщится произвесть эффектъ, начиная отъ 
поэта до кондитера, такъ что эти эффекты, право, уже на
доѣдаютъ, и, можетъ-быть, XIX вѣкъ, до странной при
чудѣ своей, наконецъ, обратится ко всему безъэффектному. 
Впрочемъ, можно сказать, что эффекты болѣе всего выгодны
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въ живописи и вообще во всемъ томъ, что видимъ нашими 
глазами: тамъ, если они будутъ ложны и неумѣстны, то 
ихъ ложность и неумѣстность тотчасъ видна всякому. Но 
въ произведеніяхъ, подверженныхъ духовному оку, совер
шенно другое дѣло: тамъ они, если ложны, то вредны тѣмъ, 
что распространяютъ ложь, потому что простодушная толпа 
безъ разсужденія кидается на блестящее. Въ рукахъ истин
наго таланта они вѣрны и превращаютъ человѣка въ испо
лина; но когда они въ рукахъ поддѣльнаго таланта, то для 
истиннаго понимателя они отвратительны, какъ отврати
теленъ кардо, одѣтый въ платье великана, какъ отврати
теленъ подлый человѣкъ, пользующійся незаслуженнымъ 
знакомъ отличія. Но все это, однакожъ, не относится къ 
нынѣшнему дѣлу. Должно признаться, что въ общей массѣ 
стремленіе къ эффектамъ болѣе полезно, нежели вредно: 
оно болѣе двигаетъ впередъ, нежели назадъ, и даже въ 
послѣднее время подвинуло все къ усовершенствованію. 
Желая произвести эффектъ, многіе болѣе стали разсматри
вать предметъ свой, сильнѣе напрягать умственныя способ
ности. И если вѣрный эффектъ оказывался бблынею частію 
только въ мелкомъ, то этому виною безлюдье крупныхъ ге
ніевъ, а не огромное раздробленіе жизни и познаній, ко
торымъ обыкновенно приписываютъ. Притомъ, стремленіе 
къ эффектамъ обдѣлало многія мелкія части чрезвычайно 
удовлетворительно и рѣзкою своею очевидностію сдѣлало 
ихъ доступными для всѣхъ. Не помню, кто-то сказалъ, что 
въ XIX вѣкѣ невозможно появленіе генія всемірнаго, об
нявшаго бы въ собѣ всю жизнь XIX вѣка. Это совершенно 
несправедливо, и такая мысль исполнена безнадежности и 
отзывается какимъ-то малодушіемъ. Напротивъ, никогда 
полетъ генія не будетъ такъ ярокъ, какъ въ нынѣшнія 
времена; никогда не были для него такъ хорошо пригото
влены матеріалы, какъ въ XIX вѣкѣ. И его шаги уже, 
вѣрно, будутъ исполински и видимы всѣми отъ мала до 
велика.

Картина Брюлова можетъ назваться полнымъ, всемірнымъ 
созданіемъ. Въ ней все заключилось. По крайней мѣрѣ, 
она захватила въ область свою столько разнороднаго, сколько 
до него никто не захватывалъ. Мысль ея принадлежитъ 
совершенно вкусу нашего вѣка, который вообще, какъ бы 
самъ чувствуя свое страшное раздробленіе, стремится сово-
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куплтъ всѣ явленія въ общія группы и выбираетъ силь
ные кризисы, чувствуемые цѣлою массою. Всякому извѣстны 
прекрасныя созданія, къ которымъ принадлежатъ: «Видѣніе 
Балтазара». «Разрушеніе Ниневіи» и нѣсколько другихъ, гдѣ 
въ страшномъ величіи представлены эти великія катастрофы, 
которыя составляютъ совершенство освѣщенія, гдѣ молнія 
въ грозномъ величіи озаряетъ ужасный мракъ и скользитъ 
по верхушкамъ головъ молящагося народа. Общее выра
женіе этихъ картинъ поразительно и исполнено необыкно
веннаго единства; но въ нихъ вообще только одна идея 
этой мысли. Онѣ похожи на отдаленные виды; въ нихъ 
только общее выраженіе. Мы чувствуемъ только страшное 
положеніе всей толпы, но не видимъ человѣка, въ лицѣ 
котораго былъ бы весь ужасъ имъ самимъ зримаго разру
шенія. Ту мысль, которая видѣлась намъ въ такой отда
ленной перспективѣ, Брюловъ вдругъ поставилъ передъ 
самыми нашими глазами. Эта мысль у него разрослась 
огромно и какъ будто насъ самихъ захватила въ свой міръ. 
Созданіе и обстановку своей мысли произвелъ онъ необыкно
веннымъ и дерзкимъ образомъ: онъ схватилъ молнію и 
бросилъ ее цѣлымъ потокомъ на свою картину. Молнія у 
него залила и потопила все, какъ будто бы съ тѣмъ, чтобы 
все выказать, чтобы ни одинъ предметъ не укрылся отъ 
зрителя. Оттого на всемъ у него разлита необыкновен
ная яркость. Фигуры онъ кинулъ сильно, такою рукою, 
какою мечетъ только могущественный геній: эта вся группа, 
остановившаяся въ минуту удара и выразившая тысячи 
разныхъ чувствъ; этотъ гордый атлетъ, издавшій крикъ 
ужаса, силы, гордости и безсилія, закрывшійся плащомъ отъ 
летящаго вихря каменьевъ; эта грянувшаяся на мостовую 
женщина, кинувшая свою чудесную, еще никогда не являв
шуюся въ такой красотѣ руку; этотъ ребенокъ, вонзившій 
въ зрителя взоръ свой; этотъ несомый дѣтьми старикъ, въ 
страшномъ тѣлѣ котораго дышитъ уже могила, оглушенный 
ударомъ, котораго рука окаменѣла въ воздухѣ съ распро
стертыми пальцами; мать, уже не желающая бѣжать и не
преклонная на моленія сына, котораго просьбы, кажется, 
слышитъ зритель; толпа, съ ужасомъ отступающая отъ строе
ній или со страхомъ, съ дикимъ забвеніемъ страха взи
рающая на страшное явленіе, наконецъ, знаменующее, ко
нецъ міра; жрецъ въ бѣломъ саванѣ, съ безнадежною яростью
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мечущій взглядъ свой на весь міръ,—все это у него такъ 
мощно, такъ смѣло, такъ га|>монически сведено въ одно, 
какъ только могло это возникнуть въ головѣ генія всеоб
щаго.

Я не стану изъяснять содержаніе картины и приводить 
толкованія и поясненія на изображенныя событія. Для этого 
у всякаго есть глазъ и мѣрнло чувства; притомъ же это 
слишкомъ очевидно, слишкомъ касается жизни человѣка и 
той природы, которую онъ видитъ и понимаетъ, потому-то 
они доступны всѣмъ отъ мала до велика: я замѣчу только 
тѣ достоинства, тѣ рѣзкія отличія, которыя имѣетъ въ себѣ 
стиль Брюлова, тѣмъ болѣе, что эти замѣчанія, вѣроятно, 
сдѣлали немногіе. Брюловъ первый изъ живописцевъ, у 
котораго пластика достигла верховнаго совершенства. Его 
фигуры, несмотря на ужасъ всеобщаго событія и своего 
положенія, не вмѣщаютъ въ себѣ того дикаго ужаса, наво
дящаго содроганіе, какимъ дышатъ суровыя созданія Ми- 
кель-Анжедо. У него нѣтъ также того высокаго преобла
данія небесно-непостижимыхъ и тонкихъ чувствъ, которыми 
весь исполненъ Рафаэль. Его фигуры прекрасны при всемъ 
ужасѣ своего положенія. Онѣ заглушаютъ его своею кра
сотою. У него не такъ, какъ у Микель-Анжело, у кото
раго тѣло только служило для того, чтобы показать одну 
силу души, ея страданія, ея вопль, ея грозныя явленія; у 
котораго пластика погибала, контура человѣка пріобрѣтала 
исполинскій размѣръ, потому что служила только одеждою 
мысли, эмблемою; у котораго являлся не человѣкъ, но 
только— его страсти. Напротивъ того, у Брюлова является 
человѣкъ для того, чтобы показать всю красоту свою, все 
верховное изящество своей природы. Страсти, чувства, вѣр
ныя, огненныя, выражаются на такомъ прекрасномъ обликѣ, 
въ такомъ прекрасномъ человѣкѣ, что наслаждаешься до 
упоенія. Когда я глядѣлъ въ третій, въ четвертый разъ, 
мнѣ казалось, что скульптура,— та скульптура, которая была 
постигнута въ такомъ пластическомъ совершенствѣ древ
ними, что скульптура эта перешла, наконецъ, въ живопись 
и сверхъ того дроникнулась какой-то тайной музыкой. 
Его человѣкъ исполненъ прекрасно-гордыхъ движеній; жен
щина его блещетъ, но она не женщина Рафаэля: съ тон
кими, незамѣтными, ангельскими чертами,— она женщина 
страстная, сверкающая, южная, итальянка, во всей красотѣ
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всѣмъ могуществомъ красоты,— прекрасная, какъ женщина. 
Нѣтъ ни одной фигуры у него, которая бы не дышала кра
сотою, гдѣ бы человѣкъ не былъ прекрасенъ. Всѣ общія 
движенія группъ его дышатъ мощнымъ размѣромъ и въ 
своемъ общемъ движеніи уже составляютъ красоту. Въ со
зданіи ихъ онъ такъ же крѣпко и сильно правитъ своимъ 
воображеніемъ, какъ житель пустыни арабскимъ бѣгуномъ 
своимъ. Оттого вся картина упруга и роскошна.

Вообще, во всей картинѣ выказывается отсутствіе идеаль
ности, т. е. идеальности отвлеченной, и въ этомъ-то состоитъ 
ея первое достоинство. Явись идеальность, явись перевѣсъ 
мысли, и она бы имѣла совершенно другое выраженіе, она 
бы не произвела того впечатлѣнія; чувство жалости и страст
наго трепета не наполнило бы души зрителя, и мысль пре
красная, полная любви, художества и вѣрной истины, утра
тилась бы вовсе. Намъ не разрушеніе, не смерть страшны; 
напротивъ, въ этой минутѣ есть что-то поэтическое, стремя
щее вихремъ душевное наслажденіе; намъ жалка наша милая 
чувственность, намъ жалка прекрасная земля наша. Онъ 
лостигнулъ во всей силѣ эту мысль. Онъ представилъ че
ловѣка какъ можно прекраснѣе, его женщина дышитъ всѣмъ, 
чтб есть лучшаго въ мірѣ. Ея глаза, свѣтлые какъ звѣзды, 
ея дышащая нѣгою и силою грудь, обѣщаютъ роскошь бла
женства. И эта прекрасная, этотъ вѣнецъ творенія, идеалъ 
земли, должна погибнуть въ общей гибели, на-ряду съ 
послѣднимъ презрѣннымъ твореніемъ, которое не достойно 
было и ползать у ногъ ея. Слезы, испугъ, рыданіе — все 
въ пей прекрасно.

Видимое отличіе или манера Брюлова уже представляетъ 
тоже совершенно оригинальный, совершенно особенный шагъ. 
Въ его картинахъ цѣлое море блеска. Это его характеръ. 
Тѣни его рѣзки, сильны, но въ общей массѣ тонутъ и исче
заютъ въ свѣтѣ. Онѣ у него, # такъ же какъ въ природѣ, не
замѣтны. Кисть его можно назвать сверкающею, прозрачною. 
Выпуклость прекраснаго тѣла у него какъ будто просвѣчи
ваетъ и кажется фарфоровою; свѣтъ, обливая его сіяніемъ, 
вмѣстѣ проникаетъ его. Свѣтъ у него такъ нѣженъ, что 
кажется фосфорическимъ. Самая тѣнь кажется у него какъ 
будто прозрачною и, при всей крѣпости, дышитъ какою-то 
чистою, тонкою нѣжностью и поэзіей.
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одну только его картину—семейство Витгенштейна. Она съ 
перваго раза, вдругъ, врѣзаігась въ мое воображеніе и оста
лась въ немъ вѣчно въ своемъ яркомъ блескѣ. Когда я 
шелъ смотрѣть картину «Разрушеніе Помпеи», у меня преж
няя вовсе вышла изъ головы. Я приближался вмѣстѣ съ тол
пою къ той комнатѣ, гдѣ она стояла, и на минуту, какъ 
всегда бываетъ въ подобныхъ случаяхъ, я позабылъ вовсе 
о томъ, что иду смотрѣть картину Брюлова; я даже позабылъ 
о томъ, есть ли на свѣтѣ Брюловъ. Но когда я взглянулъ 
на нее, когда она блеснула передо мною, въ мысляхъ моихъ, 
какъ молнія, пролетѣло слово: «Брюловъ!» Я узналъ его. 
Кисть его вмѣщаетъ въ себѣ ту поэзію, которую только 
чувствуешь и можешь узнать всегда: чувства наши всегда 
знаютъ и видятъ даже отличительные признаки, но слова 
ихъ никогда не разскажутъ. Колоритъ его такъ ярокъ, ка
кимъ никогда почти не являлся прежде; его краски горятъ 
и мечутся въ глаза. Они были бы нестерпимы, если бы 
явились у художника градусомъ ниже Брюлова, но у него 
они облечены въ ту гармонію и дышатъ тою внутреннею 
музыкою, которой исполнены живые предметы природы.

Но главный признакъ, и чтб выше всего въ Брюловѣ—  
такъ это необыкновенная многосторонность и обширность ге
нія. Онъ ничѣмъ не пренебрегаетъ: все у него, начиная отъ 
общей мысли и главныхъ фигуръ, до послѣдняго камня на 
мостовой, живо и свѣжо. Онъ силится обхватить всѣ пред
меты и на всѣхъ разлить могучую печать своего таланта. 
Обыкновенно художникъ прежнихъ временъ всегда почти 
избиралъ себѣ какую-нибудь одну сторону и въ нее погру
жалъ весь талантъ свой, развивавшійся оттого въ необыкно
венномъ и какомъ-то отвлеченномъ величіи. Рафаэль обык
новенно писалъ одпи только лица, одно развитіе на нихъ 
небесныхъ страстей и помышленій; все прочее, даже одежду, 
бросалъ онъ додѣлывать ученикамъ своимъ. Всѣ другіе вели
кіе художники, настроенные высокостью религіозною или 
высокостью страстей, небрегли объ окружающемъ и второ
степенномъ въ пхъ картинахъ. У нихъ небо является всегда 
бурое; облака похожи болѣе на копны сѣна или на гранит
ныя массы; дерево или дѣтеіш-однообразно своею правиль
ностью, или негармонически-безобразно своею неправиль
ностью. Но у Брюлова, напротивъ, всѣ предметы, отъ ве-
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дикихъ до малыхъ, дли него драгоцѣнны. Онъ силится схва
тить природу исполинскими объятіями и сжимаетъ ее со 
страстью любовника. Можетъ-быть, въ этомъ ему помогла 
много раздробленная разработка въ частяхъ, которую приго
товилъ для него XIX вѣкъ. Можетъ-быть, Брюловъ, явившись 
прежде, не получилъ бы такого разносторонняго и вмѣстѣ 
полнаго и колоссальнаго стремленія. Оттого-то его произ
веденія, можетъ-быть, первыя, которыя живостью, чистымъ 
зеркаломъ природы доступны всякому. Его произведенія 
первыя, которыя можетъ понимать (хотя неодинаково) и 
художникъ, имѣющій высшее развитіе вкуса, и не знающій, 
чтб такое художество. Они первыя, которымъ сужденъ за
видный удѣлъ пользованія всемірною славою, и высшею 
степенью ихъ есть до сихъ поръ— П о с л ѣ д н ій  день П о м п еи , 
которую, по необыкновенной обширности и соединенію въ 
себѣ всего прекраснаго, можно сравнить развѣ съ оперою, 
.если только опера есть дѣйствительно соединеніе тройствен
наго міра искусствъ: живописи, поэзіи и музыки,

1834, августъ.



ПЛѢННИКЪ.
(Отрывокъ изъ историческаго романа.)

Въ 1543 году, въ началѣ весны, ночью, тишина малень
каго городка Л у комья была смущена отрядомъ реестровыхъ 
коронныхъ войскъ. Ущербленный мѣсяцъ, вырѣзываясь бле
стящимъ рогомъ своимъ сквозь безпрерывно обступавшія 
его тучи, на мгновеніе освѣщалъ дно провала, въ которомъ 
лѣпился этотъ небольшой городокъ. Къ удивленію немно
гихъ жителей, успѣвшихъ проснуться, отрядъ, котораго 
одно уже появленіе служило предвѣстіемъ буйства и граби- 
тельствъ, ѣхалъ съ какою-то ужасающею тишиною. Замѣтно 
было, что всю силу напряженнаго вниманія его останавли
валъ тащившійся среди его плѣнникъ, въ самомъ стран
номъ нарядѣ, какой когда-либо налагало насиліе на чело
вѣка: онъ былъ весь съ ногъ до головы увязанъ ружьями, 
вѣроятно, для сообщенія неподвижности его тѣлу. Пушеч
ный лафетъ былъ укрѣпленъ на спинѣ его. Конь едва сту
палъ подъ нимъ. Несчастный плѣнникъ давно бы свалился, 
если бы толстый канатъ не прирастилъ его къ сѣдлу. Освѣ
тить бы мѣсячному лучу хоть на минуту его лицо — и онъ 
бьт, вѣрно, блеснулъ въ капляхъ кроваваго пота, кативша
гося по щекамъ его! Но мѣсяцъ не могъ видѣть его лица, 
потому что оно было заковано въ желѣзную рѣшетку. Лю
бопытные жители, съ разинутыми ртами, иногда рѣшались 
подступить поближе, но, увидя угрожающій кулакъ или 
саблю одного изъ провожатыхъ, пятились и бѣжали въ свои 
тщедушные домики, закутываясь покрѣпче въ наброшенные
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на плеча татарскіе тулупы и продрагивая отъ свѣжести 
ночного воздуха.

Отрядъ минулъ городъ и приближался къ уединенному 
монастырю. Это строеніе, составленное изъ двухъ совер
шенно противоположныхъ частей, стояло почти въ концѣ 
города на косогорѣ. Нижняя половина церкви была камен
ная, и, можно сказать, вся состояла изъ трещинъ, обо
жжена, закурена, порохомъ, почернѣвшая, позеленѣвшая, по
крытая крапивою, хмелемъ и дикими колокольчиками, но
сившая на себѣ всю лѣтопись страны, терпѣвшей кровавыя 
жатвы. Верхъ церкви, съ тѣми изгибистыми деревянными 
пятью куполами, которые установила испорченная архи
тектура византійская, еще болѣе изуродованная варвариз
момъ подражателей, былъ весь деревянный. Новыя доски, 
желтѣвшія между почернѣлыми старыми, придали ей пест
роту и показывали, что еще не такъ давно она была по
чинена богомольными прихожанами. Блѣдный лучъ серпо
рогаго мѣсяца, продравшись сквозь кудрявыя яблони, укры
вавшія вѣтвями въ своей гущѣ часть зданія, упалъ на низ
кія двери и на выдавшійся надъ ними вызубренный (кар
низъ), покрытый небольшими, своевольно выросшими жел
тыми цвѣтами, которые на тотъ разъ блестѣли и казались 
огнями или золотою надписью на дикомъ карнизѣ. Одинъ 
изъ толпы съ неизмѣримыми, когда-либо виданными усами, 
длиннѣе даже локтей рукъ его, котораго, по замашкамъ и 
дерзкому повелительному взгляду, признать можно было на
чальникомъ отряда, ударилъ дуломъ ружья въ дверь. Дрях
лыя монастырскія стѣны отозвались и, казалось, испустили 
умирающій голосъ, уныло потерявшійся въ воздухѣ. Послѣ 
сего молчаніе снова заступило свое мѣсто. Брань на раз
ныхъ нарѣчіяхъ посыпалась изъ-подъ огромнѣйшихъ усовъ 
начальника отряда. «Теремте-те, поповское проклятіе! Ато 
я знаю, чѣмъ васъ разбудить!» Раздался пистолетный вы
стрѣлъ, пуля пробила ворота и шлепнулась въ церковное 
окно, стекла котораго съ дребезгомъ посыпались во вну
тренность церкви. Это произвело смятеніе въ кельяхъ, ко
торыя примыкали къ церкви; показались огни; связка клю
чей загремѣла; ворота со скрипомъ отворились — и четыре 
монаха, предшествуемые игуменомъ, предстали блѣдные, съ 
крестами въ рукахъ.

«Изыдите, нечистые! кромѣшники!» произнесъ едва слыш
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нымъ, дрожащимъ голосомъ настоятель. «Во имя Отца я 
Сына и Святаго Духа, изыди, діаволъ!»

«Але то еще и брешетъ, поганый», прогремѣлъ началь
никъ языкомъ, которому ни одинъ человѣкъ не могъ бы 
дать имени: изъ такихъ разнородныхъ стихій былъ онъ со
ставленъ. «То брешешь, лайдакъ, же говоришь, что мы 
дьяволы; ато мы не дьяволы, мы—коронные».

«Что вы за люди? я не знаю васъ! Зачѣмъ вы пришли 
смущать православную церковь?»

«Я тебѣ, псяюха, порохомъ прочищу глаза! Давай намъ 
ключи отъ монастырскихъ погребовъ».

«На что вамъ ключи отъ нашихъ погребовъ?»
«Я, глупый попъ, не буду съ тобой говорить. А если ты 

хочешь, басамазенята, поговори зъ моимъ конемъ!»
«Принеси имъ, антихристамъ, ключи, братъ Касьянъ!» 

простоналъ настоятель, оборотившись къ одному монаху. 
«Только у меня нѣтъ вина! Какъ Богъ святъ, нѣтъ! Ни 
одной бочки, ни боченка и ничего такого, чтб бы вамъ 
было нужно».

«А мнѣ какое дѣло? Ребята хотятъ пить. Я тебѣ говорю, 
если ты, глупый попъ, сѣна, стойла и пшеницы не дашь 
лошадямъ, то я ихъ въ костелъ вашъ поставлю и тебя са
погомъ до морды».

Настоятель, не говоря ни слова, возвелъ на нихъ оло
вянные свои глаза, которые, казалось, давно уже не при
надлежали міру сему, потому что не выражали никакой 
страсти, и встрѣтился съ злобно устремившимися на него 
глазами іезуита. Онъ отворотился отъ него и остановилъ 
ихъ на странномъ плѣнникѣ съ желѣзнымъ наличникомъ. 
Видъ этотъ, казалось, поразилъ почти безчувственнаго ко 
всему, кромѣ церкви, старца.

«За чтб вы схватили этого человѣка? Господи, накажи 
ихъ трехъипостасною силою своею! Вѣрно, опять какой-ни
будь мученикъ за вѣру Христову!»

Плѣнникъ испустилъ только слабое стенаніе.
Ключи были принесены, и при свѣтѣ сонно горѣвшей 

свѣтильни вся эта ватага подошла ко входу пещеры, нахо
дившейся за церковью. Какъ только опустились они подъ 
земляные безобразные своды, могильная сырость обдала 
всѣхъ. Въ молчапіи шелъ начальствовавшій отрядомъ, и 
непостоянный огонь свѣтильни, окруженный туманнымъ
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кружкомъ, бросалъ въ лицо ему какое-то блѣдное приви
дѣніе свѣта, тогда какъ тѣнь отъ безконечныхъ усовъ его 
подымалась вверхъ и двумя длинными полосами покрывала 
всѣхъ. Однѣ только грубо закругленныя оконечности лица 
его были опредѣлителъяо тронуты свѣтомъ и давали раз
глядѣть глубоко-безчувственное выраженіе его, показывав
шее, что все мягкое умерло и застыло въ этой душѣ, что 
жизнь и смерть — трынъ-трава, что величайшее наслажде
ніе —  табакъ и водка, что блаженство тамъ, гдѣ все дре
безжитъ и валится отъ пьяной руки. Это было какое-то 
смѣшеніе пограничныхъ націй: родомъ сербъ, буйно иско
ренившій изъ себя все человѣческое въ венгерскихъ по
пойкахъ и грабительствахъ, по костюму и нѣсколько по 
языку полякъ, по жадности къ золоту жидъ, по расточи
тельности его козакъ, по желѣзному равнодушію дьяволъ. 
Во все время казался онъ спокоенъ; по временамъ только 
шумѣла между усами его обыкновенная брань, особенно 
когда неровный земляной полъ, часъ отъ часу уходившій 
глубже внизъ, заставлялъ его оступаться. Тщательно осма
тривалъ онъ находившіяся въ земляныхъ стѣнахъ норы, 
совершенно обсыпавшіяся, служившія когда-то кельями и 
единственными убѣжищами въ той землѣ, гдѣ въ рѣдкій 
годъ не проходило по степямъ и полямъ разрупіеніе, гдѣ 
никто не строилъ крѣпкихъ строеній и замковъ, зная, какъ 
непрочно ихъ существованіе. Наконецъ, показалась дере
вянная, заросшая мхомъ, зацвѣтшая гнилью, дверь, заки
данная тяжелыми бревнами и каменьями. Передъ ней оста
новился онъ и оглянулъ ее значительно снизу до верху. 
«А ну!» сказалъ онъ, мигнувши бровью на дверь, и отъ 
его волосистой брови, казалось, пахнулъ вѣтеръ. Нѣсколько 
человѣкъ принялись и не безъ труда отваливали бревна. 
Дверь отворилась. Боже, какое ужасное обиталище откры
лось глазамъ! Присутствовавшіе взглянули безмолвно другъ 
на друга, прежде нежели осмѣлились войти туда. Есть что- 
то могильно-страшное во внутренности земли. Тамъ цар
ствуетъ въ оцѣпенѣломъ величіи смерть, распустившая свои 
костистые члены подъ всѣми цвѣтущими весями и горо
дами, подъ всѣмъ веселящимся, живущимъ міромъ. Но если 
эта дышащая смертью внутренность земли населена еще 
живущими, тѣми адскими гномами, которыхъ одинъ видъ 
уже наводитъ содроганіе, тогда она еще ужаснѣе. Запахъ
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гнили пахнулъ такъ сильно, что сначала заняло у гсЬхъ 
духъ. Почти исполинскаго роста жаба остановилась, непо
движно выпучивъ свои страшные глаза на нарушителей ея 
уединенія. Это была четырехугольная, безъ всякаго другого 
выхода, пещера. Цѣлые лоскутья паутины висѣли темными 
клоками съ земляного свода, служившаго потолкомъ. Обсы
павшаяся со сводовъ земля лежала кучами на полу. На 
одной изъ нихъ торчали человѣческія кости; летавшія мол
ніями ящерицы быстро мелькали по нимъ. Сова или лету
чая мышь были бы здѣсь красавицами.

«А чѣмъ но свѣтлица? Свѣтлица хорошая!» проревѣлъ 
предводитель. «Але тебѣ, псяюхѣ, тутъ добре будетъ спать. 
Самъ ложись на ковалки, а подъ голову подмости ту жабу, 
али возьми за жёнку на ночь!»

Одинъ изъ коронныхъ вздумалъ было засмѣяться на это, 
но смѣхъ его такъ страшно-беззвучно отдался подъ сырыми 
сводами, что самъ засмѣявшійся испугался. Плѣнникъ, ко
торый стоялъ до того неподвижно, былъ столкнутъ на сере
дину и слышалъ только, какъ захрипѣла за нимъ дверь и 
глухо застучали заваливаемыя бревна. Свѣтъ пропалъ и 
мракъ поглотилъ пещеру.

Несчастный вздрогнулъ. Ему казалось, что крышка гроба 
захлопнулась надъ нимъ, и стукъ бревенъ, завалившихъ 
входъ ого, показался стукомъ заступа, когда страшная 
земля валится на послѣдній признакъ существованія чело
вѣка, и могильно-равнодушная толпа говоритъ, какъ сквозь 
сонъ: «Его нѣтъ уже, но онъ былъ». Послѣ перваго ужаса, 
онъ предался какому-то безсмысленному вниманію, бездуш
ному существованію, которому предается человѣкъ, коіущ 
ударъ бываетъ такъ ужасенъ, что онъ даже не собирается 
съ духомъ подумать о немъ, но вмѣсто того устремляетъ 
глаза на какую-нибудь бездѣлицу и разсматриваетъ ее. 
Тогда онъ принадлежитъ къ другому міру и ничего не раз
дѣляетъ человѣческаго: видитъ безъ мыслей; чувствуетъ, не 
чувствуя; странно живетъ. Прежде веего вниманіе его впи
лось въ темноту. Все было на время забыто—и ужасъ ея, 
и мысль о погребеніи живого. Онъ всѣми чувствами все
лился въ темноту. И тогда предъ нимъ развернулся совер
шенно новый, странный міръ: ему начали показываться во 
мракѣ свѣтлыя струи,— послѣднее воспоминаніе свѣта! Эти 
струи принимали множество разныхъ узоровъ и цвѣтовъ.
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Совершеннаго мрака нѣтъ для глаза. Онъ всегда, какъ ни 
зажмурь его, рисуетъ и представляетъ цвѣты,' которые ви
дѣлъ. Эти разноцвѣтные узоры принимали или видъ пестрой 
шали, или волнистаго мрамора, или, наконецъ, тотъ видъ, 
который поражаетъ насъ своею чудною необыкновенностью, 
когда разсматриваемъ въ микроскопѣ часть крылышка или 
ножки насѣкомаго. Иногда стройный переплетъ окна, кото
раго, увы! не было въ его темницѣ, проносился передъ нимъ. 
Лазурь фантастически мелькала въ черной его рамѣ, потомъ 
измѣнялась въ кофейную, потомъ исчезала совсѣмъ и обра
щалась въ черную, усѣянную или желтыми, или голубыми, 
или неопредѣленнаго цвѣта крапинами. Скоро весь этотъ 
міръ началъ исчезать: плѣнникъ чувствовалъ что-то другое. 
Сначала чувствованіе это было безотчетное; потомъ начало 
пріобрѣтать опредѣлительность. Онъ слышалъ на рукѣ своей 
что-то холодное; пальцы его невольно дотронулись къ чему- 
то слизкому. Мысль о жабѣ вдругъ осѣнила его!... Онъ 
вскрикнулъ и разомъ переселился въ міръ дѣйствительный. 
Мысли его окунулись вдругъ въ весь ужасъ существенно
сти. Къ тому еще присоединилось* изнуреніе силъ, ужасный 
спертый воздухъ: все это повергло его въ продолжительный 
обморокъ.

Между тѣмъ отрядъ коронныхъ войскъ размѣстился въ 
монастырскихъ кельяхъ, какъ дома, высылалъ монаховъ 
подчищать конюшни и пировалъ, радуясь, что, наконецъ, 
схватилъ того, кто былъ имъ нуженъ.

1830.



О ДВИЖЕНІИ НАРОДОВЪ ВЪ КОНЦѢ
V ВѢКА.

Великое странствованіе народовъ, произведшее нынѣшнее 
населеніе Европы, касается началомъ своимъ глубокой древ
ности. Оно было, можетъ-быть, современно основанію Рима, 
если еще не прежде. Когда Средиземное море омывало еще 
возрождающіяся государства, видѣло первые шаги возни
кающей торговли и разливался духъ народовъ, составив
шихъ цвѣтъ древняго міра, —  во глубинѣ Азіи скрывался 
другой, невѣдомый міръ, которому опредѣлено было уничто
жить, убить все древнее величіе, древній духъ, древнія 
формы прежняго и замѣстить его всѣмъ новымъ. Средняя 
Азія совершенно протроположна южной, юго - западной, 
африканскимъ и европейскимъ берегамъ Средиземнаго моря, 
гдѣ цвѣтущее разнообразіе природы, почвы, произведеній, 
смѣсь земли и моря, куча безчисленныхъ острововъ, мы
совъ, заливовъ, казалось, были созданы нарочно для того, 
чтобы быстро развить дѣятельность и умъ человѣка. При
рода Средней Азіи совершенно другого рода: она одно
образна и неизмѣрима. Степи ея безбрежны, какъ-то огромно 
ровны, какъ будто похожи на пустынный океанъ, нигдѣ 
не останавливаемый островомъ. Неподвижныя озера без
предѣльныхъ равнинъ не могли возбудить никакой дѣятель
ности. Казалось, сама природа опредѣлила эту землю наро
дамъ пастушескимъ, чтобы по нимъ имѣли мы понятіе о 
первобытной жизни первоначальныхъ людей. Неизмѣримость 
равнинъ но могла внушить человѣку никакой идеи о по-

Сочиненія II. В. Гоголя Т. X. (j
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стоянномъ жилищѣ, которая обыкновенно возрождаегся у 
него при видѣ утесистой горы, берега, моря, острова и 
вообще, гдѣ только есть возможность укрѣпиться. Гдѣ же- 
природа усыплена и недвижима, тамъ и человѣкъ безпе
ченъ: онъ заботится только о слишкомъ нужномъ. Патріар
хальные обитатели степей питались только молокомъ, сы
ромъ, доставляемыми ихъ полудикими животными, и рѣдко 
питались мясомъ. Оттого стада ихъ множились необыкно
веннымъ образомъ: владѣльцы ихъ чаще должны были пе
реходить съ мѣста на мѣсто, степей требовалось съ каждымъ 
годомъ болѣе и болѣе — и тѣ земли, которыя ужасаютъ до
нынѣ своею неизмѣримостью, земли, бывшія вдвое болѣе 
тогдашняго образованнаго міра, земли, съ которыми бы 
земледѣльцы всего свѣта не знали, чтб дѣлать,—эти земли 
сдѣлались тѣсными. Сильнѣйшіе властители должны были 
вытѣснить слабѣйшихъ. Народы пастушескіе, не имѣя не
подвижной собственности, укрѣпленной давностію владѣнія, 
легко уступаютъ первому напору и уходятъ съ своими ста
дами далѣе. И такимъ образомъ Азія сдѣлалась народо- 
вержущимъ вулканомъ. Съ каждымъ годомъ выбрасывала, 
она изъ нѣдръ своихъ новыя толпы и стада, которыя, въ 
свою очередь, сгоняли съ мѣстъ изверженныхъ, прежде. 
Они перешли горы и потянулись въ Европу. Народы, 
можно сказать, не шли впередъ, а машинально сталкивали 
другихъ съ мѣстъ. Это не были завоеватели, а какіе-то 
невольники, дѣйствовавшіе только отъ страха наказанія. 
Цѣпь народовъ отъ востока и сѣверо-востока протянулась 
такимъ образомъ но всей Европѣ къ самому югу. На югѣ 
они встрѣтили первое сопротивленіе, ощутили огромную 
власть римлянъ и встрѣтились съ древнимъ міромъ. Между 
тѣмъ, Азія продолжала извергать новыя, толпы. Толчокъ 
отъ каждаго новаго изверженія проходилъ по всей цѣпи: 
новые тѣснили прежнихъ, предыдущіе —  послѣдующихъ. 
Стремленіе народовъ становилось сильно, но зато и от
поръ со стороны римлянъ былъ очень силенъ, и потому-то 
на границахъ Римской имперіи накопилось такое множе
ство народовъ. Послѣ каждаго новаго изверженія это на
копленіе становилось сильнѣе, и римлянамъ труднѣе было 
сопротивляться имъ. Наконецъ, римляне уступили—и тогда 
орды стремительнѣе хлынули на югъ Европы. Не имѣй, 
Европа южною границею своею Средиземнаго моря, или
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имѣй эти толпы народовъ какое-нибудь понятіе о море- 
плаваніи, это переселеніе долго бы не остановилось, —  
потому что Азія не переставала извергать новыя толпы,—  
народы перешли бы въ Африку, Европа еще бы нѣ
сколько лѣтъ не устоялась, хаосъ бы продолжился надолго, 
государства составились бы гораздо позже, и, вообще, весь 
ходъ образованія отодвинулся бы на дальнѣйшія времена. 
Но какъ только народы, овладѣвшіе югомъ Европы, уви
дѣли позади себя море и невозможность итти далѣе, то 
рѣшились всѣми силами сопротивляться нападавшимъ на 
нихъ непріятелямъ. Сіи послѣдніе, встрѣтивши неожидан
ный отпоръ, рѣшились отразить и своихъ непріятелей, ко
торые съ своей стороны употребили то же съ своими, и 
такимъ образомъ толчокъ получилъ обратное направленіе, 
и движеніе вдругъ остановилось. Слѣдствіе этого почув
ствовалось даже въ Азіи, гдѣ нѣкоторые пастушескіе на
роды принуждены были заняться земледѣліемъ.

Это переселеніе совершилось бы гораздо быстрѣе, если 
бы Европа состояла изъ такихъ гладкихъ, открытыхъ рав
нинъ, какими исполнена Азія. Но въ ней, напротивъ того, 
природа на небольшомъ пространствѣ показала страшную 
нерегулярность и разнообразіе: со всѣхъ сторонъ она из
рыта морями, берега ея всѣ изъ полуострововъ и мысовъ, 
средина почти нигдѣ не имѣетъ ровной поверхности: она 
идетъ то вверхъ, то внизъ, то подымается безобразными 
высокими горами, то опускается долинами, какъ будто про
валившимися между ними. Къ этому нужно прибавить, что 
она въ то время вся была облечена дремучимъ, непроходи
мымъ лѣсомъ и пронята топкими болотами. И потому дви
женіе народовъ, чѣмъ глубже касалось Европы, тѣмъ про
исходило медленнѣе: они должны были продираться сквозь 
лѣса, перелѣзать черезъ горы и обходить болота. Они сели
лись оазами и были такъ скрыты одинъ отъ другого лѣсами 
и невѣдомыми мѣстами, что часто долго были безопасны 
отъ всякихъ нападеній. И когда новое наводненіе толпы, 
слишкомъ многочисленной, водимой предпріимчивымъ пове
лителемъ, освѣщало Европу великолѣпными иллюминаціями, 
зажигая вѣковые лѣса ея, и лѣса исчезали,-—тогда изумлен
нымъ глазамъ ихъ представлялся народъ, котораго суще - 
ствованія они даже и не подозрѣвали, и который нравами 
своими, хотя уже отдалившимися, все еще сходствовалъ съ
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ними. Вся Европа состояла, можно сказать, изъ клочковъ 
и отрывковъ, отторженнныхъ другъ отъ друга самою при
родою; оттого покореніе ея и соединеніе подъ одну власть 
было вовсе невозможно, и оттого произошли ея безчислен
ныя націи, которыя, безъ всякаго сомнѣнія, слились бы и 
изгладились, если бы она состояла изъ открытыхъ равнинъ. 
Это былъ новый невидимый міръ, о которомъ древніе про
свѣщенные народы ничего не знали, и который, можно ска
зать, самъ мало зналъ себя.

Основу его составляло множество разныхъ, отраслей гер
манскихъ племенъ, простиравшихся по всему западу. Бе
рега Нѣмецкаго моря, Рейна и Дуная и вся средина Европы 
до Балтійскаго моря были заняты ими. Состояніе ихъ во 
время перваго знакомства съ ними римлянъ уже показы
вало давнюю осѣдлость въ Европѣ и—что переселеніе ихъ 
совершилось въ глубокой древности. Но что оно истекло 
изъ Азіи, тому доказательствомъ служитъ странное сходство 
нѣкоторыхъ коренныхъ словъ языка германскаго съ пер
сидскимъ *). Выбросила ли Азія, въ первоначальной древ
ности, за однимъ разомъ племена на югъ, образовавшіяся 
среди горъ въ народъ персидскій, и на сѣверъ, превратив
шіяся въ лѣсахъ Европы въ германцевъ, или позже тяже
лое вліяніе парѳянъ, ринувшихся изъ средины Азіи, при
несло въ языкъ персидскій множество словъ, раздавав
шихся дотолѣ въ неизмѣримыхъ степяхъ ея и распростра
нившихся уже и въ Европѣ **),—какъ бы то ни было, но 
первоначальное происхожденіе германцевъ было изъ Азіи, и 
переселеніе ихъ свершилось въ отдаленныя времена.

Эти народы представляли совершенно противоположный 
и вовсе отличный міръ отъ римскаго. Физическая и духов
ная ихъ природа носила рѣзкій отпечатокъ самобытности 
и особенности. Ихъ организація физическая совершенно 
спорила съ организаціей народовъ древняго міра. Черные 
блестящіе глаза, темные волосы, выразительныя, южныя 
черты лица, казалось, дышавшія потребностью роскоши и 
пресыщающихъ наслажденій,— общей физіогяоміей уже оста
новившагося древняго міра,-—встрѣчали здѣсь совершенную 
противоположность: голубоглазые, свѣтловолосые, рослые,

*) Шлегель.
**) Миллеръ.



крѣпкіе, съ однимъ только свирѣпымъ выраженіемъ войны 
на лицѣ, германцы показали собою совершенно новую при
роду, которою означился новый міръ. Ихъ религія, ихъ 
жизнь, ихъ темпераментъ, первообразныя стихіи характера 
разнились во всемъ отъ образованныхъ тогдашнихъ наро
довъ. Религія германскихъ народовъ отличалась особенною 
оригинальностію. Ихъ божество и предметъ поклоненія была 
земля. Казалось, какъ будто мрачный видъ тогдашней 
Европы внушилъ имъ идею этой религіи. Будучи рѣдко 
освѣщаемы солнцемъ и находясь вѣчно подъ мрачною 
тѣнью вѣковыхъ дубовъ, рбя пещеры для первоначальныхъ 
своихъ жилищъ или сохраненія сокровищъ, видя одну 
только землю, могущественно выбрасывавшую на поверх
ность растенія, приносившія имъ бѣдную пищу, и величе
ственныя высокія деревья, шумѣвшія надъ ними, они по
читали ее зиждптелышцею всего. Отъ ней производили они 
бога своего Туистона или Тевта, у котораго былъ сынъ 
Майъ, а отъ него различныя вѣтви германскихъ народовъ, 
которые, по мнѣнію ихъ, была древнѣйшими обитателями 
міра. Невидимому. такое понятіе о религіи совершенно 
отдѣляетъ ихъ отъ Азіи, но мы должны вспомнить, что вла
дычество природы и положенія земли всегда было сильно. 
Природа деспотически властвуетъ надъ первоначальнымъ 
человѣкомъ. Развиваясь и зрѣя умомъ, онъ получаетъ надъ 
нею верхъ и предписываетъ ей законы, но въ первобыт
номъ, но въ дикомъ состояніи онъ долженъ самъ исполнять 
ея законы: онъ рабъ ея. Въ Средней Азіи небо все открыто 
передъ глазами. Тамъ оно необозримо и велико. Земля пе
редъ нимъ кажется слишкомъ низменною. Никакое высокое 
растеніе, никакая остроконечная, высокая, узкая скала не 
останавливаетъ взора; разстилающаяся по необозримымъ 
пространствамъ трава представляетъ ее еще низменнѣе. 
Солнце тамъ течетъ величественно, обливая все своимъ 
свѣтомъ; звѣзды усыпаютъ густо небесный небосклонъ и 
однѣ только могутъ остановить человѣка и препятствовать 
совратиться съ пути. Оттого во всей Азіи царствовало 
всегда поклоненіе солнцу и небеснымъ свѣтиламъ. Пере
двигаясь въ Европу, народы рѣже видѣлись съ Солнцемъ. 
Густой и величественный мракъ европейскихъ лѣсовъ силь
нѣе поражалъ ихъ дикое воображеніе. Туманы Сѣвера ы 
болотныя испаренія скрывали вовсе небо; самая необходи-
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мостъ заниматься иногда земледѣліемъ заставляла ихъ бо
лѣе привязаться къ землѣ. И потому-то у германскихъ на
родовъ было очень слабо поклоненіе свѣтиламъ; едва у не
многихъ сохранилась о немъ память. Во глубинѣ и глуши 
лѣсовъ, непроницаемыхъ солнцемъ, они приносили свои 
жертвы богинѣ — матери Гертѣ. Казалось, мракъ считался 
у нихъ чѣмъ-то священнымъ, и потому-то ихъ религія уже 
въ самомъ началѣ не сходствовала съ другими. Онп вѣрили 
въ безсмертіе. Но ихъ небеса были мрачны. Они въ своемъ 
Валгалѣ видѣли продолженіе воинственной ихъ жизни: туда 
переселяли они свои германскіе дубы, пылающіе костры и 
громъ оружій; небеса облекали въ свинцовыя тучи и насе
ляли темными тѣнями своихъ великихъ, уже погибшихъ 
на войнѣ, героевъ. Поклоненіе Гертѣ разошлось между 
всѣми почти германскими племенами. Къ предметамъ по
клоненія ихъ принадлежали также тѣни умершихъ героевъ, 
которыхъ они представляли въ колоссальномъ видѣ. Такія 
же почести раздѣляли ихъ товарищи-кони, изъ которыхъ 
бѣлые почитались, по свидѣтельству Тацита, священными 
и хранились въ заповѣдныхъ рощахъ. Ихъ впрягали въ 
священную колесницу, за которою шелъ король, жрецы, и 
по храпѣнію ихъ узнавали будущее.

Германскіе народы долго сохраняли первобытный образъ 
жизни. Они жили и веселились одною войною. Они трепе
тали при звукѣ ея, какъ молодые, исполненные отваги, 
тигры. Думали о томъ только, чтобы помѣриться силами и 
повеселиться битвой. Ихъ мало занимала корысть или до
быча: блеснуть бы только подвигомъ, чтобы послѣ переска
зали его дѣло въ пѣсняхъ. Съ именемъ прославившагося 
въ бояхъ соединялись у нихъ всѣ выгоды и счастіе жизни. 
Его выбирали въ предводители; къ нему чувствовалось у 
всѣхъ народовъ уваженіе и изумленіе. Онъ былъ посред
никъ и судья во всѣхъ спорахъ, на войнѣ полный распо
рядитель добычи; ему даже чуждыя, отдаленныя племена 
присылали конныя сбруи; ему родныя и подвластныя пле
мена добровольно приносили въ даръ произведенія полей 
своихъ—плоды, скотъ и лошадей. Храбрость казалась чѣмъ-то 
божескимъ; подъ его знамена всѣ спѣшили наперерывъ и 
сражались, не для добычи, но чтобы показаться передъ 
нимъ и заслужить его одобрительное слово. Его имя долго 
поминалось въ пѣсняхъ, и по смерти его, въ честь ему,
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совершались пиршества; и долго племя, имѣвшее его, пре
возносилось его подвигами передъ другими;- тѣнь его ста
новилась божествомъ и служила предметомъ поклоненія. 
Такой удѣлъ былъ завиденъ, потому что жажда безсмертія 
уже кипитъ и въ неразвившемся человѣкѣ. Всѣ наперерывъ 
стремились прошумѣть подвигами; битвы были часты, я 
германцы, по первому призванію, готовы |были летѣть съ 
своими дикими силами.

Они сражались почти наги, выказывая во всей простогѣ 
атлетическую свою силу. Плащъ, застегнутый вмѣсто пряжки 
терновымъ шипомъ, кожа дикаго звѣря на плечѣ—вотъ ихъ 
убранство. Они строились густо, кучами, въ видѣ клина; 
дѣйствовали вблизи и вдали короткими копьями, называе
мыми фрамеями; львиная сила мыпщъ ихъ бросала ихъ 
такъ далеко, сколько нужно было, чтобы достать непрія
теля; одни щиты пхъ показывали роскошь, испещряемые 
яркими цвѣтами; толпа женъ, дѣтей слѣдовала за ними въ 
битву, сопровождала ихъ своимъ крикомъ и была причи
ною новаго мужества: они не мыслили предаться бѣгству, 
при мысли о рабствѣ, ожидающемъ ихъ женъ и дѣтей, 
усугубляли дикій напоръ свой, и непріятели уступали. Ихъ 
жены тутъ же, среди битвы, высасывали раны мужей 
своихъ, залѣчивали ихъ и даже уносили на плечахъ своихъ. 
Смерть предводителя, вмѣсто того, чтобы разстроить ихъ, 
связывала желѣзною силою мести и дѣлала ихъ несокруши
мыми. Бросить щитъ было верхъ безчестія, и несчастный, 
жертва всеобщаго презрѣнія, убивалъ самъ себя. Предво
дитель, силою одного уваженія, безъ власти, правилъ само
властно племенами, и воины, съ изумительною покорностью, 
исполняли его велѣнія. Предводя на войнѣ, они оставляли 
при себѣ власть эту иногда и среди мира и назывались 
гериманами *).

Они были вольны и не хотѣли никакой имѣть надъ со
бою власти. Правленія у нихъ почти не было. Они соби
рались на народныя собранія, стекавшіяся при новолуніи 
и полнолуніи каждаго мѣсяца, а въ случаяхъ чрезвычай
ныхъ и во всякое время. На эти собранія они приходили 
лѣниво и медленно, желая показать, что дѣлаютъ это по 
своей волѣ; нѣсколько дней протекало, покамѣстъ могло

*) Тацитъ.
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составиться нужное число для совѣщанія. Они сидѣли въ 
полномъ вооруженіи; одни только жрецы могли приказать 
наблюдать молчаніе; предсѣдательствовали старѣйшины се
мействъ, сѣдовласые (grawion), послѣ измѣнившіе это на
званіе въ графовъ; говорили князья и прославившіеся въ 
битвахъ; рѣчи ихъ были просты, но исполнены того силь
наго и сжатаго лаконизма, которымъ отличается безхитрост
ное краснорѣчіе народовъ свѣжихъ.

Они были просты, прямодушны; ихъ преступленія были 
слѣдствіе невѣжества, а не разврата. То, чтб было безче
стіе и низость духа, называлось только преступленіемъ; 
переметчики, измѣнники были вѣшаны и предаваемы му
чительной казни; за низкіе и безчестные поступки бросали 
въ болото, забрасывали тиною и фашинникомъ, какъ бы 
желая скрыть то, чтб не должно бы никогда показываться. 
Жена, измѣнившая мужу, была въ его власти: онъ могъ 
отрѣзать ей волоса, лишить одѣянія и обнаженную, покры
тую стыдомъ, гнать розгами чрезъ веси и деревни, и никто 
не смѣлъ изъявлять сожалѣнія, несмотря на всю красоту 
оя; но примѣры эти были рѣдки, потому что германцы были 
дики п жестки нравами, и что у нихъ были только обычаи, 
которые обыкновенно сильнѣе самихъ законовъ.

Они были бозиечны, бездѣйственны въ домашней жизни 
и представляли совершенную противоположность безпокой
ному быту воинскому. Они были безчувственно-лѣнивы п 
лежали въ своихъ хижинахъ, но трогаясь съ мѣста. Чѣмъ 
болѣе кто почиталъ себя храбрымъ, тѣмъ болѣе считалъ 
для себя низкимъ всякое занятіе; поля обрабатывали ста
рики, безсильные, малолѣтніе и рабы, которые пользова
лись совершенною свободою и платили только небольшую 
подать отъ полей своихъ. Всѣ домашнія заботы лежали на 
женахъ. Жена не приносила мужу приданаго; напротивъ, 
онъ долженъ былъ самъ, наканунѣ свадьбы, принесть въ 
даръ быка въ ярмѣ, вооруженную лошадь и копье, какъ бы 
желая этимъ дать знать, что оиа должна раздѣлить всѣ его 
занятія.

Они одѣвались совершенно противоположно римскому міру 
и всѣмъ народамъ южнымъ, любителямъ вольныхъ, широ
кихъ одеждъ: они носили платье узкое, которое совершенно 
обвивалось около ихъ тѣла; звѣриныя кожи, носимыя ими, 
придавали имъ что-то дикое и звѣрообразное. Одѣянія женъ
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ихъ мало отличались отъ мужскихъ; у иныхъ платье было 
льняное алое, доходившее только до пояса, такъ что шея, 
грудь и руки были открыты. Дѣти были совершенно пре
даны своей волѣ и росли вмѣстѣ съ домашнимъ скотомъ. 
Когда они достигали совершеннаго возраста, тогда только 
получали право носить оружіе и засѣдать въ собраніяхъ. 
Гостепріимство, свойственное почти всѣмъ дикарямъ и перво
бытнымъ нравамъ, было ихъ принадлежностью. Гостя да
рили подарками; не могшій угостить его, отводилъ самъ къ 
другому.

Но болѣе всего можно было видѣть древняго германца 
въ его пиршествахъ, въ которыхъ проводили они напро
летъ цѣлыя ночи, гдѣ зажженные дубы величественно освѣ
щали лѣса, и хлѣбный напитокъ изъ ячменя, можетъ-гбыть, 
пращуръ нынѣшняго пива, такъ употребительнаго въ Гер
маніи, разрѣшалъ ихъ мысли, рѣчи и намѣренія. Въ этихъ-то 
пиршествахъ созрѣвали всѣ ихъ предпріятія. Тутъ они за
думывали свои смѣлыя и дерзкія дѣла, которыя не всегда 
и не всѣмъ могли притти въ голову во время медленныхъ 
народныхъ собраній. Они были стремительны, азартны, и 
какъ только были разбужены, потрясены и выходили изъ 
своего хладнокровнаго положенія, то уже не знали предѣ
ловъ своему стремленію. Азартность ихъ болѣе всего ока
зывалась въ игрѣ, въ которую заигрывался дикій германецъ 
до того, что проигрывалъ свой домъ, оружіе, жену, дѣтей, 
наконецъ, самого себя и становился рабомъ,—состояніе не
стерпимѣе для него самой смерти! Эта азартность, можетъ- 
быть, служила основаніемъ тѣхъ дерзкихъ, сильныхъ стра
стей, которыми исполнены европейцы.

Таковы были народы германскіе—грубыя стихіи, изъ ко
торыхъ образовалась новая Европа. Они дѣлились на без
численныя племена и, какъ густые европейскіе лѣса, усѣи
вали сѣверную Европу. Чтобы яснѣе обозрѣть ихъ, начнемъ 
съ тѣхъ мѣстъ, гдѣ древній міръ уже видѣлъ этихъ перво
начальныхъ зиждителей новаго, т. е. отъ рѣки Дуная, слу
жившаго предѣломъ для римлянъ. Тутъ обитали уже вхо
дившіе въ сношеніе съ древнимъ просвѣщеннымъ Римомъ, 
все еще вольные, но уже не столь одичавшіе, какъ-то: 
гермундуры, нариски, маркоманы и квады. Потомъ великая 
цѣпь племенъ германскихъ толпилась по Рейну, отъ устья 
и внизъ до впаденія его въ море: вангіоны, трибоки, нѣметы,
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матіаки, убіи; за ними слѣдовали тенктеры, бывшіе первыми 
наѣздниками, которыхъ конница славилась и у римлянъ, 
которыхъ все имущество были лошади и оставлялись въ 
наслѣдство только храбрымъ; за ними узипетры и- у са
маго впаденія Рейна въ море —  сильные батавы. Средина 
Германіи, погруженная въ лѣса, скрывала самыхъ свирѣ
пыхъ и сильныхъ народовъ. Начиная съ запада и на вос
токъ, первые встрѣчались хаты, предки нынѣшнихъ гес- 
сенцовъ, жившіе при рѣкѣ Майнѣ, гдѣ Германія состоитъ 
изъ частыхъ возвышенностей,— народъ, страшившій своею 
пѣхотою, регулярнымъ устройствомъ ея, осмотрительностію 
въ нападеніяхъ и дикимъ выраженіемъ лицъ своихъ. Ихъ 
обычаи невольно поражали своёю оригинальностію. Ни 
одинъ юноша не смѣлъ отрѣзать волосъ своихъ до тѣхъ 
поръ, пока не омылъ рукъ своихъ въ крови непріятеля; 
въ битвахъ они должны были находиться впереди и сво
ими обросшими косматыми лицами наводили робость на 
врага. Всякій хатъ носилъ на рукѣ своей желѣзное кольцо, 
чтб считалось безчестіемъ, потоѣіу что напоминало цѣпи; 
сбросить его онъ могъ тогда только, когда поражалъ соб
ственною рукою непріятеля. На югъ отъ хатовъ были 
херуски, обитатели Гарца; далѣе слѣдовали фозы, сигамбры, 
бруктеры, ангруаріи, хазуаріи, наконецъ, аряне, отличав
шіеся совершенно особеннымъ родомъ нападеній, которыя 
они производили въ глухія, мрачныя ночи, и, желая об
лечь ихъ страхомъ, выкрашивали тѣло, носили щиты, по
крытые черною краскою, и, въ видѣ погребальной про
цессіи, представлялись изумленнымъ глазамъ непріятелей, 
не могшихъ выносить такого зрѣлища. За ними на вос
токъ, въ пространствахъ нѣсколько болѣе открытыхъ, оби
тали свевы, состоявшіе изъ множества разныхъ племенъ 
и ведшіе долго еще жизнь пастушескую, несмотря на то, 
что положеніе земли, еще болотной, мало представляло для 
ней удобства.

Вообще можно сказать: чѣмъ ближе къ западу и юго- 
западу, тѣмъ болѣе было занимавшихся земледѣліемъ, или, 
по крайней мѣрѣ, оно мѣшалось у нихъ съ пастушескою 
жизнію; чѣмъ ближе къ востоку, къ Венгріи, Дакіи и 
Полыпѣ, тѣмъ болѣе преобладала пастушеская жизнь; чѣмъ 
глубже въ лѣса Гарца, тѣмъ мрачнѣе и сильнѣе станови
лись германскія племена. Но самые опасные, которыхъ
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римляне даже вовсе почти не знали и которые были истин
ные разрушители ихъ владычества — это были всѣ, насе
лявшіе берега морей и прибалтійскія земли. Сюда никогда 
не досягали римляне. Здѣсь жили пираты, самые пред
пріимчивые изъ германцевъ, которыхъ уже положеніе зем
ли Ц моря заставляло отваживаться на дерзкія дѣла. Та
кимъ образомъ, по Нѣмецкому морю жили фризы и хавки; 
за ними самые сильные корсары Сѣвера — саксы, въ Гол
штиніи — кимвры, по Балтійскому морю —  готы, варньг, 
ругіи, бургунды, и въ Пруссіи —  ломбарды, вандалы, ге- 
рулы. Кромѣ того, въ срединѣ Германіи находилось еще 
множество разныхъ отродій, совершенно скрытыхъ боло
тами и лѣсами, которыя, во время частыхъ битвъ между 
ея племенами, были вытѣсняемы и видѣли необходимость 
избирать неприступныя мѣста. Горы Альпъ и Карпата за
ключали въ себѣ множество клочковъ или остатковъ раз
ныхъ племенъ галльскихъ, германскихъ и вендскихъ, бан
дитствовавшихъ въ дикой Европѣ. Сѣверо-востокъ ея, со
вершенною бѣдностію почвы, уединеніемъ и страшнымъ 
пространствомъ, не могъ образовать и возрастить сильныхъ 
народовъ. Въ разсѣянныхъ, бездомовныхъ, безпріютныхъ его 
обитателяхъ, финнахъ, и отросткахъ народовъ эстскихъ за
мирала жизнь, какъ и въ самой природѣ того края.

Вотъ каковъ былъ тотъ отдѣльный міръ дикой Европы! 
Вотъ каковы были тѣ народы, которыхъ мощную силу 
прежде всего должны были испытать римляне. И если 
всемірная имперія не пала гораздо ранѣе, то причиною 
этого были чрезвычайное раздробленіе народовъ герман
скихъ, положеніе Европы, препятствовавшее имъ слиться 
въ одно, простота нравовъ, заставлявшая ихъ довольство
ваться грубыми произведеніями своей земли, незнаніе [ко
рысти, такъ свойственной разрушающимъ дикарямъ, осѣд
лость и любовь къ свободѣ, заставлявшая ихъ удаляться 
въ глубину своихъ лѣсовъ. Римляне чувствовали всю опас
ность отъ этихъ свѣжихъ силъ европейскихъ народовъ. 
И оттого никакая изъ границъ имперіи — ни восточно- 
азійская, ни южно-африканская, не была такъ защищена, 
какъ сѣверо-европейская. Сюда, можно сказать, стеклась 
вся сила ихъ. И должно признаться, что средства защиты, 
при тогдашнемъ изнемогающемъ состояніи имперіи, были 
приняты самыя благоразумныя. Имперія отдавала опасныя
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границы свои свѣжимъ воинственнымъ народамъ, которые 
лучше всего могли защищать ихъ и были довольны вна
чалѣ немногимъ. Но къ чести народовъ германскихъ нужно 
сказать, что одна только сильная необходимость заставляла 
ихъ принимать этотъ даръ римлянъ. Эта зависимость ка
залась для нихъ рабствомъ, и они спѣшили въ глубину 
лѣсовъ своихъ —  скрыть тамъ свою свободу. Покушенія 
римлянъ принуждали ихъ составлять сильные между собою 
союзы, но эти союзы никогда не были нападательны; цѣль 
ихъ была только привести въ безопасность свою волю,, 
бывшую для нихъ дороже всего. Одинъ изъ сихъ союзовъ, 
извѣстный подъ именемъ союза франковъ, болѣе другихъ 
возросъ и усилился, благодаря благопріятному положенію 
земли и умножавшимся натискамъ со стороны всѣхъ наро
довъ. Разнородныя племена, его составившія, заняли часть 
Вестфаліи и Гессена и такъ тѣсно слились, что составили, 
наконецъ, одну націю подъ именемъ франковъ. Но этотъ 
союзъ не былъ бы такъ страшенъ для римлянъ, и вся 
Германія долѣе пребывала бы неподвижною, если бы но 
дѣйствоваіи на нее постороннія силы выходившихъ изъ 
Азіи народовъ. Восточная часть Европы была очень 
страшна своими равнинами. Это были широкія ворота въ 
западную Европу, большая дорога, черезъ которую пере
ходили поиеремѣнно разноцвѣтные народы; лѣса были здѣсь 
болѣе выжжены, нежели въ другихъ мѣстахъ; болота скорѣе 
высохли, и съ каждымъ столѣтіемъ она становилась про
сторнѣе и удобнѣе для переходовъ. Открытыя мѣста ея
давали средство народамъ и племенамъ соединяться въ 
большія массы, представляли удобность для кочующей 
жизни, которая даетъ средства производить великіе набѣги. 
Народъ вдругъ могъ подняться съ легкихъ жилищъ своихъ 
и произвести всею массою самое страшное, ничѣмъ не отра
зимое, разрушительное нападеніе.

Одному изъ народовъ германскихъ опредѣлено было прежде 
всѣхъ другихъ произвести всеобщее движеніе. Этотъ на
родъ былъ готы*), народъ, надъ которымъ, казалось, тяго
тѣло какое-то проклятіе, осудившее его на скитаніе. Долго 
блуждалъ онъ и показывался то въ Скандинавіи, на про
тивоположныхъ берегахъ Балтійскаго моря, то, наконецъ.

*) О готахъ Прокопій, Іорнандъ, Гиббонъ.
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Іорнанда, онъ первобытную жизнь велъ къ Скандинавіи. 
Можетъ быть даже, что это былъ одинъ изъ первоначаль
ныхъ народовъ Европы. Перебравшись изъ снѣговой своей 
отчизны, онъ устремился на берегъ Пруссіи и произвелъ 
страшный всемірный переворотъ, вытѣснивъ оттуда ванда
ловъ, ломбардовъ, горуловъ, бургундовъ и саксовъ, и, про
тивъ ихъ собственной воли, заставилъ ихъ быть одними 
изъ ревностныхъ дѣятелей въ разрушеніи Западной импе
ріи. Всеобщее потрясеніе ощутилось во всей Европѣ: вся 
эта цѣпь сильныхъ прибалтійскихъ народовъ придвинулась 
ближе къ границамъ римскимъ, потѣснила въ горы и бо
лота множество племенъ, сжала сильнѣе ихъ силу, и рим
ляне должны были завести новое знакомство: геруды, ван
далы, ломбарды уже стали появляться въ войскахъ ихъ.

Между тѣмъ, готы, прочистивши передъ собою дорогу, 
отчасти разогнали, отчасти покорили придунайекпхъ наро
довъ—маркомановъ, квадовъ; соединились въ южныхъ рав
нинахъ Дакіи въ многочисленныя массы и, съ приведен
ными подъ власть свою народами, устремились къ Черному 
морю. Чѣмъ далѣе къ югу, тѣмъ удобнѣе была имъ дорога 
и тѣмъ быстрѣе былъ ихъ путь; наконецъ, они очутились 
въ срединѣ Греціи и въ Малой Азіи, выжгли берега Чер
наго моря. Халцедонъ, Эфесъ были обращены въ пепелъ; 
Аѳины были разграблены страшно, безжалостно. Импера
торъ Децій видѣлъ опасность восточныхъ границъ обшир
ной своей имперіи, и, между тѣмъ какъ на западныхъ гра
ницахъ войска его сражались съ вандалами, свевами, ге- 
рулами, сдвинутыми съ мѣстъ готами, онъ самъ предво
дилъ войсками на востокѣ и погибъ съ оружіемъ въ ру
кахъ. Готы съ великою добычею возвратились, заняли ны
нѣшнюю Россію, * пріобрѣли трактатомъ отъ римлянъ всю 
Дакію и остались здѣсь, владычествуя надъ придунайскими 
народами и тревожа присутствіемъ своимъ безпечную импе
рію. Тогда всемірные императоры, узнавшіе несчастнымъ 
опытомъ дикое мужество готовъ, составили планъ прини
мать ихъ въ свои войска и выдавать жалованье этимъ не
одолимымъ дикарямъ. Симъ пріобрѣли они сильныхъ за
щитниковъ, но вмѣстѣ съ тѣмъ пріобрѣти и сильныхъ не
пріятелей, потому что открыли имъ тайну благоустроенной 
тактики, которая еще болѣе могла придать имъ перевѣса.
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Но, впрочемъ, тактика готовъ и безъ того была неодолима. 
Она соединяла въ себѣ вмѣстѣ и тактику народовъ легкихъ и 
кочующихъ, и тактику неподвижныхъ народовъ. Они строи- 
лисъ густыми, великими массами и сохраняли одинаковую 
крѣпость въ порывѣ перваго нападенія, въ разгарѣ битвы 
и въ потухающей силѣ ея окончанія. Какъ бы долго ни 
длилась битва, ихъ ряды невозможно было сдвинуть съ мѣ
ста. Нападенія свои они сопровождали такъ же, какъ и 
другія германскія племена, пѣснями. Въ пѣсняхъ провоз
глашались имена древнихъ героевъ: Фридигера, Видигана, 
Этесбамера и другихъ. Власть религіозная заключалась 
въ одномъ лицѣ, который былъ вмѣстѣ и царь, и пред
водитель войскъ, и верховный жрецъ, и при всемъ томъ— 
зависѣлъ отъ совѣта храбрыхъ.

У готовъ съ незапамятныхъ временъ тянулось царствен
ное поколѣніе Вальтовъ, изъ которыхъ только однихъ мож
но было избирать царей. Поклонялись Водану, бывшему въ 
отдаленные вѣка ихъ предводителемъ вмѣстѣ съ Оденомъ, 
этимъ сѣвернымъ Улисомъ *). Изъ всѣхъ народовъ герман
скихъ готы болѣе другихъ способны были принять цивили
зацію. До средины четвертаго вѣка, власть готовъ призна
валась болѣе или менѣе народами на Дунаѣ, на западѣ и 
на востокѣ нынѣшней Россіи. Имя царя ихъ Германриха 
было уважаемо отъ береговъ Чернаго моря до Ливоніи... 
Но владычество готовъ было смущено великимъ азіатскимъ 
нашествіемъ гунновъ.

Гунны или гіонгну, по свидѣтельству Дегине, были пле
мена сильныя, занимавшія великія степи Татаріи, Манджу- 
ріи, потрясшія Китай, но неумѣвшія противиться китайской 
лукавой политикѣ и обратившіяся впослѣдствіи въ данни
ковъ китайскихъ монарховъ. Однакоже, многочисленная 
часть поднялась съ своими кибитками и табунами, напра
вляясь на западъ, заняла закаспійскія земли и скрылась та
кимъ образомъ изъ виду Китая. Поселеніе ихъ на берегахъ 
каспійскихъ историки римскіе относятъ ко времени Доми
ціана. Не мѣшаетъ при этомъ замѣтить, что образованный 
тогдашній римско-греческій міръ ничего не зналъ даже о 
томъ, существуетъ ли на свѣтѣ этотъ народъ, до времени 
императора Вадента, т. е. до того времени, когда увидѣла

* )  Ш легель.
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вдругъ извергавшіяся изъ горъ Азіи толпы гунновъ и съ 
ними аваровъ, гуннуюровъ, ульзингуровъ и другихъ наро
довъ, которыхъ имена дико звучали для утонченнаго и 
вмѣстѣ испорченнаго слуха римлянъ-грековъ. Набѣгъ этихъ 
обитателей Азіи, разрушительный, неотразимый, обычай ихъ 
ѣсть сырое мясо, пить изъ непріятельскихъ череповъ и 
приносить на окровавленномъ кострѣ въ жертву тѣнямъ сво
ихъ предковъ первыхъ попадавшихся плѣнниковъ, самыя 
ихъ калмыцкія лица, плоскія, неуклюжія, смуглыя, наводив
шія робость однимъ своимъ свирѣпымъ движеніемъ, ихъ 
приземистый ростъ, весь состоявшій изъ однихъ мускуловъ,—  
привели въ такой ужасъ азіатско-римскія провинціи, что 
жители не смѣли производить ихъ отъ человѣческаго пле
мени. Они думали, что маги и волшебники неизмѣримыхъ- 
каспійскихъ пустынь вошли въ нечистое сношеніе съ дья
волами, и отъ этого союза произошли гунны.

Гунны, по какому-то странному инстинкту, или, можетъ- 
быть, испугавшись слишкомъ пестрой поверхности римской 
Азіи, усѣянной садами и городами, которыхъ всегда убѣ
гаютъ кочевые народы, считающіе ихъ темницами, или не 
находя вольныхъ пустынныхъ степей, необходимыхъ для 
ихъ неисчисляемыхъ стадъ,— какъ бы то ни было, только 
они двинулись, вмѣсто того, чтобы на югъ,—на сѣверо-за
падъ, зацѣпили путемъ своимъ Кавказа, сорвали съ его 
подошвы нѣсколько народовъ кавказскихъ и увлекли съ 
собою. Вся эта кочевая толпа высыпала въ Европу. Ве
ликій аванпостъ Европы занятъ былъ, какъ мы уже вы
дѣли, владычествомъ готовъ. Ихъ многочисленныя племена 
и покоренные ими народы были передовыми ея стражами 
и наполняли ея обширныя ворота, къ несчастно, слишкомъ 
обширныя для такой небольшой части свѣта, какова Европа. 
И готы, тѣ готы, которые считались непобѣдимымъ ея 
оплотомъ и силою, уступили передъ ними. Это такъ и дол
женствовало быть. Тайна азіатскаго многочисленнаго набѣга 
была совершенно не извѣстна готамъ. Если бы они знали, 
что азіатское нападеніе болѣе всего страшно силою перваго 
порыва, что умѣніе долѣе противустатъ ему и продлить 
битву одни только могутъ выиграть,— если бы готы знали 
это, то гунны убрались бы снова за Кавказъ, и Европа не 
почувствовала бы сильнаго потрясенія, измѣнившаго снова ея 
видъ. Но эта тайна не была постигнута готами. Впрочемъ,
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надобно оказать и то, что нужно было имѣть нечеловѣче
скую храбрость и крѣпость духа, чтобы выдержать первый 
напоръ гунновъ. Нападенія ихъ были производимы съ та
кимъ ужаснымъ крикомъ; многочисленная масса ихъ ле
тѣла такъ густо и съ такою силою на лошадяхъ, бѣшеныхъ, 
почти дикихъ, какъ будто бы была сброшена съ крутого 
утеса и не въ состояніи была сама удержать бѣга; узкій, 
почти пропадавшій между пухлыхъ щекъ ихъ глазъ былъ 
такъ быстръ и вѣренъ, въ одно мгновеніе они давали столь
ко измѣненій ходу битвы, такъ быстро могли разсыпаться 
и исчезнуть изъ виду, такъ скоро собраться въ кучи, такъ 
мѣтко высылать летящій лѣсъ стрѣлъ; далсе убѣгая, такъ 
ловко • они умѣли отстрѣливаться, и все это сопровождали 
такимъ дикимъ, оглушительнымъ крикомъ, что врядъ ли могъ 
сыскаться предводитель, чей глазъ не разбѣжался бы и 
голова не закружилась въ битвѣ съ ними.

Погнавши готовъ, гунны заняли нынѣшній польскій за
падъ Россіи да сѣверныя и дунайскія земли,~и географія 
Европы измѣнилась снова. Занявши такое огромное про
странство, гунны необходимо должны были произвесть силь
ное потрясеніе и всеобщую перемѣну мѣстъ. Сдвинутые готы, 
хотя съ трудомъ, но подались на западъ и югъ; вандалы и 
свевы, съ которыми римляне, или, лучше сказать, римскіе 
германцы мѣрялись уже на самыхъ границахъ своими си
лами, ворвались чрезъ Францію и Альпы въ Испанію. Й 
въ Испаніи, ко всеобщему изумленію, столкнулись народы 
совершенно съ противоположныхъ странъ свѣта: свевы съ 
береговъ Балтики и снѣжной Скандинавіи, и алане, ото
рванные гуннскимъ порывомъ съ подошвы Кавказа.

Гунны бродили по степямъ Россіи, переносили свои ки
битки и перегоняли табуны въ теченіе цѣлыхъ пятидесяти 
лѣтъ, не производя дальнихъ завоеваній, потому что запад
ную Европу и на этотъ разъ спасало лѣсистое и неровное 
положеніе и потому что гуннамъ недоставало предпріимчи
ваго предводителя. Они производили свои набѣги на сосѣ
дей, которые обыкновенно состояли въ хищничествѣ женъ, 
дѣтей и въ угонкѣ стадъ въ свои предѣлы. Эти хищниче
ства болѣе всего должны были испытать готы, какъ ближай
шіе къ нимъ народы. Готы въ это время раздѣлились на 
двѣ великія вѣтви: на визиготовъ, которыхъ цари были из
бираемы изъ прежней царственной линіи Бальтовъ, и остро-



97

готовъ, избиравшихъ царей изъ новой царственной вѣтви 
Амаловъ. Столкнутые гуннами, они притѣснялись къ самому 
югу нынѣшней Украйны и Молдавіи. Ие нашедшая без
опасности часть визиготовъ, подъ начальствомъ Фрндигера, 
Алета, Сафраха, обратилась съ просьбою къ римскому импе
ратору о нозсоленіи перейти черезъ Дунай и, поселившись 
на южной сторонѣ его, защищать провинціи отъ нападенія 
усиливавшихся варваровъ. Императоръ Валентиніанъ, упра
влявшій имперіей вмѣстѣ съ братомъ своимъ Валетомъ, 
принялъ съ радостію неожиданную помощь —  и внзигогы 
перешли чрезъ Дунай. Между тѣмъ остроготы и часть ви
зиготовъ, жившихъ на юго-востокѣ, терпкій часто голодъ 
и видѣли безпрестанно увеличивающіяся свои нужды, про
сили имперагора Внлента, который иаіѢлъ надзоръ надъ 
восточными провинціями и жилъ въ Константинополѣ, снаб
дить ихъ нужными произведеніями и позволить имъ торго
вать съ тамошними жителями. Императоръ поручилъ удо
влетворить ихъ во всемъ ѳракійскимъ правителямъ, Луци- 
пину и Максиму, которые были совершенные греки вре
менъ византійскихъ—коварные, готовые оказать злодѣйскіе 
поступки даже безъ побудительныхъ причинъ и почитавшіе 
позволительными всѣ поступки съ варварами. Они не тор
говали, но просто грабили готовъ и доводили ихъ до край
ности продавать женъ и дѣтей; наконецъ, подъ видомъ 
пріязни, призвали доблестнѣйшихъ готовъ и рѣшились тайно 
умертвить ихъ. Это пробудило мщеніе въ дикомъ, но сохра
нявшемъ первоначальныя человѣческія чувства народѣ. 
Многочисленныя толпы готовъ ворвались во Ѳракію и до 
самаго Константинополя жгли, грабили и обратили въ пе
пелъ всѣ находившіеся по дорогѣ города и окрестности. 
Императоръ Валентъ находился въ весьма неблагопріят
номъ положеніи. Онъ былъ ревностный аріанецъ, и потому 
гналъ безъ милосердія противниковъ секты, потому имѣлъ 
враговъ, и самъ братъ его Валентиніанъ, императорство
вавшій въ Римѣ, отказался подать ему помощь. Кромѣ 
того, императоръ Валентъ былъ жестокъ и ужасно подозри
теленъ: ему предсказали, что гибель его послѣдуетъ отъ 
человѣка, котораго имя начинается словомъ Ѳео — и онъ 
перерѣзалъ и передушилъ всѣхъ Ѳеодориковъ, Ѳеодотовъ и 
Ѳеодосіевъ, которые только занимали какія-нибудь значи
тельныя должности. Само собою разумѣется, что такіе по-
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ступки не внушили его подданнымъ излишняго жара защи
щать своего монарха. Притомъ, и самые подданные были 
жалкій, безхарактерный народъ; войска умѣли только бун- 
товаться и готовы были бѣжать при первомъ случаѣ; фи
нансы разбрелись по рукамъ евнуховъ, любимцевъ, любов
ницъ и пронырливаго духовенства. Итакъ, Валенту, нако
нецъ, пришлось поплатиться за прежнюю жизнь свою. 
Оставленный бѣгущими войсками, онъ спрятался въ бѣд
ную хижину и былъ сожженъ вмѣстѣ съ нею мстительными 
готами. Константинополь уцѣлѣлъ, благодаря незнанію го
товъ осаждать города. Готы съ торжествомъ, съ безчислен
ною добычею, возвратились въ свои жилища, оставивъ рим
лянамъ страшную память своего посѣщенія.

Скоро послѣ этого произошло совершенное раздѣленіе 
Римской имперіи. Императоръ Ѳеодосій думалъ спасти ее 
чрезъ эту секуляризацію, приписывая слабость ея неизмѣ
римости и невозможности одному управлять. Восточная 
имперія, которая очень справедливо стала называться Гре
ческою, а еще справедливѣе могла бы назваться имперіей 
евнуховъ, комедіантовъ, любимцевъ, ристалищъ, заговоровъ, 
низкихъ убійцъ и диспутствующихъ монаховъ, досталась 
Аркадію, которымъ управлялъ пронырливый опекунъ его 
Руфимъ; Западная, которая тоже весьма несправедливо на
зывалась Римскою, потому что всѣ административныя зна
чительныя мѣста были заняты выслужившимися варварами 
изъ готовъ, вандаловъ и другихъ германцевъ, получившихъ 
только слабый наружный лоскъ римскаго образованія, ко
торая уже въ собственномъ сердцѣ своемъ видѣла насильно 
тѣснившихся враговъ, которая въ живомъ трупѣ своемъ 
видѣла и чувствовала онѣмѣніе жизни, ■— эта Западная 
имперія вручена была малолѣтнему Гонорію, которымъ 
управлялъ Стнликонъ, родомъ вандалъ, бывшій вѣрнымъ и 
храбрымъ при Ѳеодосіи и сдѣлавшійся низкимъ и слабымъ 
при ничтожномъ его сынѣ. Опекуны, правительствовавшіе 
въ разныхъ углахъ Европы, ненавидѣли другъ друга. Пер
вый подарокъ, который Руфимъ, хитрый, какъ византійскій 
грекъ, препроводилъ къ своему непріятелю Стиликону, со
стоялъ въ сильныхъ войскахъ визиготовъ, которыхъ онъ 
настроилъ воевать Италію, обѣщая съ своей стороны не 
подавать никакой помощи. Всѣ визиготы поднялись со сво
ихъ становищъ въ Дакіи и съ береговъ Дуная и вступили
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въ Италію. Но Стиликонъ, вмѣсто того, чтобы устрашиться 
такого нашествія, втайнѣ былъ радъ ему. Онъ основывалъ 
на немъ кучу плановъ. Прежде всего онъ думалъ этими 
свѣжими, многочисленными и сильными варварами истре
бить другихъ варваровъ, уже втѣснявшихся въ самые пре
дѣлы Римской имперіи. Тогда Галлія и принадлежала, и 
не принадлежала римлянамъ. Сильный франкскій союзъ 
стоялъ на границахъ ея вмѣстѣ съ накопленными подъ 
его эгидомъ племенами; на востокѣ и на югѣ,- т. е. въ 
нѣдрѣ самой Франціи, вольно расположились алеманы іі 
бургунды. Въ. Испаніи свевы, алане и вандалы захватили 
всю лучшую часть ея, т. е. югъ. Среди ихъ римскіе пре
фекты и начальники играли самую жалкую роль, имѣли 
достоинство. безъ власти. Казалось, вмѣсто Римской импе
ріи лежала надъ полуміромъ одна только величественная 
длинная тѣнь ея. Имперія была похожа на тысячелѣтній 
дубъ, который изумляетъ своею страшною толщиною и ко
тораго средина давно уже обратилась въ гниль и # прахъ. 
Стиликонъ искусно отклонилъ Алариха отъ желанія посе
литься въ Италіи и предложилъ ему богатую, цвѣтущую 
Испанію. Онъ даже замышлялъ обратить этихъ варваровъ 
противъ врага своего Руфима; вмѣстѣ съ тѣмъ онъ распо
лагалъ даже, въ случаѣ удачи, объявить себя императо
ромъ вмѣсто слабаго Гонорія, но черезчуръ перехитрилъ, 
и собственная голова слетѣла съ плечъ его., Слабый, ни
чтожный Гонорій, не понявшій ни одного проекта Стили- 
кона, велѣлъ одному изъ своихъ, также неразсудительныхъ, 
полководцевъ напасть съ тыла на готовъ, уже выступав
шихъ въ Испанію, съ тѣмъ, чтобы нанести имъ какой- 
нибудь вредъ. Аларихъ вдругъ обратился и очутился подъ 
стѣнами Рима. Гонорій по обыкновенію бѣжалъ. Сенатъ, 
видѣвши безсиліе свое, умолилъ могущественнаго гота от
ступить, обѣщая дань, часть которой ему была выдана 
тогда же; остальной рѣшился побѣдитель ждать и отсту
пилъ отъ Рима. Какъ только узналъ Гонорій, что опасность 
миновала, какъ уже вновь прибылъ въ Римъ и вовсе нс 
думалъ платить дани. На этотъ разъ Аларихъ явился подъ 
стѣнами уже гнѣвный, грозившій обратить въ пепелъ вѣч 
ный городъ. 23 августа 409 года стѣны всемірной столицы 
увидѣли среди себя предводителя готовъ. Великолѣпные 
дома и дворцы были разграблены, но грозный Аларихъ



запретилъ зажигательство и пролитіе крови. И>ь этого 
можно видѣть силу воли и власть, какую онъ имѣлъ надъ 
своими дикарями, удержавъ ихъ отъ того, отъ чего иногда 
не властенъ удержать и начальникъ образованныхъ войскъ. 
Гонорія и слѣда уже не было въ Римѣ, онъ давно умѣлъ 
скрыться. Но за то побѣдитель показалъ въ величайшей 
степени презрѣніе, какое чувствовалъ къ римлянамъ: возвелъ 
имъ царя ихъ же префекта Атала, и заставилъ его ползать 
у дверей палатъ своихъ. Насытивъ свое мщеніе, оставилъ 
онъ Римъ и обратился на югъ Италіи. Здѣсь онъ замыш
лялъ великіе планы, строилъ флотъ и намѣревался пере
нести свои побѣдительныя знамена на берега Африки, но 
смерть остановила его подвиги. Для гробницы его визиготы 
отвели теченіе рѣки Везанто, вырыли на бывшемъ днѣ ея 
глубокую могилу, въ которую зарыли трупъ, и потомъ 
снова возвратили ее на прежнее лоно, чтобы никто не 
могъ осквернить и поругаться надъ могилою великаго гота. 
Избранный послѣ него Астольфъ, наконецъ, вывелъ готовъ 
въ Испанію, гдѣ они быстро утвердились и составили силь
ное Готское королевство, изгнавъ не имѣвшихъ значенія 
римскихъ начальниковъ.

Вторженіе визиготовъ было сильно почувствовано во всѣхъ 
концахъ Испаніи. Алаяе и свевы были крѣпко стѣснены, и 
ббльшая часть ихъ должна была признать власть готовъ. 
Даже вандалы, бывшіе сильнѣйшими въ Испаніи, были 
сильно притѣснены и придвинуты къ Средиземному морю. 
Уже король ихъ, Гензерихъ, помышлялъ о переправѣ въ 
Африку. Но одно происшествіе, какъ будто нарочно, уско
рило исполненіе его мысли. Въ Римѣ управлялъ, именемъ 
малолѣтняго Валентиніана и его матери, знаменитый Аэцій, 
предпріимчивый, честолюбивый, хитрый, не слишкомъ раз
борчивы! на средства къ достиженію желаемаго. Онъ имѣлъ 
сильнаго противника въ Вотгафаціѣ, правителѣ Африки, и 
рѣшился его погубить; для этого призывалъ его именемъ 
императора въ Римъ. Бонифацій, проникнувши умыселъ, 
рѣшился остаться въ Африкѣ и призвать на помощь Ген- 
зериха. Въ 427 году Гензерихъ съ вандалами и частію 
алановъ высадился да берегъ Африки и означилъ путь 
свой пожарами и опустошеніями. Бонифацій увидѣлъ, на
конецъ, свою ошибку, что призвалъ такого гостя. Онъ 
успѣлъ уже примириться съ императоромъ и рѣшился
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поставить преграду безпокойному своему союзнику. Но съ 
Гензерихомъ не такъ было легко управиться; Бонифацій 
І ш ъ  разбитъ. Гензерихъ зажегъ Карѳагенъ, ограбилъ домы, 
рубилъ жителей и извлекъ, гдѣ только могли скрываться, 
сокровища.

Быстрые успѣхи разожгли его хищное честолюбіе. Скоро 
весь сѣверный берегъ Африки подвергнулся его вандаль
скому владычеству. Огнемъ и мечомъ оіфестилъ онъ его 
въ аріанство и составилъ сильнѣйшее въ этотъ мятежный 
и темный вѣкъ государство. Съ этого времени разгулялся 
Гензерихъ. Страшный флотъ его разсыпался по Средизем
ному морю и прекратилъ своимъ корсарствомъ всякое пла
ваніе. Каждый годъ этотъ нумидійскій левъ появлялся у 
всѣхъ береговъ Средиземнаго моря, отъ Греціи и Илиріи 
до Гибралтара, собирая, какъ жатву на собственномъ полѣ, 
все, чтб могла только произвесть цвѣтущая населенность 
ихъ. Испанія, Сицилія, Сардинія, Далмація поперемѣнно 
чувствовали ужасную, разрушительную руку этого вѣнчаннаго 
пирата, который такъ быстро воздвигнулъ первое государ
ство христіанскихъ корсаровъ. Но, наконецъ, среди вели- 
чія и награбленныхъ богатствъ, имъ овладѣло то состояніе 
духа, та свирѣпая задумчивость, которая сушитъ, мучитъ 
душу и служитъ близкимъ предвѣстіемъ тиранства, ужасной 
нравственной болѣзни властителя. Онъ сталъ подозрѣвать 
всѣхъ окружающихъ и подозрѣніе, наконецъ, простеръ на 
жену свою, дочь визиготскаго короля: ему вообразилось, что 
она имѣетъ умыселъ отравить его. Наполненный этою 
мыслію, онъ приказалъ отрѣзать ей носъ и уши и въ та
комъ видѣ отправить къ ея отцу. Но, испугавшись самъ 
мщенія готовъ, пригласилъ Аттилу, предводителя гунновъ, 
напасть съ сѣвера на Испанію и Италію.

Аттила- имѣлъ свою резиденцію въ Дакіи, гдѣ, недалеко 
отъ Дуная, находилось становище изъ грубыхъ деревян
ныхъ юртъ, среди которыхъ возвышался неуклюжій дво
рецъ его. Аттила былъ именно такой предводитель, какого 
дотолѣ недоставало гуннамъ. Онъ показалъ, какъ можетъ 
быть ужасна стремительная азіатская сила. Весь сѣверо- 
востокъ Европы признавалъ его владычество. Цѣпь наро
довъ, несшихъ дань непобѣдимому царю гунновъ, начина
лась у Кавказа и оканчивалась у Рейна. Готы, гепиды, 
эдане. герѵлы, аказиры, туринги и славяне очутились въ
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границахъ его быстро раздавшейся кочевой имперіи. Гре
ческій императоръ, испытавшій его презрѣніе, униженно 
присылалъ ему дань и ползалъ передъ его могуществомъ. 
Это былъ маленькій человѣчекъ, почти карло, съ огромною 
головою, съ небольшими калмыцкими глазами, но такъ бы
стрыми, что ни одинъ изъ подданныхъ его не могъ выно
сить ихъ безъ невольнаго трепета. Однимъ этимъ взглядомъ 
онъ двигалъ всѣми своими племенами, которыя, несмотря 
на разбросанное свое положеніе, различіе жизни, нравовъ 
и обычаевъ, слились его словомъ въ одну душу. Посреди 
своихъ придворныхъ, блиставшихъ награбленнымъ золотомъ, 
этотъ необыкновенный человѣкъ носилъ грубую широкую 
одежду, лежалъ на простомъ войлокѣ, пилъ почти одну воду 
изъ деревяннаго котла; ни сѣдло, ни лошадь его не видали 
на себѣ драгоцѣнныхъ каменьевъ, и самъ себя называлъ 
бичомъ Божіимъ, посланнымъ для того, чтобы' исправить 
міръ. Власть его надъ войскомѣ была безпредѣльна: оно 
вѣрило, что у него находится чудесный мечъ, который дол
женъ завоевать ему весь міръ. Повиновеніе покоренныхъ 
народовъ было изумительно. Впрочемъ, невозможно было и 
думать пмъ о возмущеніи, потому что Аттила могъ выста
вить возлѣ своей ставки такую пирамиду изъ отрубленныхъ 
головъ, глядя на которую немного находилось охотниковъ. 
Онъ не любилъ заводить напрасно войны, особенно, когда 
миръ могъ ему доставить то же самое. - Справедливость его 
была ужасна. Онъ показывалъ и великодушіе, но только 
рабамъ, простертымъ у ногъ его. Мщеніе же Аттвды... но 
вызвать его мщеніе никто не имѣлъ духа.

Предложеніе Гензериха, казалось, упредило его собствен
ную мысль. Властительно собралъ онъ безчисленныя пле
мена свои и шелъ на западъ. Римская имперія почувство
вала всю опасность. Всѣ пароды, составлявшіе тогда за
падъ Европы, встревожились. И тогда случилось странное 
событіе: вся западная дикая Европа сдвинулась въ одинъ 
союзъ. Римляне соединились съ своими разрушителями, ви- 
зиготами, аланами, франками. Народы кочующіе и пасту
шескіе шли на неподвижныхъ и уже отчасти земледѣль
цевъ, стремительная и деспотическая Азія — на крѣпкую и 
вольную Европу. Нужно замѣтить, что германскіе народы, 
чѣмъ ближе къ западу, тѣмъ болѣе означались вольнымъ 
духомъ. Альпы были древнимъ хранилищемъ европейской
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свободы, и вокругъ ихъ, на далекое разстояніе, племена 
хранятъ еще и донынѣ черты независимости. Равнинамъ 
близъ Марны во Франціи опредѣлено было быть театромъ 
этой единственной битвы. Западная вольная Европа изъ 
римлянъ, визиготовъ, армориканъ, бреоновъ, бургундовъ, 
саксоновъ, алановъ и франковъ, подъ начальствомъ коро
лей, военныхъ предводителей и подъ высшимъ распоряже
ніемъ искуснаго Аэція, и восточная кочевая Европа изъ 
остроготовъ, алановъ, гепидовъ, наркомановъ, венедовъ, 
ломбардовъ, геруловъ, аказировъ, аваровъ, туринговъ, рок
солановъ и нѣкоторыхъ племенъ славянскихъ, подъ началь
ствомъ своихъ князей, королей и принцевъ, и движимыхъ 
одною всемогущею волею Атгилы, должны были рѣшить 
многое важное въ потомствѣ. Вольная Европа устояла. Не
отразимая, разрушительная конница Аттилы была опроки
нута вмѣстѣ съ союзными народами, и непобѣдимый гуннъ, 
употребившій все возможное напряженіе своей воли, пово
ротилъ свои табуны и народы въ равнины Венгріи и Па- 
ноши. Аэцій, не желая дать перевѣса визиготамъ, дѣйство
вавшимъ сильнѣе другихъ въ этой кровопролитной сѣчѣ, 
облегчилъ ему удаленіе. Великая лига, исполнившая свое 
назначеніе, разошлась и обратилась въ прежнія начала, 
увидя минувшею опасность.

Но ужасный предводитель гунновъ рвалъ на себѣ благо
родный клокъ волосъ своихъ отъ гнѣва, и черезъ годъ, по
полнивши свои войска новыми, вступилъ въ Италію, гдѣ 
безпечный императоръ Валентиніанъ и даже самъ Аэцій 
не мыслили объ опасности. Первый городъ, испытавшій его 
тяжелую руку, былъ Аквилея. Онъ его обратилъ въ пе
пелъ и заставилъ горсть спасшихся жителей зародить на 
Адріатическомъ морѣ Венецію. Отсюда прошелъ онъ всю 
Италію, дѣйствуя какъ огненный бичъ. Города: Конкордія, 
Вресчіа, Виченца, Падуа, Верона, Манту а, Миланъ, Мо
дена, Парма —  представили однѣ обнаженныя стѣны. «Кля
нусь», гордо провозгласилъ дикій гуннъ: «что, гдѣ коснется 
копыто коня моего, тамъ болѣе не вырастетъ трава!» На
конецъ, и Римъ увидѣлъ подъ стѣнами своими Аттилу. 
Испуганный папа, въ облаченіи, со всѣмъ крестнымъ хо
домъ, вышелъ навстрѣчу неумолимому гунну, и великолѣп
ный ли обрядъ христіанства, или мысль, разсѣянная ме
жду дикими, даже языческими народами, о пребываніи
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чего - то священнаго въ Римѣ, — что бы то ни было, но 
Аттила отступилъ, взявши великій выкупъ, и вышелъ изъ 
Италіи.

Теперь предстояла очрредь испытать его мщеніе и силу 
соединенной лигѣ западныхъ народовъ, но внезапная смерть 
его спасла ее. Аттила умеръ необыкновеннымъ образомъ. 
Суровый, воздержный, не позволявшій золотымъ украше
ніямъ и камнямъ убрать даже рукояти сабли и войлочнаго 
сѣдла своего, онъ въ одинъ день измѣнилъ свою жизнь. 
Сочетавшись бракомъ съ дочерью бактріанскаго царя, не
обыкновенною красавицею, упоенный виномъ и пиршествомъ, 
онъ съ такимъ неистовствомъ предался сладострастію, что 
выпилъ за однимъ разомъ всю желѣзную жизнь свою. Кровь 
у него пошла изъ ушей, изъ носа, изо рта— и онъ задох
нулся.

Въ невѣдомой пустынѣ, среди глубокой ночи, копали мо
гилу Аттилѣ, сопровождая пѣснями о его подвигахъ. Тѣло 
его было положено въ тройной гробъ,—изъ золота., серебра 
и мѣди; съ нимъ легли его оружія, его конныя сбруи. На 
могилѣ его были заколоты всѣ рабы и копавшіе землю, 
чтобы никто изъ живущихъ не вѣдалъ о мѣстѣ, гдѣ лежатъ 
кости великаго человѣка *).

По смерти Аттилы, гунны вдругъ разсѣялись и разсыпа
лись, какъ всякій азіатскій народъ, связанный только мо
гущественною волею предводителя. Тогда европейскіе народы 
шире и вольнѣе раздались и болѣе приняли самостоятель
ности, и на востокѣ начали виднѣе показываться племена 
славянъ, которыя мало-по-малу разрослись въ шестьдесятъ 
разныхъ вѣтвей **), протянулись до Тироля, прошумѣли по 
уходѣ остроготовъ на границахъ имперіи Греческой и, 
углубившись въ великія пространства, наконецъ, преврати
лись въ осѣдлыхъ народовъ.

Италія еще дымилась послѣ опустошеній Аттилы, но и 
среди, полуразрушенныхъ развалинъ ея крылись еще про
иски. И въ этомъ изнеможенномъ государствѣ еще нашлись 
жалкіе честолюбцы!* Сенаторъ Максимъ успѣлъ очернить 
передъ безсильнымъ императоромъ Валентиніаномъ един
ственную опору его шаткаго трона —  Аэція, и неблагодар

*) О гуннахъ и объ Аттилѣ: Іорнандъ, Дегине, Фишеръ.
**) Конрадъ Геснеръ.



ный Валентиніанъ убилъ его собственною рукою. Но, ли
шившись этой опоры, онъ самъ погибъ, умерщвленный 
Максимомъ, который надѣлъ на свою дѣтски - честолю
бивую голову императорскую корону и женился на его 
вдовѣ Евдоксіи. Мстительная вдова, раздраженная низ
кимъ умерщвленіемъ своего супруга и мало заботившаяся 
объ участи всей Италіи, тайно пригласила Гензерпха всту
пить въ Римъ и отмстить за смерть императора, его союз
ника и друга.

Гензерихъ не любилъ заставлять долго ждать себя; онъ 
немедленно поднялся съ береговъ Африки съ толпами сво
ихъ вандаловъ, на пиратскихъ судахъ, и высадился въ 
Италію. И чтб только уцѣлѣло отъ меча Аттилы, все то 
истребилъ, по своему обыкновенію, Гензерихъ. Онъ не очень 
разбиралъ, кто правъ, кто виноватъ, и кому онъ долженъ 
оказать помощь. Все испытало равную участь. Гензерихъ 
имѣлъ необыкновенное искусство грабить: послѣ него уже 
никто не могъ ничѣмъ поживиться. Римъ, который дотохѣ 
іцажояъ былъ даже язычниками, былъ ограбленъ безъ ми
лосердія этимъ христіанскимъ королемъ; все, чтб только 
можно было взять, онъ взялъ. Корабли свои онъ наполнилъ 
множествомъ плѣнниковъ, съ которыми самъ не зналъ, чтб 
дѣлать; вывезъ множество артистовъ и художниковъ, увезъ 
даже супругу императора, къ которой пришелъ самъ на по
мощь, вмѣстѣ съ дочерьми ея, наконецъ, даже сорвалъ зо
лотой куполъ съ Капитолія и утащилъ его вмѣстѣ съ дру
гими сокровищами въ Африку.

Послѣ всѣхъ этихъ событій, Италія не походила и на 
тѣнь прежней своей славы. Цвѣтущая, прекрасная, вѣнецъ 
европейской природы, она представила дикій видъ опусто
шенной, уничтоженной страны. Титло императора едва 
слышалось въ опустѣлыхъ городахъ. Римскій императоръ 
уже не могъ имѣть никакихъ доходовъ. Онъ не былъ въ 
состояніи даже платить жалованья собственному войску, 
набранному изъ герудовъ, ругіевъ и турцелинговъ. И тогда 
предводитель ихъ, Одоакръ, отрѣшилъ своего императора 
отъ должности, сдѣлался неограниченнымъ и независимымъ 
и уже не хотѣлъ принять императорскаго достоинства, но 
назвался, просто, королемъ геруловъ. Еще часть римскаго 
войска находилась какъ бы отрѣзанною за Альпами въ 
Галліи, и предводитель ея, Сіагрій, не зная ничего о про



исшествіяхъ въ Италіи, защищалъ не существующую импе
рію противъ соединеннаго франкскаго союза, который*сдѣ
лался уже слишкомъ страшнымъ, потому что имѣлъ пред
пріимчиваго короля и полководца Кловиса. Сіагрію, отрѣ
занному отъ своего государства, не получавшему никакихъ 
подкрѣпленій, трудно было противуборствовать этішъ свѣ
жимъ силамъ: онъ уступилъ —  и Галлія потопилась франк
скими народами. Скоро послѣ того остроготы, предводимые 
Ѳеодорикомъ, двинулись съ сѣверныхъ границъ имперіи 
Восточной и заняли Италію, подчинивъ ея народы своей 
власти. Скоро послѣ того англосаксы, на своихъ неуклю
жихъ дерзкихъ корабляхъ, перебрались черезъ море и овла
дѣли Англіею—и потомъ великія эмиграціи народовъ боль
шими массами совершенно остановились, но въ частности, 
и малыми силами, онѣ производились безпрерывно. Дикіе 
охотники, воспитанные этими всеобщими странствіями и 
безпрерывною перемѣною мѣстъ, получили страсть къ при
ключеніямъ и путешествіямъ, и вся Европа, несмотря на 
то, что повидимому уже казалась неподвижною, двигалась 
и шевелилась подобно огромдому рынку. Всѣ націи пере
мѣшались между собою такъ, что уже невозможно было 
отыскать совершенно цѣльной, и только впослѣдствіи по
стоянный образъ правленія или занятій сообщилъ главнымъ 
изъ нихъ нѣкоторую особенность и нѣкоторые признаки 
отличія. Тогда было четыре первенствующихъ великихъ 
собраній или массъ народа, четыре главные пункта евро
пейской силы: въ Испаніи —  визиготьт, вторгнувшіеся туда 
съ частію покоренныхъ народовъ и присоединившіе къ себѣ 
уже въ Испаніи, алановъ, свевовъ, вандаловъ и разныхъ 
подданныхъ имъ народовъ, зародившіе толпу сильныхъ про
тивъ себя бандитовъ въ горахъ Астурійскихъ. Въ Галліи 
франки, уже составившіе націю изъ прежнихъ сосѣдей рим
лянъ, дунайскихъ и рейнскихъ германцевъ: узипетровъ, си- 
гамбровъ, херусковъ, хатовъ, бруктеровъ, ангриваріевъ, ха- 
зуаріевъ и другихъ, соединившіеся съ туземцами римскими 
галлами, соединившіеся, но не слившіеся съ покоренными 
армориканами, бретонами, алеманами, бургундами, отчасти 
бауарами и фризами, и простершіе владычество за Альпы 
и Рейнъ.— Это было одно изъ сильнѣйшихъ собраній наро
довъ. Въ сѣверной Германіи саксоны, страшные своею ди
костью и пиратствомъ, менѣе смѣшавшіеся съ другими на
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родами, и б ъ  Италіи остроготы, имѣвшіе въ толпахъ сво
ихъ множество отродій народовъ, странствовавшихъ по 
восточной Европѣ —  свевскихъ, аланскихъ, аварскихъ, сла
вянскихъ, гспидскихъ —  и, подъ расторопнымъ, твердымъ 
правлепіемъ Ѳеодорика, получившіе на время перевѣсъ въ 
Европѣ. Сверхъ того еще, всѣ эти великія массы народовъ 
распространяли покровительственную власть свою надъ мно
гими отдаленными племенами.—Взаимныя границы ихъ ча
сто терялись въ неопредѣленныхъ пространствахъ; въ этихъ 
промежуткахъ земли, иногда черезнолосно и независимо, 
сохранялись многіе народы: такимъ образомъ, въ средней 
Германіи —  ломбарды, потомъ блеснувшіе въ Италіи, часть 
бауаровъ, всѣ народы, жившіе въ неизмѣнныхъ прежде лѣ
сахъ Гарца и въ гористыхъ уклоненіяхъ Альпъ. Востокъ 
Европы занимали совершенно разбросанныя племена сла
вянскія, которыя, находясь подъ вѣчнымъ угнетеніемъ всѣхъ 
стремившихся изъ Азіи народовъ, еще не успѣли явиться 
дѣятелями всемірной исторіи. За означеннымъ кругомъ, на 
сѣверъ и на востокъ, разсѣивались народы, еще покрытые 
темною недѣятельностью.

Такова была Европа въ это шумное окончаніе V вѣка, 
когда непостижимою волею Провидѣнія величественный 
хаосъ, носившій темныя начала новаго свѣта, опустился на 
Европу, когда разрушающіе народы безобразными массами 
текли на народы, колоссально совершались мрачныя собы
тія, когда имена Алариха, Гензериха и Аттилы пронеслись 
безпокойными кометами, когда между тѣмъ древній міръ 
долго дотлѣвалъ на востокѣ, робкое римское просвѣщеніе 
прижалось къ берегамъ Сиріи, Александріи, Цареграда, и 
ереси Несторія и Евтихія раздирали дряхлыя, старческія 
его силы.

&



ЗАПИСКИ СУМАСШЕДШАГО.

Октября 3,
Сегодняшняго дня случилось необыкновенное приключе

ніе. Я всталъ поутру довольно поздно, и когда Мавра при
несла мнѣ вычищенные сапоги, я спросилъ, который часъ. 
Услышавши, что уже давно било десять, я поспѣшилъ по
скорѣе одѣться. Признаюсь, я бы совсѣмъ не пошелъ въ 
департаментъ, зная заранѣе, какую кислую мину сдѣлаетъ 
нашъ начальникъ отдѣленія. Онъ уже давно мнѣ говоритъ: 
сЧтб это у тебя, братецъ, въ головѣ всегда ералашъ такой? 
Ты иной разъ метаешься, какъ угорѣлый, дѣло подчасъ такъ 
спутаешь, что самъ сатана не разберетъ, въ титулѣ поста
вишь маленькую букву, не выставишь ни числа, ни номера». 
Проклятая цапля! онъ, вѣрно, завидуетъ, что я сижу въ 
директорскомъ кабинетѣ и очиниваю перья для его пр—ва. 
Словомъ, я не пошелъ бы въ департаментъ, если бы не 
надежда видѣться съ казначеемъ и, авось-либо, выпросить 
у этого жида хоть сколько-нибудь изъ жалованья впередъ. 
Вотъ еще созданіе! Чтобы онъ выдалъ когда-нибудь впередъ 
за мѣсяцъ деньги—Господи, Боже мой, да скорѣе страш
ный судъ придетъ. Проси, хоть тресни, хоть будь въ раз- 
нуждѣ,—не выдастъ, сѣдой чортъ. А на квартирѣ собствен
ная кухарка бьетъ его по щекамъ; это всему свѣту из
вѣстно. Я не понимаю выгодъ служить въ департаментѣ: 
никакихъ совершенно рессурсовъ. Вотъ въ губернскомъ пра
вленіи, гражданскихъ и казенныхъ палатахъ совсѣмъ дру
гое дѣло: тамъ, смотришь, иной прижался въ самомъ уголку 
и пописываетъ, фрачишка на немъ гадкій, рожа такая, что
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пжоиуть хочется, а посмотри ты, какую онъ дачу нани
маетъ! Фарфоровой вызолоченной чашки и не неси къ нему: 
«Это», говоритъ, «докторскій подарокъ»; а ему давай или 
пару рысаковъ, или дрожки, или боберъ рублей въ триста. 
Съ виду такой тихенькій, говоритъ такъ деликатно: «одол
жите ножичка починить перышко», а тамъ обчиститъ такъ, 
что только одну рубашку оставитъ на просителѣ. Правда, 
у насъ зато служба благородная, чистота во всемъ такая, 
какой вовѣки не видѣть губернскому правленію, столы изъ 
краснаго дерева, и всѣ начальники на вы... Да, признаюсь, 
если бы не благородство службы, я  бы давно оставилъ депар
таментъ.

Я надѣлъ старую шинель и взялъ зонтикъ, потому что 
шелъ проливной дождикъ. Н а улицахъ не было никого; 
однѣ только бабы, накрывшись полами платья, да русскіе 
купцы подъ зонтиками, да курьеры попадались мнѣ на глаза. 
Изъ благородныхъ только нашъ братъ, чиновникъ, попался 
мнѣ. Я увидѣлъ его на перекресткѣ. Я, какъ увидѣлъ его, 
тотчасъ сказалъ себѣ: «Эге! нѣтъ, голубчикъ, ты не въ де
партаментъ идешь, ты спѣшишь вонъ за тою, что бѣжитъ 
впереди, и глядишь на ея ножки». Что это за бестія нашъ 
братъ, чиновникъ! Ей Богу, не уступитъ никакому офи
церу: пройди только какая-нибудь въ шляпкѣ, непремѣнно 
зацѣпитъ. Когда я думалъ это, увидѣлъ подъѣхавшую ка
рету къ магазину, мимо котораго я  проходилъ. Я сейчасъ 
узналъ ее: это была карета нашего директора. «Но ему не 
зачѣмъ въ магазинъ», я  подумалъ: «вѣрно, это его дочка». 
Я  прижался къ стѣнкѣ. Лакей отворилъ дверцы, и она вы
порхнула изъ кареты, какъ птичка. Какъ взглянула она на
право и налѣво, какъ мелькнула своими бровями и гла
зами... Господи, Боже мой, пропалъ я, пропалъ совсѣмъ! 
И зачѣмъ ей вьгЬзжать въ такую дождевую пору! Утвер
ждай теперь, что у женщинъ не велика страсть до всѣхъ 
этихъ тряпокъ. Она не узнала меня, да и я  самъ нарочно 
старался закутаться, какъ можно болѣе, потому что на мнѣ 
была шинель очень запачканная и притомъ стараго фасона. 
Теперь плащи носятъ съ длинными воротниками, а на мнѣ 
были коротенькіе, одинъ на другомъ; да и сукно совсѣмъ 
не дотированное. Собачонка ея, не успѣвши вскочить въ 
дверь магазина, осталась на улицѣ. Я  знаю эту собачонку. 
Ее зовутъ — Меджи. Не успѣлъ я  пробыть минуту, какъ



— по —
вдругъ слышу тоненькій голосокъ: «Здравствуй, Меджи!» 
Вотъ тебѣ на! кто _ это говоритъ? Я обсмотрѣлся и увидѣлъ 
шедшихъ подъ зонтикомъ двухъ дамъ: одну старушку, дру
гую молоденькую; но онѣ уже прошли; а возлѣ меня опять 
раздалось: «Грѣхъ тебѣ, Меджи!» Чтб за чортъ! я увидѣлъ, 
что Меджи обнюхивалась съ собачонкою, шедшею за да
мами. «Эге!» сказалъ я самъ себѣ: «да, полно, не пьянъ 
ли я! Только это, кажется, со мною рѣдко случается».—  
«Нѣтъ, Фидель, ты напрасно думаешь», произнесла,—я ви
дѣлъ самъ, что произнесла Меджи: «я была, авъ, авъ, я 
была, авъ, авъ, авъ! очень больна!» Ахъ ты-жъ собачонка! 
вишь! Признаюсь, я очень удивился, услышавъ ее говоря
щую по-человѣчески; но послѣ, когда я сообразилъ все вто 
хорошенько, то тогда же пересталъ удивляться. Дѣйстви
тельно, на свѣтѣ уже случилось множество подобныхъ при
мѣровъ. Говорятъ, въ Англіи выплыла рыба, которая ска
зала два слова на такомъ странномъ языкѣ, что ученые 
уже три года стараются опредѣлить и еще до сихъ поръ 
ничего не открыли. Я читалъ тоже въ газетахъ о двухъ 
коровахъ, которыя пришли въ лавку и спросили себѣ фунтъ 
чаю. Но, признаюсь, я гораздо болѣе удивился, когда Меджи 
сказала: «Я писала къ тебѣ, Фидель; вѣрно, Полканъ не 
принесъ письма моего!» Чортъ возьми! Я еще въ жизнь 
не слышалъ, чтобы собака могла писать. Правильно писать 
можетъ только дворянинъ. Оно конечно, нѣкоторые и куп
чики-конторщики и даже крѣпостной народъ пописываетъ 
иногда; но ихъ писаніе бблынею частью механическое: ни 
запятыхъ, ни точекъ, ни слога.

Это меня удивило. Признаюсь, съ недавняго времени я 
начинаю иногда слышать и видѣть такія вещи, которыхъ 
никто еще не видывалъ и не слыхивалъ. «Пойду-ка я», ска
залъ я самъ въ себѣ, «за этой собачонкою и узнаю, что 
она и что такое думаетъ». Я развернулъ свой зонтикъ и 
отправился за двумя дамами. Перешли въ Гороховую, по
воротили въ Мѣщанскую, оттуда въ Столярную, наконецъ, 
къ Кокушкину мосту и остановились передъ большимъ до
момъ. «Этотъ домъ я знаю», сказалъ я самъ въ себѣ: «это 
домъ Звѣркова». Эка машина! Какого въ немъ народа не 
живетъ: сколько кухарокъ, сколько пріѣзжихъ! а нашей 
братьи—чиновниковъ, какъ собакъ, одинъ на другомъ си
дитъ, а третьимъ погоняетъ. Тамъ есть и у меня одинъ
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пріятель, который хорошо играетъ на трубѣ. Дамы взошли 
въ пятый этажъ. «Хорошо», подумалъ я: «теперь не пойду, 
а замѣчу мѣсто и при первомъ случаѣ не премину восполь
зоваться».

О кт ября 4.
Сегодня середа, и потому я былъ у нашего начальника 

въ кабинетѣ. Я нарочно пришелъ пораньше и, засѣвши, 
перечинилъ всѣ перья. Нашъ директоръ долженъ быть очень 
умный человѣкъ. Весь кабинетъ его уставленъ шкафами 
съ книгами. Я читалъ названіе нѣкоторыхъ: все ученость, 
такая ученость, что нашему брату и приступа нѣтъ, —  все 
или на французскомъ, или на нѣмецкомъ. А посмотрѣть въ 
лицо ему: фу, какая важность сіяетъ въ глазахъ! Я еще 
никогда не слышалъ, чтобы онъ сказалъ лишнее слово. 
Только, развѣ, когда подашь бумаги, спроситъ: «Каково 
на дворѣ?»— «Сыро, ваше превосходительство!» Да, не на
шему брату чета! Государственный человѣкъ.—Я замѣчаю, 
однакоже, что онъ меня особенно любитъ. Если бы п 
дочка... эхъ, канальство!.. Ничего, ничего, молчаніе!—Чи
талъ Пчелку. Эка глупый народъ французы! Ну, чего хо
тятъ они? Взялъ бы, ей Богу, ихъ всѣхъ да и перепоролъ 
розгами! Тамъ же читалъ очень пріятное изображеніе бала, 
описанное курскимъ помѣщикомъ. Курскіе помѣщики хо
рошо пишутъ. Послѣ этого замѣтилъ я, что уже било по
ловину перваго, а нашъ не выходилъ изъ своей спальни. Ни 
около половины второго случилось происшествіе, котораго ни
какое перо не опишетъ. Отворилась дверь, я думалъ, что 
директоръ, и вскочилъ со стула съ бумагами; но это была 
она, она сама! Святители, какъ она была одѣта! Платье на 
ней было бѣлое, какъ лебедь,—фу, какое пышное! А какъ 
глянула—солнце! ей Богу, солнце! Она поклонилась и ска
зала: «Панй здѣсь не было?» Ай, ай, ай! какой голосокъ! 
Канарейка, право, канарейка! «Ваше превосходительство», 
хотѣлъ я было сказать: «не прикажите казнить, а если уже 
хотите казнить, то казните вашею генеральскою ручкою»; 
да, чортъ возьми, какъ-то языкъ не поворотился, и я ска
залъ только: «никакъ нѣтъ-съ». Она поглядѣла на меня, на 
книги, и уронила платокъ. Я кинулся со всѣхъ ногъ, по
скользнулся на проклятомъ паркетѣ и чуть-чуть не расклеилъ 
носа, однакожъ удержался и досталъ платокъ. Святые, какой



платокъ! тончайшій, батистовый— амбра, совершенная амбра! 
такъ и дышитъ отъ него генеральствомъ. Она поблагода
рила и чуть-чуть усмѣхнулась, такъ что сахарныя губки 
ея почти не сронулись, и послѣ этого ушла. Я еще часъ 
сидѣлъ, какъ вдругъ пришелъ лакей и сказалъ: «Ступайте, 
Аксентій Ивановичъ, домой, баринъ уже уѣхалъ изъ дому». 
Я терпѣть не могу лакейскаго круга: всегда развалится въ 
передней и хоть бы головою потрудился кивнуть. Этого 
мало: одинъ разъ одна изъ этихъ бестій вздумала меня, не 
вставая съ мѣста, потчивагь табачкомъ. Да знаешь ли ты, 
глупый холопъ, что я чиновникъ, я  благороднаго происхо
жденія? Однакожъ, я  взялъ шляпу и надѣлъ самъ на себя 
шпнель, потому что эти господа никогда не подадутъ, и 
вышелъ. Дома бблынею частію лежалъ на кровати. Потомъ 
переписалъ очень хорошіе стишки: «Душеньки часокъ не 
видя, Думалъ, годъ ужъ не видалъ; Жизнь мою вознена
видя, Льзя ли жить мнѣ, я  сказалъ». Должно-быть, Пуш
кина сочиненіе. Ввечеру, закутавшись въ шинель, ходилъ 
къ подъѣзду ея пр—ва и поджидалъ долго, не выйдетъ ли 
сѣсть въ карету, чтобы посмотрѣть еще разикъ; но нѣтъ, 
не выходила.
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Ноября 6.
Разбѣсилъ начальникъ отдѣленія. Когда я  пришелъ въ 

департаментъ, онъ подозвалъ меня къ себѣ и началъ мнѣ 
говорить такъ: «Ну, скажи пожалуйста, чтб ты дѣлаешь?»— 
«Какъ, чтб? Я ничего не дѣлаю», отвѣчалъ я.— «Ну, раз
мысли хорошенько! вѣдь тебѣ уже за сорокъ лѣтъ—пора 
бы ума набраться. Чтб ты воображаешь себѣ? Ты думаешь, 
я  не знаю всѣхъ твоихъ проказъ? Вѣдь ты волочишься за 
директорскою дочерью! Ну, посмотри на себя, подумай 
только, чтб ты! Вѣдь ты нуль, болѣе ничего. Вѣдь у тебя 
нѣтъ ни гроша за душою. Взгляни хоть въ зеркало на свое 
лицо—куда тебѣ думать о томъ!» Чортъ возьми, что у него 
лицо похоже нѣсколько на аптекарскій пузырекъ, да на го
ловѣ клочокъ волосъ, завитый хохолкомъ, да держитъ ее 
кверху, да примазываетъ ее какою-то розеткою, такъ ужъ 
и думаетъ, что ему только одному все можно. Понимаю, 
понимаю, отчего онъ злится на меня. Ему завидно: онъ 
ридѣлъ, можетъ-быть, предпочтительно мнѣ оказываемые 
знаки благорасположенности. Да я  плюю на него! Велика
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важность надворный совѣтникъ! Вывѣсилъ золотую цѣпочку 
къ часамъ, заказываетъ сапоги по тридцати рублей — да 
чортъ его побери! Я развѣ изъ какихъ-нибудь разночин
цевъ, изъ портныхъ, или изъ унтеръ-офицерскихъ дѣтей? 
Я дворянинъ. Что-жъ, и я могу дослужиться. Мнѣ еще 
сорокъ два года— время такое, въ которое, по-настоящему, 
толъко-что начинается служба. Погоди, .пріятель! будемъ и 
мы полковникомъ, а, можетъ быть, если Богъ, дастъ, то 
чѣмъ-нибудь и побольше. Заведемъ н мы себѣ квартиру и 
еще, можетъ-быть, получше твоей. Что-жъ ты себѣ забралъ 
въ голову, что кромѣ тебя уже нѣтъ вовсе порядочнаго че
ловѣка? Дай-ка мнѣ ручевскій фракъ, сшитый по модѣ, да 
повяжи я себѣ такой, какъ ты, галстукъ, —  тебѣ тогда 
не стать мнѣ и въ подметки. Достатковъ нѣтъ—вотъ бѣда.

Н оября  8 .
Былъ въ театрѣ. Играли русскаго дурака Филатку. Очень 

смѣялся. Былъ еще какой-то  ̂ водевиль съ забавными стиш
ками на стряпчихъ, особенно на одного коллежскаго реги
стратора, весьма вольно написанные, такъ что я дивился, 
какъ пропустила цензура; а о купцахъ прямо говорятъ, что 
они обманываютъ народъ, и что сынки ихъ дебошничаютъ 
и лѣзутъ въ дворяне. Про журналистовъ тоже очень зат 
бавный куплетъ: что они любятъ все бранить, и что авторъ 
проситъ у публики защиты. Очень забавныя ліесы пишутъ 
нынче сочинители. Я люблю бывать въ театрѣ. Какъ только 
грошъ заведется въ карманѣ—никакъ не утерпишь не пойти. 
А вотъ изъ нашей братьи чиновниковъ есть такія свиньи: 
рѣшительно не пойдетъ, мужикъ, въ театръ; развѣ уже 
дашь ему билетъ даромъ. Пѣла одна актриса очень хорошо. 
Я вспомнилъ о той... эхъ, канальство!.. Ничего, ничего... 
молчаніе.

Н оября 9.
Въ восемь часовъ отправился въ департаментъ. Началь

никъ отдѣленія показалъ такой видъ, какъ будто бы онъ 
не замѣтилъ моего прихода. Я тоже съ своей стороны, какъ 
будто бы между нами ничего не было. Пересматривалъ и 
свѣрялъ бумаги. Вышелъ въ четыре часа. Проходилъ мимо 
директорской квартиры, но никого не было видно. Послѣ 
обѣда ббльшею частью лежалъ на кровати.

Сочішииіл Н В Гоголя. Т X 8
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Н оября 11.
Сегодня сидѣлъ въ кабинетѣ нашего директора, починилъ 

для него 23 пера, и для ея... ай! ай!., для ея превосходи
тельства четыре пера. Онъ очень любитъ, чтобы стояло 
побольше перьевъ. У, долженъ быть голова! Все молчитъ, 
а въ головѣ, я думаю, все обсуживаетъ. Желалось бы мнѣ 
узнать, о чемъ онъ больше всего думаетъ, чтб такое затѣ
вается въ этой головѣ. Хотѣлось бы мнѣ разсмотрѣть по
ближе жизнь этихъ господъ, всѣ эти экивоки и придворныя 
штуки: какъ они, что они дѣлаютъ въ своемъ кругу— вотъ 
чтб бы мнѣ хотѣлось узнать! Я думалъ нѣсколько разъ за
вести разговоръ съ его пр— вомъ, только, чортъ возьми, 
никакъ не слушается языкъ; скажешь только, холодно или 
тепло на дворѣ, а больше рѣшительно ничего не выгово
ришь. Хотѣлось бы мнѣ заглянуть въ гостиную, куда ви
дишь только иногда отворенную дверь, за гостиною еще 
въ одну комнату. Эхъ, какое богатое убранство! Какіе 
зеркаіа и фарфоры! Хотѣлось бы заглянуть туда, на ту 
•половину, гдѣ ея пр—во, — вотъ куда хотѣлось бы мнѣ! 
въ будуаръ, какъ тамъ стоятъ всѣ эти баночки, скляночки, 
цвѣты такіе, что и дохнуть на нихъ страшно, какъ лежитъ 
тамъ разбросанное ея платье, больше похожее на воздухъ, 
чѣмъ на платье. Хотѣлось бы заглянуть въ спальню... 
тамъ-то, я думаю, чудеса, тамъ-что, я думаю, рай, какого и 
на небесахъ нѣтъ. Посмотрѣть бы ту скамеечку, на хюто- 
рую она становитъ, вставая съ постели, свою ножку, какъ 
надѣвается на эту ножку бѣлый, какъ снѣгъ, чулочекъ... 
Ай! ай! ай! ничего, ничего... молчаніе.

Сегодня, однакожъ, меня какъ .бы свѣтомъ озарило: я 
вспомнилъ тотъ разговоръ двухъ собачонокъ, который слы
шалъ я на Невскомъ проспектѣ. «Хорошо», подумалъ я 
самъ въ себѣ: «я теперь узнаю все. Нужно захватить пе
реписку, которую вели между собою эти дрянныя собачонки. 
Тамъ я, вѣрно, кое-что узнаю». Признаюсь, я даже подо
звалъ было къ себѣ одинъ разъ Медзки и сказалъ ей: 
«Послушай, Меджи, вотъ мы теперь одни; я, когда хочешь, 
и дверь запру, такъ что никто не будетъ видѣть,—разскажи 
мнѣ все, чтб знаешь про барышню: чтб она и какъ? Я 
себѣ побожусь, что никому не открою». Но хитрая соба
чонка поджала хвостъ, съежилась вдвое и вышла тихо въ 
двери, такъ, какъ будто бы ничего не слышала. Я давно
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подозрѣвалъ, что собака гораздо умнѣе человѣка; я даже 
былъ увѣренъ, что она можетъ говорить, но что въ ней 
есть только какое-то упрямство. Она чрезвычайный поли
тикъ: все замѣчаетъ, всѣ шаги человѣка. Нѣтъ, во чтб бы 
то ни стало, я завтра же отправляюсь въ домъ Звѣркова, 
допрошу Фидель и, если удастся, перехвачу всѣ письма, 
которыя писала къ ней Меджи.

Н оября 12 .
Въ два часа пополудни отправился я съ тѣмъ, чтобы 

непремѣнно увидѣть Фидель и допросить ее. Я терпѣть не 
люблю капусты, запахъ которой валитъ изъ всѣхъ мелоч
ныхъ лавочекъ въ Мѣщанской; къ тому же изъ-подъ во.г 
ротъ каждаго дома несетъ такой адъ, что я, заткнувъ носъ, 
бѣжалъ во всю прыть. Да и подлые ремесленники напу
скаютъ копоти и дыму изъ своихъ мастерскихъ такое мно
жество, что человѣку благородному рѣшительно невозможно 
здѣсь прогуливаться. Когда я пробрался въ шестой этажъ 
и зазвонилъ въ колокольчикъ, вышла дѣвчонка не совсѣмъ 
дурная собою, съ маленькими веснушками. Я узналъ ее: 
это была та самая, которая шла вмѣстѣ со старушкою. 
Она немножко закраснѣлась, и ■ я тотчасъ смекнулъ — тьт, 
голубушка, жениха хочешь. «Чтб вамъ угодно?» сказали 
она. «Мнѣ нужно поговорить съ.вашей собачонкой». Дѣв
чонка была глупа! Я сейчасъ узналъ, что глупа! Соба
чонка въ это время прибѣжала, съ лаемъ; я хотѣлъ ее 
схватить, но, мерзкая, чуть не схватила меня зубами за 
носъ. Я увидалъ, однакоже, въ углу ея лукошко. Э, вотъ 
этого мнѣ и нужно! Я подошелъ къ нему, перерылъ со
лому въ деревянной коробкѣ и, къ необыкновенному удо
вольствію своему, вытащилъ небольшую связку маленькихъ 
бумажекъ. Скверная собачонка, увидѣвши это, сначала уку
сила меня за икру, а потомъ, когда пронюхала, что я взялъ 
бумаги, начала визжать и ластиться, но я сказалъ: «Нѣтъ, 
голубушка, прощай!» п бросился бѣжать. Я думаю, что 
дѣвчонка приняла меня за сумасшедшаго, потому что испу
галась чрезвычайно. Пришедши домой, я хотѣлъ было 
тотъ же часъ приняться за работу и разобрать эти письма, 
потому что при свѣчахъ нѣсколько дурно вижу: но Мавра 
вздумала мыть полъ. Эти глупыя чухонки всегда некстати 
чистоплотны. И потому я пошелъ прохаживаться и обду

ва



ыывать это происшествіе. Теперь-то, наконецъ, я узнаю всѣ 
дѣла, помышленія, всѣ эти пружины, и доберусь, наконецъ, 
до всего. Эти письма мнѣ все откроютъ. Собаки народъ 
умный, опѣ знаютъ всѣ политическія отношенія и потому, 
вѣрно, тамъ будетъ все про нашего: портретъ и всѣ дѣла 
этого мужа. Тамъ будетъ что-нибудь и о той, которая... 
ничего, молчаніе! Еъ вечеру я пришелъ домой. Большею 
частію лежалъ на кровати.
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Ноября 1 3 .
А ну, досмотримъ! Письмо довольно четкое, однакоже 

въ почеркѣ все есть какъ будто что-то собачье. Прочи
таемъ:

«Милая Фидель! я все не могу привыкнуть къ твоему мѣщанскому 
имени. Какъ будто бы уже не могли дать тебѣ лучшаго? Фидель, 
Роза — какой пошлый тонъ! Однакожъ, всо это въ сторону. Я очень 
рада, что мы вздумали писать другъ къ другу».

Письмо писано очень правильно. Пунктуація и даже 
буква ѣ  вездѣ на своемъ мѣстѣ. Да этакъ, просто, не на
пишетъ и нашъ начальникъ отдѣленія, хотя онъ и толкуетъ, 
что гдѣ-то учился въ университетѣ. Посмотримъ далѣе.

«Мнѣ кажется, что раздѣлять мысли, чувства и впечатлѣнія еъ дру
гимъ есть одно изъ первыхъ благъ на свѣтѣ».

Гм!., мысль почерпнута изъ одного сочиненія, переве
деннаго съ нѣмецкаго. Названія не припомню.

«Я говорю это по опыту, хотя и не бѣгала по свѣту далѣе воротъ 
нашего дома. Моя ли жизнь не протекаетъ въ довольствѣ? Моя ба
рышня, которую папа называетъ Софи, любитъ меня безъ памяти».

Ай, ай!., ничего, ничего! Молчаніе!
«Папа тоже очень часто ласкаетъ. Я  пью чай и кофій со сливками. 

Ахъ, т а  сііёге, я  должна тебѣ сказать, что я вовсе не вижу удоволь
ствія въ большихъ обглоданныхъ костяхъ, которыя лсретъ на кухнѣ 
нашъ Полканъ. Кости хороши только изъ дичи и притомъ тогда, когда 
еще никто не высосалъ изъ нихъ мозга. Очень хорошо мѣшать нѣ
сколько соусовъ вмѣстѣ, но только безъ каперсовъ и безъ зелени; но 
я не знаю ничего хуже обыкновенія давать собакамъ скатанные изъ 
хлѣба шарики. Какой-нибудь сидящій за столомъ господинъ, который 
въ рукахъ своихъ держалъ всякую дрянь, начнетъ мять этими руками 
хлѣбъ, подзоветъ тебя и сунетъ тебѣ въ зубы шарикъ. Отказаться 
какъ-то неучтиво,—ну, и ѣшь, съ отвращеніемъ, а ѣшь»...

Чортъ знаетъ, чтб такое! Экой вздоръ! Какъ будто бы 
не было предмета получше, о чемъ писать. Посмотримъ на 
другой страницѣ, не будетъ ли чего подѣльнѣе.



—  117

«...Я сь большого охотою готова тебя увѣдомлять о всѣхъ бываю
щихъ у пасъ происшествіяхъ. Я  уже тебѣ кое-что говорила о глав
номъ господинѣ, котораго Софи называетъ папа. Это очень странный 
человѣкъ»...

А, вотъ наконецъ! Да, я зналъ; у нихъ политическій 
взглядъ на всѣ предметы. Посмотримъ, что папа.

«...очень странный человѣкъ. Онъ больше все молчитъ; говоритъ 
очень рѣдко. Но недѣлю назадъ безпрестанно говорилъ самъ съ собою: 
«Получу, или не получу?» Возьметъ въ одну руку бумажку, другую 
сложитъ пустую и говоритъ: «Получу, или не получу?» Одинъ разъ 
онъ обратился и ко мнѣ съ вопросомъ: «Пакъ ты думаешь, Меджи, 
получу, или не получу?» Я ровно ничего не могла понять, понюхала 
его сапогъ и ушла прочь. Потомъ, т а  сйбге, черезъ' недѣлю папа 
пришелъ въ большой радости. Все утро ходилп къ нему господа въ 
мундирахъ и съ чѣмъ-то поздравляли. За столомъ онъ былъ такъ ве
селъ, какъ я ещ е никогда не видала, отпускалъ анекдоты. А  послѣ 
обѣда поднялъ меня къ своей шеѣ и сказалъ: «А посмотри, Меджи, 
чтб это такое». Я увидѣла какую-то ленточку. Я  нюхала ее, но рѣ
шительно не нашла никакого аромата; наконецъ, потихоньку лизнула: 
соленое немного».

Гмъ! Эта собачонка, мнѣ кажется, уже слишкомъ... чтобы 
ее не высѣкли! А, такъ онъ честолюбецъ! Это нужно взять 
къ свѣдѣнію.

«...Прощай, ma chore! Я бѣгу и прочее... и прочее... Завтра окончу 
письмо.—Ну, здравствуй! я теперь снова съ тобою. Сегодня барышпя 
моя Софи»...

А! ну, посмотримъ, чтб Софи. Эхъ, канальство!.. Ничего, 
ничего... будемъ продолжать.

«...барышня моя Софи была въ чрезвычайной суматохѣ. Она соби
ралась на балъ, и я очень обрадовалась, что въ отсутствіе ея могу 
писать къ тебѣ. Моя Софп всегда чрезвычайно рада ѣхать на балъ, 
хотя при одѣваніи всегда почти сердится. Я не могу понять, отчего 
люди одѣваются. Почему не ходить такъ, напримѣръ, какъ мы? И  
хорошо, и покойно. Я  никакъ не понимаю, ma chere, удовольствія 
ѣхать на балъ. Софи пріѣзжаетъ всегда съ балу домой въ 6 часовъ 
утра, и я всегда почти угадываю по ея блѣдному и т -щему виду, что 
ей, бѣдняжкѣ, не давали тамъ ѣсть. Я, признаюсь, никогда бы не 
Могла такъ жить. Если бы мнѣ не дали соуса съ рябчикомъ, или жар
кою куриныхъ крылышекъ, то... я не знаю, чтб бы со мною было. 
Хорошъ также соусъ съ кашкою; а морковь, или рѣпа, или арти
шоки—никогда не будутъ хороши».

Чрезвычайно неровный слогъ! Тотчасъ видно, что не че
ловѣкъ писалъ: начнетъ такъ, какъ слѣдуетъ, а кончитъ 
собачиною. Посмотримъ-ка еще въ одно письмецо. Что-то 
длинновато. Гмъ! и числа не выставлено.

«Ахъ, милая, какъ ощутительно приближеніе весны! Сердце мое
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бьется, какъ будто все кого-то ожидаетъ. Въ ушахъ у меня вѣчный 
шумъ, такъ что я часто, поднявши ножку, стою нѣсколько минутъ, 
прислушиваясь къ дверямъ. Я  тебѣ открою, -что у меня много курти- 
зановъ. Я часто, сидя на окнѣ, разсматриваю ихъ. Ахъ, если-бъ ты 
знала, какіе между ними есть уроды! Иной ііреаляповатый, дворняга, 
глупъ страшно, на лидѣ написана глупость, преважно идетъ по улицѣ 
и воображаетъ, что онъ дрезнатиая особа, думаетъ, что такъ на него 
и заглядятся всѣ. Ничуть! Я даже и вниманія не обратила —  такъ, 
какъ бы и пе видала его. А  какой страшный дога останавливается 
передъ моимъ окномъ! Если бы онъ сталъ иа заднія лапы, чего, гру
біянъ, онъ, вѣрно, не умѣетъ, то онъ бы былъ цѣлою головою выше 
папа моей Софи, который тоже доеольно высокаго роста и толстъ 
собою. Этотъ болванъ, должно-быть, наглецъ преужасный. Я поворчала 
на него, но ему и нуждочки мало: хотя бы поморщился! высунулъ 
свой языкъ, повѣсилъ огромныя уши и глядитъ въ окно — такой му
жикъ! Но неужели ты думаешь, ща сіібге, что сердце мое равнодушно 
ко всѣмъ исканіямъ? Ахъ, пѣтъ... Если бы ты видѣла одного кавалера, 
перелѣзающаго черезъ заборъ сосѣдняго дома, именемъ Трезора... 
Ахъ-, т а  сѣбге, какая у него мордочка!»...

Тьфу, къ чорту!,. Экая дрянь! И какъ можно наполнять 
письма этакими глупостями! Мнѣ подавайте человѣка! Я 
хочу видѣть человѣка, я требую духовной пищи, — той, 
которая бы питала и услаждала мою душу; а вмѣсто того 
этакіе пустяки... Перевернемъ черезъ страницу, не будетъ ли 
лучше?

«...Софи сидѣла за столикомъ и что-то шила. Я  глядѣла въ окпо, 
потому что я люблю разсматривать прохожихъ, какъ вдругъ вошелъ 
лакей п сказалъ: «Тепловъ!» —  «Проси!» закричала Софи и бросилась 
меня обнимать. «Ахъ, Меджи, Меджи! Если-бъ ты знала, кто это: брю
нетъ, камеръ-юпкеръ, а глаза какіе! черные, какъ агатъ!» И Софи 
убѣжала къ себѣ. Минуту спустя, вошелъ молодой камеръ-юнкеръ, съ 
черными бакенбардами, подошелъ къ зеркалу, поправилъ волоса и 
осмотрѣлъ комнату.' Я  поворчала и сѣла па свое мѣсто. Софи скоро 
вышла и весело поклонилась на его шарканье; а я себѣ такъ, какъ 
будто не замѣчая ничего, продолжала глядѣть въ окошко; однакожъ, 
голову наклонила нѣсколько иа-бокъ и старалась услышать, о чемъ 
они говорятъ. Ахъ, ша ctiere, о какомъ вздорѣ они говорили! Они 
говорили о томъ, какъ одна дама въ тапцахъ, вмѣсто одной какой-то 
фигуры, сдѣлала другую; также, что какой-то Бобовъ былъ очень по
хожъ въ своемъ жабо на аиста, п чуть было не упалъ, что какая-то 
Лидппа воображаетъ, что у нея голубые глаза, между тѣмъ какъ они 
зеленые, —  и тому подобное. «Куда-жъ», подумала я  сама въ себѣ: 
«если сравнить камеръ-юдкера съ Трезоромъ! Небо! какая разница! 
Во-первыхъ, у камеръ-юнкера совершенно гладкое широкое лицо и 
вокругъ бакенбарды, какъ будто бы онъ обвязалъ его чернымъ плат
комъ; а у Трезора мордочка тоненькая, и на самомъ лбу бѣлая лы
синка. Талію Трезора п сравнить нельзя съ камеръ-юнкерскою. А  
глаза, пріемы, ухватки совершенно не тѣ. О, какая разница! Я  не



знаю, m a сііёге, чтб она нашла въ своемъ Тепловѣ. Отчего она такъ 
имъ восхищается?»...

Мнѣ самому кажется, здѣсь что-нибудь да не такъ. Не 
можетъ быть, чтобы ее могъ такъ обворожить Тенлоьъ. 
Посмотримъ далѣе:

«Мнѣ кажется, если этотъ камеръ-юнкеръ нравится, то скоро будетъ 
нравиться и тотъ чиновникъ, который сидятъ у папа въ кабинетѣ. 
Ахъ, ша сііеге, если бъ ты знала, какой это уродъ! Совершенная 
черепаха въ мѣшкѣ»...

Какой же бы это чиновникъ?’.
«Фамилія его престранная. Онъ всегда сидитъ и чинитъ перья. Во

лоса на головѣ его очень похожи на сѣно. Папа иногда посылаетъ 
его вмѣсто слуги»...

Мнѣ кажется, что эта мерзкая собачонка мѣтитъ на меня. 
Гдѣ-жъ у меня волоса, какъ сѣно?

«Софи никакъ не можетъ удержаться отъ смѣху, когда глядитъ 
на него».

Врешь ты, проклятая собачонка! Экій мерзкій языкъ! 
Какъ будто я не -знаю, что это дѣло зависти? Какъ будто 
я не знаю, чьи здѣсь штуки? Это штуки начальника отдѣ
ленія. Вѣдь поклялся же человѣкъ непримиримою нена
вистью— и вотъ вредитъ да и вредитъ, на каждомъ шагу 
вредитъ. Посмотримъ, однакоже, еще одно письмо. Тамъ, 
можетъ-быть, дѣло раскроется само собою.

«Ма сііёге Фидель, ты извини меня, что такъ давно не писала. Я  
была въ совершенномъ упоеніи. Подлинно справедливо сказалъ какой-то 
писатель, что любовь есть вторая жизнь. Притомъ же у насъ въ домѣ 
теперь большія перемѣны. Камеръ-юнкеръ теперь у насъ каждый 
день. Софи влюблена въ него до безумія. Папа очень веселъ. Я  даже 
слышала отъ нашего Григорія, который мететъ полъ и всегда почти 
разговариваетъ самъ съ собою, что скоро будетъ свадьба, потому что 
папа хочетъ непремѣнно видѣть Софи или за генераломъ, или за 
камеръ-юнкеромъ, или за военнымъ полковникомъ»...

Чортъ возьми! я не могу больше читать... Все или ка
меръ-юнкеръ, или генералъ. Все, что есть' лучшаго на свѣтѣ, 
все достается или камеръ-юнкерамъ, или генераламъ. Най
дешь себѣ бѣдное богатство, думаешь достать его рукою,—  
срываетъ у тебя камеръ-юнкеръ или генералъ. Чортъ по
бери! Желалъ бы я самъ сдѣлаться генераломъ, не для того, 
чтобы получить руку и прочее, —  нѣтъ, хотѣлъ бы быть 
генераломъ для того только, чтобы увидѣть, какъ они бу
дутъ увиваться и дѣлать всѣ эти разныя придворныя штуки 
и экивоки, и потомъ сказать имъ, что я плюю на васъ
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обоихъ. Чортъ побери, досадно! Я изорвалъ въ клочки письма 
глупой собачонки.

Декабря 3 .
Не можетъ быть. Враки! Свадьбѣ не бывать! Что-жъ нзъ 

того, что онъ камеръ-юнкеръ? Вѣдь это больше ничего, 
кромѣ достоинство: не какая-нибудь вещь видимая, кото
рую бы можно взять въ руки. Вѣдь черезъ то, что камеръ- 
юнкеръ, не прибавится третій глазъ на лбу. Вѣдь у него же 
носъ не изъ золота сдѣланъ, а такъ же, какъ и у меня, 
какъ и у всякаго; вѣдь онъ имъ нюхаетъ, а не ѣстъ, чи
хаетъ, а но кашляетъ. Я нѣсколько разъ уже хотѣлъ до
браться, отчего происходятъ всѣ эти разности. Отчего я 
титулярный совѣтникъ и съ какой стати я титулярный со
вѣтникъ? Можетъ-быть. я совсѣмъ не титулярный совѣтникъ? 
Можетъ-быть, я какой-нибудь графъ или генералъ, а только 
такъ кажусь титулярнымъ совѣтникомъ. Можетъ-быть, я 
самъ еще не знаю, кто я таковъ. Вѣдь сколько примѣровъ 
по исторіи: какой-нибудь простой, не то уже, чтобы дворя
нинъ, а просто какой-нибудь мѣщанинъ или даже крестья
нинъ — и вдругъ открывается, что онъ какой-нибудь вель
можа или баронъ, или какъ его... Когда изъ мужика да 
иногда выходитъ, этакое, чтб же изъ дворянина можетъ 
выйти? Вдругъ, напримѣръ, я вхожу къ иашему въ гене
ральскомъ мундирѣ: у меня и на правомъ плечѣ эполета, 
и на лѣвомъ плечѣ эполета, черезъ плечо голубая лента—  
что? какъ тогда запоетъ красавица моя? чтб скажетъ и 
самъ папа, директоръ нашъ? О, это большой честолюбецъ! 
Это — масонъ, непремѣнно масонъ; хотя онъ и прикиды
вается такимъ и этакимъ, но я тотчасъ замѣтилъ, что онъ 
масонъ: онъ если даетъ кому руку, то высовываетъ только 
два пальца. Да развѣ я не могу быть сію же минуту по
жалованъ генералъ-губернаторомъ, или интендантомъ, или 
тамъ другимъ какимъ-нибудь? Мнѣ бы хотѣлось знать, отчего 
я титулярный совѣтникъ? Почему именно титулярный со
вѣтникъ?

Декабря 5.
Я сегодня все утро читалъ газеты. Страйнныядѣла дѣ

лаются .въ Испаніи. Я даже не могъ хорошо нько азобрать 
ихъ. Пишутъ, что престолъ упраздненъ, и что чины нахо
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дятся въ затруднительномъ положеніи о избраніи наслѣд
ника, и отъ того происходятъ возмущенія. Мнѣ кажется 
это чрезвычайно страннымъ. Какъ же можетъ быть престолъ 
упраздненъ? Говорятъ, какая-то донна должна взойти на 
престолъ. Не можетъ взойти донна на престолъ, никакъ 
не можетъ. На престолѣ долженъ быть король. «Да», гово
рятъ, «нѣтъ короля». Не можетъ статься, чтобы не было 
короля. Государство пе можетъ быть безъ короля. Король 
есть, да только онъ, вѣрно, гдѣ-нибудь находится въ не
извѣстности. Онъ, статься-можетъ, находится тамъ же, но 
какія-нибудь или фамильныя причины, или опасенія со сто
роны сосѣдственныхъ державъ, какъ-то: Франціи или дру
гихъ земель, заставляютъ его скрываться, или есть какія- 
нибудь другія причины.

Декабря 8 .
Я было уже совсѣмъ хотѣлъ итти въ департаментъ, но 

разныя причины и размышленія меня удержали. У меня 
все не могли выйти изъ головы испанскія дѣла. Какъ же 
можетъ это быть, чтобы донна сдѣлалась королевою? Не 
позволятъ этого. И, во-первыхъ, Англія не позволитъ. Да 
притомъ и дѣла политическія всей Европы, австрійскій 
императоръ, нашъ государь... Прпзнаюсь, эти происшествія 
такъ меня убили и потрясли, что я рѣшительно ничѣмъ не 
могъ заняться во весь день. Мавра замѣчала мнѣ, что я 
за столомъ былъ чрезвычайно развлеченъ. И точно, я двѣ 
тарелки, кажется, въ разсѣянности бросилъ на полъ, кото
рыя тутъ же расшиблись. Послѣ обѣда ходилъ подъ горы: 
ничего поучительнаго но могъ извлечь. Бблынею частію 
лежалъ на кровати и разсуждалъ о дѣлахъ Испаніи.

Годъ 2000-й апрѣля 43 числа.
Сегодняшній день есть день величайшаго торжества! Въ 

Испаніи есть король. Онъ отыскался. Этотъ король —  я. 
Именно только сегодня объ этомъ узналъ я. Признаюсь, 
меня вдругъ какъ будто молніей освѣтило. Я не понимаю, 
какъ я могъ думать и воображать себѣ, что я титулярный 
совѣтникъ. Какъ могла взойти мнѣ въ голову эта сума
сбродная, сумасшедшая мысль? Хорошо, что еще не дога
дался никто посадить меня тогда е ъ  сумасшедшій домъ. 
Теперь передо мною все открыто. Теперь я вижу все, какъ
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на ладони. А прежде, я не понимаю, прежде все было 
передо мною въ какомъ-то туманѣ. И это все происходитъ, 
думаю, оттого, что люди воображаютъ, будто человѣческій 
мозгъ находится въ головѣ; совсѣмъ нѣтъ: онъ приносится 
вѣтромъ со стороны Каспійскаго моря. Сначала я объявилъ 
Маврѣ, кто я. Когда она услышала, что передъ нею испан
скій король, то всплеснула руками и.чуть не умерла отъ 
страха: она, глупая, еще никогда не видала испанскаго 
короля. Я, однакоже, старался ее успокоить, и въ милости
выхъ словахъ старался ее увѣрить въ благосклонности, ска
завши, что я вовсе не-сержусь за то, что она мнѣ иногда 
дурно чистила сапоги. Вѣдь это черный народъ: имъ нельзя 
говорить о высокихъ матеріяхъ. Она испугалась оттого, что 
находится въ увѣренности, будто всѣ короли въ Испаніи 
похожи на Филиппа II. Но я растолковалъ ей, что между 
много и Филиппомъ нѣтъ никакого почти сходства и что у 
меня нѣтъ ни одного капуцина. Въ департаментъ не хо
дилъ. Чортъ съ нимъ! Нѣтъ, пріятели, теперь не заманите 
меня: я не стану переписывать гадкихъ бумагъ вашихъ!

Шартобря 86 числа* между 
днемъ и ночью.

Сегодня приходилъ нашъ экзекуторъ съ тѣмъ, чтобы я 
шелъ въ департаментъ, что уже болѣе трехъ недѣль, какъ 
5і не хожу на должность.
• Но люди несправедливы: ведутъ счеты по недѣлямъ. Это 
жиды ввели, потому раввинъ ихъ въ это время моется. Я, 
однакоже, для штуки пошелъ въ департаментъ. Начальникъ 
отдѣленія думалъ, что я ему поклонюсь и стану извиняться; 
но я посмотрѣлъ на него равнодушно, не слишкомъ гнѣвно 
и не слишкомъ благосклонно, и сѣлъ на свое мѣсто, какъ 
будто, никого не замѣчая. Я глядѣлъ на всю канцелярскую 
сволочь и думалъ: «чтб если бы вы знали, кто между вами 
сидитъ?»... Господи ,Воже, какую бы вы ералашъ подняли! 
Да и самъ начальникъ отдѣленія. началъ бы мнѣ такъ же 
кланяться въ поясъ, какъ онъ теперь кланяется передъ ди
ректоромъ. Передо мною положили какія-то бумаги, чтобы 
я сдѣлалъ изъ нихъ экстрактъ. Но я и пальцемъ не при
тронулся. Чрезъ нѣсколько минутъ все засуетилось. Сказали, 
что директоръ идетъ. Многіе чиновники побѣжали . напере



рывъ, чтобы показать себя передъ нимъ, но я ни съ мѣста. 
Когда онъ проходилъ черезъ наше отдѣленіе, всь застег
нули на пуговицы свои фраки; но я совершенно ничего! 
Чтб за директоръ? Чтобы я всталъ передъ нимъ— никогда!

—  І2 3  —  .

обыкновенная, простая пробка, больше ничего — вотъ, ко
торою закупориваютъ бутылки! Мнѣ больше всего было за
бавно, когда подсунули мнѣ бумагу, чтобы я подписалъ. 
Они думали, что я напишу на самомъ кончикѣ листа: столо
начальникъ такой-то — какъ бы не такъ! А я на самомъ 
главномъ мѣстѣ, гдѣ подписывается директоръ департамента, 
черкнулъ: «Фердинандъ VIII». Нужно было видѣть, какое 
благоговѣйное молчаніе воцарилось; но я кивнулъ только 
рукою, сказавъ: «Не нужно никакихъ знаковъ подданниче- 
ства!» и вышелъ. Оттуда я пошелъ прямо въ директорскую 
квартиру. Его не было дома. Лакей хотѣлъ меня не впу
стить, но я ему такое сказалъ, что онъ и руки опустилъ. 
Я прямо пробрался въ уборную. Она сидѣла передъ зерка
ломъ, вскочила и отступила отъ1 меня. Я, однакоже, не 
сказалъ ей, что я испанскій король. Я сказалъ только, что 
счастіе ее ожидаетъ такое, какого она и вообразить себѣ 
не можетъ, и что, несмотря на козни непріятелей, мы бу
демъ вмѣстЬ. Я больше ничего не хотѣлъ говорить и вы
шелъ. О, это коварное существо—женщина! Я теперь только 
постигнулъ, чтб такое женщина. До сихъ поръ никто еще 
не узналъ, въ кого она влюблена: я первый открылъ это. 
Женщина влюблена въ чорта. Да, но шутя. Физики пишутъ 
глупости, что она тб и тб,—она любитъ только одного чорта. 
Вонъ видите, изъ ложи перваго яруса она наводитъ лор
нетъ. Вы думаете, что она глядитъ на этого толстяка со 
звѣздами? Совсѣмъ нѣтъ: она глядитъ на чорта, чтб у него 
стоитъ за спиною. Вонъ онъ спрятался къ нему во фракъ. 
Вонъ онъ киваетъ оттуда къ ней пальцемъ! И она выйдетъ 
за него, выйдетъ. А вотъ эти всѣ, чиновные отцы ихъ, 
вотъ эти всѣ, чтб юлятъ во всѣ стороны и лѣзутъ ко двору, 
и говорятъ, что они патріоты, и тб, и сё: аренды, аренды 
хотятъ эти патріоты! Мать, отца, Бога продадутъ за деньги, 
честолюбцы, христопродавцы! Все это честолюбіе, и често
любіе оттого, что подъ язычкомъ находится маленькій пу
зырекъ и въ немъ небольшой червячокъ, величиною съ 
булавочную головку, и это все дѣлаетъ какой-то цырюль-
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никъ, который живетъ въ Гороховой. Я не помню, какъ 
его зовутъ; но достовѣрно извѣстно, что . онъ, вмѣстѣ съ 
одною повивальною бабкою, хочетъ по всему свѣту распро
странить магометанство, и оттого, уже, говорятъ, во Фран
ціи бблыдая часть народа признаетъ вѣру Магомета.

П т т п ораго  числа. День былъ 
безъ числа.

Ходилъ инкогнито по Невскому проспекту. Проѣзжалъ 
государь императоръ. Весь городъ снялъ шапки и я также; 
однакоже, не подалъ никакого вида, что я испанскій ко
роль. Я почелъ неприличнымъ открыться тутъ же при 
всѣхъ, потому что прежде всего нужно представиться ко 
двору. Меня останавливало только то, что я до сихъ 
поръ пе имѣю испанскаго національнаго костюма. Хотя 
бы какую-нибудь достать мантію. Я хотѣлъ было заказать 
портному, но это совершенные ослы; притомъ же они 
совсѣмъ небрегутъ своею работою, ударились въ аферу 
и большею частію мостятъ камни на улицѣ. Я рѣшился 
сдѣлать мантію изъ новаго вицъ-мундира, который надѣ
валъ всего только два раза. Но чтобы эти мерзавцы 'не 
могли испортить, то я самъ рѣшился шить, заперши дверь, 
чтобы никто не видалъ. Я изрѣзалъ ножницами его весь, 
потому что покрой долженъ быть совершенно другой.

Числа не помню .М ѣсяца тоже 
не было. Б ыло, чортъ знаетъ, что 
такое.

Мантія совершенно готова и сшита. Мавра вскрикнула, 
когда я надѣлъ ее. Однакоже, я еще не рѣшаюсь пред
ставляться ко двору: до сихъ поръ нѣтъ депутаціи изъ 
Испаніи. Безъ депутатовъ неприлично: никакого не бу
детъ вѣса моему достоинству. Я ожидаю ихъ съ часа 
на часъ.

Числа 1-ю .
Удивляетъ меня чрезвычайно медленность депутатовъ. 

Какія бы причины могли ихъ остановить? Неужели Фран
ція? Да, это самая неблагопріятствующая держава. Ходилъ 
оправляться на почту, не прибыли ли испанскіе депутаты; 
ко почтмейстеръ чрезвычайно глупъ, ничего не знаетъ.
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«Нѣтъ», говоритъ, «здѣсь нѣтъ никакихъ испанскихъ депу
татовъ, а письмо если угодно написать, то мы примемъ 
по установленному курсу». Чортъ возьми! что письмо? 
Письмо—вздоръ. Письма пишутъ аптекари, да и то прежде 
смочивши уксусомъ языкъ, потому что безъ этого все лицо 
было бы въ лишаяхъ.

М адридъ . Ф евруарій т ридцат ы й .
Итакъ, я въ Испаніи, и это случилось такъ скоро, что 

я 'едва могъ очнуться. Сегодня поутру явились ко мнѣ 
депутаты испанскіе, и я вмѣстѣ съ ними сѣлъ въ карету. 
Мнѣ показалась странною необыкновенная скорость. Мы 
ѣхали такъ шибко, что черезъ полчаса достигли испан
скихъ границъ. Впрочемъ, вѣдь теперь по всей Европѣ 
чугунныя дороги, и пароходы ѣздятъ чрезвычайно скоро. 
Странная земля Испанія! Когда мы вошли въ первую 
комнату, то я увидѣлъ множество людей съ выбритыми 
головами. Я, однакоже, догадался, что это должны быть 
или гранды, или солдаты, потому что они бреютъ головы. 
Мнѣ показалось чрезвычайно страннымъ обхожденіе госу
дарственнаго канцлера, который велъ меня за руку: онъ 
толкнулъ меня въ небольшую комнату и сказалъ: «Сиди 
тутъ, и если ты будешь называть себя королемъ Ферди
нандомъ, то я изъ тебя выбью эту охоту». Но я, зная, 
что это было больше ничего, кромѣ искушеніе, отвѣчалъ 
отрицательно, за что канцлеръ ударилъ меня два раза 
палкою по спинѣ такъ больно, что я чуть было не вскрик
нулъ, но удержался, вспомнивши, что это рыцарскій обы
чай при вступленіи въ высокое званіе, потому что въ 
Испаніи еще и донынѣ ведутся рыцарскіе обычаи. Остав
шись одинъ, я рѣшился заняться дѣлами государственными. 
Я открылъ, что Китай и Испанія совершенно одна и та 
же земля, и только по невѣжеству считаютъ ихъ за раз
ныя государства. Я совѣтую всѣмъ нарочно написать на 
бумагѣ Испанія, то и выйдетъ Китай. Но меня, однакоже, 
чрезвычайно огорчало событіе, имѣющее быть завтра. 
Завтра въ семь часовъ совершится странное явленіе: земля 
сядетъ на луну. Объ этомъ и знаменитый англійскій хи
микъ Велингтонъ пишетъ. Признаюсь, я ощутилъ сердеч
ное безпокойство, когда вообразилъ себѣ необыкновенную 
нѣжность и непрочность луны. Луна вѣдь обыкновенно
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дѣлается въ Гамбургѣ, и прескверно дѣлается. Я удивля
юсь, какъ не обратитъ на ото вниманіе Англія. Дѣлалъ 
ее 'хромой бочаръ, и видно, что, дуракъ, никакого понятія 
не имѣлъ о лунѣ. Онъ положилъ смоляной канатъ и 
часть деревяннаго масла; и оттого по всей землѣ вонь 
страшная, такъ что нужно затыкать носъ. И оттого са
мая луна такой нѣжный шаръ, что люди .никакъ не мо
гутъ жить, и тамъ теперь живутъ только одни носы. И 
потому-то самому мы не можемъ видѣть носовъ своихъ, 
ибо они всѣ находятся въ лунѣ. И когда я вообразилъ, 
что земля вещество тяжелое и можетъ, насѣвши, размо
лоть въ муку носы наши, то мною овладѣло такое безпо
койство, что я, надѣвши чулки и башмаки, поспѣшилъ въ 
залу государственнаго совѣта, съ тѣмъ, чтобы дать при
казъ полиціи не допустить землѣ сѣсть на луну. Бритые 
гранды, которыхъ я засталъ въ залѣ государственнаго 
совѣта великое * множество,- были народъ очень умный, и 
когда я сказалъ: «Господа, спасемъ луну, потому что 
земля хочетъ сѣсть на нее!» то всѣ въ ту же минуту 
бросились исполнять мое монаршее желаніе и многіе ш> 
лѣзли на стѣну съ тѣмъ, чтобы достать луну; но въ это 
время вошелъ великій канцлеръ. Увидѣвши его, всѣ раз
бѣжались. Я, какъ король, остался одинъ. Но канцлеръ, 
къ удивленію моему, ударилъ меня палкою и прогналъ въ 
мою комнату. Такую имѣютъ власть въ Испаніи народные 
обычаи!

Январь т ою  ж е года, случив
ш ій ся  послѣ ф евруарія . ,

До сихъ поръ не могу понять, чтб это за земля Испа
нія. Народные обычаи и этикеты двора совершенно не
обыкновенны. Не понимаю, не понимаю, рѣшительно не 
понимаю ничего. Сегодня выбрили мнѣ голову, несмотря 
на то, что я кричалъ изо всей силы о нежеланіи быть 
монахомъ. Но я уже не могу п вспомнить, чтб было со 
со мною тогда, когда начали мнѣ на голову капать холод
ною водою. Такого ада я еще никогда не чувствовалъ. Я 
готовъ былъ впасть въ бѣшенство, такъ что едва могли 
меня удержать. Я не понимаю вовсе значенія этого • стран
наго обычая. Обычай глупый, безсмысленный! Для меня 
непостижима безразсудность королей, которые до сихъ поръ
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не уничтожаютъ его, Судя по всѣмъ вѣроятіямъ, догады
ваюсь, не попался ли я въ руки инквизиціи, и тотъ, кото
раго я принялъ за канцлера, не есть ли самъ великій ин
квизиторъ. Только я все не могу понять, какъ же могъ 
король подвергнуться инквизиціи. Оно, правда, могло со 
стороны Франціи и особенно Политикъ. О, это бестія По
литикъ! Поклялся вредить мнѣ по смерть. И вотъ гонитъ 
да и гонитъ; но я знаю, пріятель, что тебя водитъ англи
чанинъ. Англичанинъ большой политикъ. Онъ вездѣ юлитъ-. 
Это уже извѣстно всему свѣту, что когда Англія нюхаетъ 
табакъ, то Франція чихаетъ.

Число 25.
Сегодня великій инквизиторъ опять пришелъ въ мою 

комнату, но я, услышавши еще издали шаги его, спря
тался подъ стулъ. Онъ, увидѣвши, что нѣтъ меня, началъ 
звать. Сначала закричалъ: «Поприщинъ!» *— Я ни слова. 
Потомъ: «Аксентій Ивановъ! Титулярный совѣтникъ! Дво
рянинъ!» — Я все молчу. — «Фердинандъ YJII, король 
испанскій!» — Я хотѣлъ было высунуть голову, но послѣ 
подумалъ: «Нѣтъ, братъ, не надуешь! Знаемъ мы тебя: 
опять будешь лить холодную воду мнѣ на голову». Однако
же, онъ увидѣлъ меня и выгналъ палкою изъ-подъ стула. 
Чрезвычайно больно бьется проклятая палка. Впрочемъ, 
за все это вознаградило меня нынѣшнее открытіе: я узналъ, 
что у всякаго пѣтуха есть Испанія, что она у него нахо
дится подъ перьями, недалеко возлѣ хвоста. Великій инкви
зиторъ, однакоже, ушелъ отъ меня, разгнѣванный и грозя 
мнѣ какимъ-то наказаніемъ. Но я совершенно пренебрегаю 
его безсильною злобою, зная, что онъ дѣйствуетъ какъ ма
шина, какъ орудіе англичанина.

Чи 34 сло Мц. гдао, чѵтіѳдф 349.
Нѣтъ, я больше не имѣю силъ терпѣть. Боже! чтб они 

дѣлаютъ со мною! Они лыотъ мнѣ на голову холодную воду! 
Они не внемлютъ, не видятъ, не слушаютъ меня. Что я 
сдѣлалъ имъ? За что они мучатъ меня? Чего хотятъ они 
отъ меня бѣднаго? Чтб могу дать я имъ? Я ничего не имѣю. 
Я не въ силахъ, я не могу вынести всѣхъ мукъ пхъ, голова 
горитъ моя, и все' кружится предо мною. Спасите меня! 
возьмите меня! Дайте мнѣ тройку ■ быстрыхъ какъ вихорь
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коней! Садись, мой ямщикъ, звени, мой колокольчикъ, взвей- 
теся, кони, и несите меня съ этого свѣта! Далѣе, далѣе, 
чтобы не видно было ничего, ничего. Вонъ небо клубится 
передо мною; звѣздочка сверкаетъ вдали; лѣсъ несется съ 
темными деревьями и мѣсяцемъ; сизый туманъ стелется 
подъ ногами; струна звенитъ въ туманѣ; съ одно стороны 
море, съ другой Италія; вонъ и русскія избы виднѣются. 
Домъ ли то мой синѣетъ вдали? Мать ли моя сидитъ передъ 
окномъ? Матушка, спаси твоего бѣднаго сына! Урони сле
зинку на его больную головушку! Посмотри, какъ мучатъ 
они его! Прижми ко груди своей бѣднаго сиротку! Ему 
нѣтъ мѣста на свѣтѣ! его гонятъ!—Матушка, пожалѣй о 
своемъ больномъ дитяткѣ!... А знаете ли, что у алжирскаго 
бея подъ самымъ носомъ шишка?

КОНЕЦЪ « А Р А Б Е С О К Ъ » .
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Жизнь. Отдѣлано въ 1834 году; наброски относятся къ 1832 году.
Шлецеръ, Миллеръ и Гердеръ. Первые наброски сдѣланы въ 1832 г.; 

статья кончена въ 1834 году.
Невскій проспектъ. Повѣсть начата въ концѣ 1833 года или въ на

чалѣ 1834 года; отдѣлана для печати въ октябрѣ 1834 года. При пе
чатаніи получило новую редакцію слѣдующее мѣсто рукописнаго 
текста: «Если бы Пироговъ былъ въ полной формѣ, то, вѣроятно,— на
вѣрное, почтеніе къ его чину и званію остановило бы буйныхъ тевто
новъ, но оиъ прибылъ совершенно какъ частный, приватный чело
вѣкъ—въ сюртучкѣ и безъ эполетъ. Нѣмцы съ величайшимъ неистов
ствомъ сорвали съ него все платье; Гофманъ всей тяжестью своей 
сѣлъ ему на ноги, Кунцъ схватилъ за голову, а Шиллеръ схватилъ въ 
руку пукъ прутьевъ, служившихъ метлою. Я долженъ съ прискорбіемъ 
признаться, что поручикъ Пироговъ былъ очень больно высѣченъ».

О малороссійскихъ пѣсняхъ. Статья эта написана въ мартѣ 1834 г.; 
появилась въ апрѣльской книжкѣ «Журнала Министерства Народнаго 
Просвѣщенія» на 1834 г.

Мысли о географіи. Первая печатная редакція этой статьи появи
лась въ первомъ № «Литературной Газеты» 1831 года (1 января), 
подъ заглавіемъ: «Нѣсколько мыслей о преподаваніи дѣтямъ геогра
фіи». Вторая редакція, напечатанная въ «Арабескахъ», выработана въ 
1834 году.

Послѣдній день Помпеи. Написано въ августѣ 1834 года.
Плѣнникъ. Написано въ 1830 году.
О движеніи народовъ въ концѣ V вѣка. Написапо, вѣроятно, въ 

сентябрѣ 1834 года.
Записки сумасшедшаго. Написаны въ 1 8 3 4 ,г.

Кромѣ напечатанныхъ въ IX  и X  томахъ произведеній, относящихся къ 
концу двадцатыхъ и первой половинѣ тридцатыхъ годовъ, укажемъ ещ е

Сочиненія Н. В. Гоголя. Т. X. ^
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нѣсколько шутливыхъ его стихотвореній, написанныхъ частью вмѣстѣ 
съ нѣкоторыми лицейскими товарищами. По свидѣтельству Анненкова, 
Гоголю принадлежатъ безраздѣльно слѣдующіе куплеты:

«Всѣ бобрами завелись.
У Фаге всѣ завились—
И пошли черезъ Неву,
Какъ чрезъ мягку мураву».

Куплетъ относится къ молодымъ учителямъ, ежедневно отправляв
шимся на уроки на Васильевскій островъ.

Гоголю же принадлежало двустишіе объ отправленіи его слуги въ 
Крымъ:

«И съ Матреной нашъ Якимъ 
Потянулся прямо въ Крымъ». (См. Анненкова 

«Воспоминанія и критическіе очерки», 
т. I, стр.# 186).

И. В. Гербель въ примѣчаніяхъ къ письмамъ Гоголя къ Прокопо
вичу («Русское Слово», 1859, I) приводитъ сочиненные имъ вмѣстѣ 
съ другими нѣжинцами стихи, начинающіеся словами:

«Да здравствуетъ нѣжинская бурса,
Билевичъ, Севрюгинъ и Урсо» и проч.

А. С. Данилевскій припоминалъ также нѣкоторые другіе шутливые 
куплеты Гоголя, напр.:

Или:

«Счастливъ тотъ, кто сшилъ себѣ 
Въ Гамбургѣ штанишки...
Благодаренъ онъ судьбѣ
За свои дѣлишки». (См. также «Историч. Вѣсти.»,

' 1883, I, стр. 37).

«Кохановичъ, Кобеляцкій,
Петя, Миша, Скоропадскій,
Бравые молодцы!»

Безъ сомнѣнія, приведенными стихами и куплетами не йсчерпы 
ваются стихотворныя шалости Гоголя, случайно до насъ дошедшія.
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